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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen.Sie alle Sichg_rheit_shinwgise upd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veridndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Deutsch |5

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir akkubetriebene Geblise

» Achten Sie darauf, dass in der Ndhe stehende Personen
nicht durch weggeschleuderte Fremdkorper verletzt
werden.

—

» Halten Sie lhre Fingern wihrend des Betriebs von den
Offnungen des Elektrowerkzeugs fern. Betreiben Sie
das Gebldse nur mit aufgesteckter Diise. Das rotierende
Geblase kann Sie verletzen.

» Blasen Sie keine gesundheitsgefahrdenden Stoffe, z.B.
Buchenholz- oder Eichenholzstaub, Gesteinsstaub, As-
best zusammen. Diese Stoffe gelten als krebserregend.

» Blasen Sie keine Fliissigkeiten zusammen. Das Eindrin-
genvon Fliissigkeiten erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in den Motor erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Tragen Sie zusitzliche personliche Schutzausriistung
wie Schutzbrille und Atemschutzmaske. Das Tragen von
Schutzausriistung fiir entsprechende Bedingungen verrin-
gert die Aussetzung gegeniiber gefahrdenden Substanzen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

[ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

_i@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch-Produkt. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher
Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder iiberhitzen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Zusammenblasen von
nicht gesundheitsgefahrdenden Stoffen (z. B. Ségespane,
Metallspane, Steinstaub etc.) wie sie beim Sagen, Bohren
oder Schleifen anfallen. Dariiber hinaus kdnnen mit geeigne-
tem Zubehor Bohrlocher ausgeblasen werden.
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DasElektrowerkzeugist nicht geeignet zum Zusammenblasen
von heiBen, brennbaren oder explosiven Materialien.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-

seite.

Ein-/Ausschalter mit Stufenwahl
Handgriff

Akku*

Lufteinlass

Motorgehduse

Dise

Akku-Entriegelungstaste
Aussparung Zubehdranschluss
Verlangerungsrohr
Bohrlochdiise
Staubauffangrohr
Bajonettverschluss

13 Aussparung Staubauffangrohr

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstdndige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOOGO A, WNR
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Technische Daten

Akku-Geblase GBL 18V-120

Sachnummer 3601JF51..

Leerlaufdrehzahl mint 17000

Luftstromgeschwindigkeit, max. m/s 75

Luftvolumen m3/min 2,0

Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,68Y

erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Laden °C 0...+45

- beim Betrieb? und bei Lagerung °C  -20..+50

empfohlene Akkus GBA 18V..
GBA 18V...W

empfohlene Ladegerate AL 18..

GAL 3680

empfohlene Ladegerite fiir

induktive Akkus GAL 18...W

Betriebsdauer pro Akku-Ladung )

- Geblasestufe min/Ah 9

- Geblasestufe ll min/Ah 5

Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.
1) abhéngig vom verwendeten Akku
2) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-1.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 82 dB(A); Schallleis-
tungspegel 93 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

—

Deutsch|7

Schwingungsgesamtwerte a, und Unsicherheit K ermittelt
entsprechend EN 60745-1:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage
Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehérseite aufgefiihr-
ten Ladegerate. Nur diese Ladegerite sind auf den bei Ih-
rem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstédndig im Ladegerat auf.

Der Akku muss zum Laden aus dem Elektrowerkzeug entnom-
men werden.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne
die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-
vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausge-

stattet, welche ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwi-

schen 0 °C und 45 °C zuldsst. Dadurch wird eine hohe Akku-

Lebensdauer erreicht.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Bosch Power Tools
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Akku entnehmen (siehe Bilder A1-A2)

Der Akku 3 verfiigt iiber zwei Verriegelungsstufen, die verhin-

dern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken
der Akku-Entriegelungstaste 7 herausfallt. Solange der Akku
im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

- Zur Entnahme des Akkus 3 driicken Sie die Entriegelungs-

tasten 7 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektro-

werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Gebldsezubehor montieren (siehe Bilder B1-B3)

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Gebldse warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder das Gebldse aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Geblases.

Die Kombinationsmoglichkeiten der verschiedenen Geblase-

zubehdorteile entnehmen Sie der Abbildung.

- Stecken Sie den Bajonettverschluss 12 des Zubehors fest

in die Aussparungen 8 des Motorgehauses oder in die Aus-

sparungen 8 des Verlangerungsrohrs 9.
- Drehen Sie den Bajonettverschluss eine Vierteldrehungim
Uhrzeigersinn.

Staubauffangrohr montieren

Beim Ausblasen von Bohrléchern werden die Bohrriicksténde
in Richtung des Bedieners ausgeblasen. Daher empfiehlt es
sich, iiber die Bohrlochdiise 10 das Staubauffangrohr 11 zu
montieren.

- Stecken Sie die Aussparungen 13 des Staubauffangrohrs

11 (iber den duBeren Bajonettverschluss 12 der Bohrloch-

duse 10.
- Drehen Sie das Staubauffangrohr 11 eine Vierteldrehung
im Uhrzeigersinn.

Betrieb

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Gebldse warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder das Gebldse aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Geblases.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 1 in Stellung I oder II.
Stellung I: Zusammenblasen von leichten Stoffen.
Stellung Il: Zusammenblasen von schweren Materialien.

- Zum Ausschalten driicken Sie den Ein-/Ausschalter 1 bis
zum Anschlag in Stellung ,,0%.

Arbeitshinweise

Blasen Sie Schmutz nie in die Richtung von in der Nahe ste-
henden Personen.

—

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten immer ca.

3 cm iiber den Boden.

Blasen Sie keine heiBen, brennbaren oder explosiven Materi-
alien zusammen.

Achten Sie darauf, dass der Lufteinlass 4 wahrend des Bla-
sens keine Verunreinigungen ansaugen kann.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Gebldse warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder das Geblase aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Geblases.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
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Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport
Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/)| Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
}A gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-

melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-

fihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt

abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Li-lon

schnitt , Transport®, Seite 9.

Anderungen vorbehalten.

Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-

—
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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING R.ead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

Bosch Power Tools

%

%

160992A 1AC|(23.11.15)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2543-001.book Page 10 Monday, November 23, 2015 3:00 PM

10| English

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

—

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Cordless Blowers

» Make sure that bystanders are not injured by foreign ob-
jects being hurled away.

» Keep your fingers away from the openings of the power
tool during operation. Operate the blower only with a
nozzle attached. The rotating fan can injure you.

» Do not blow together any harmful substances, e.g.
beech or oak wood dust, rock dust or asbestos. These
substances are considered carcinogenic.

» Do not blow together any liquids. The penetration of lig-
uids increases the risk of an electric shock.

» Keep the power tool away from rain or moisture. The
penetration of water into the motor increases the risk of an
electric shock.

» Provide for good ventilation at the working place.

» Wear additional personal protective equipment, such
as safety goggles and respirator. Wearing protective
equipment for appropriate conditions reduces the expo-
sure toward hazardous substances.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

Protect the battery against heat, e. g., against
continuous intense sunlight, fire, water, and mois-
ture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only together with your Bosch product.
This is the only way to protect the battery against danger-
ous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Co)
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Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The power tool is intended for blowing together non-harmful
substances (e.g. sawing chips, metal chips, stone dust, etc.)
produced during sawing, drilling or grinding. Bore holes can
also be blown out with suitable accessories.

The power tool is not suitable for blowing together hot, flam-
mable or explosive materials.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the machine on the graphics page.
1 On/Off switch with stage selector

Handle

Battery pack*

Air intake

Motor housing

Nozzle

Battery unlocking button

Notch for accessory connection

Extension tube

Bore hole nozzle

Dust collection tube

Bayonet lock

13 Notch for dust collection tube

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O oo ~NOOG A WN
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Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to

EN 60745-1.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 82 dB(A); Sound power level 93 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, and uncertainty K determined ac-
cording to EN 60745-1:

a,<2.5m/s2, K=1.5m/s?.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is

—
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poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Technical Data
Cordless blower GBL 18V-120
Avrticle number 3601JF51..
No-load speed min™t 17000
Air speed, max. m/s 75
Air volume m®/min 2.0
Weight according to
EPTA-Procedure 01:2014 ke  1.4/1.68Y
Permitted ambient temperature
- during charging °C 0...+45
- during operation? and during
storage °C  -20...+50
Recommended batteries GBA 18V..
GBA 18V...W
Recommended chargers AL18..
GAL 3680
Recommended chargers for
wireless charging batteries GAL 18...W
Operating duration per battery-
pack charge
- Blower levell min/Ah 9
- Blower level Il min/Ah 5

Technical data determined with battery from delivery scope.
1) depending on the battery pack being used
2) Limited performance at temperatures <0 °C

Assembly

Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium-ion battery of your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The battery must be removed from the power tool to charge it.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-

ion battery against deep discharging. When the battery is dis-

charged, the power tool is switched off by a protective circuit.

Bosch Power Tools
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» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

The battery is equipped with a NTC temperature control
which allows charging only within a temperature range of be-
tween 0 °Cand 45 °C. A long battery service life is achieved
in this manner.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Removing the battery (see figures A1 - A2)

The battery 3 is equipped with two locking levels that should

prevent the battery from falling out when pushing the battery

unlocking button 7 unintentionally. As long as the battery is

inserted in the power tool, it is held in position by means of a

spring.

- Toremovethe battery 3, press the unlocking buttons 7 and
pull the battery out of the machine to the rear. Do not ex-
ert any force.

Mounting the Blower Accessories
(see figures B1 - B3)

» Remove the battery before cleaning or performing main-
tenance on the blower, making tool adjustments, chang-
ingaccessories or storing the blower. This safety measure
prevents the blower from being started accidentally.

See the illustration for the ways of combining the different
blower accessories.

- Insert the bayonet lock 12 of the accessory firmly into the
notches 8 of the motor housing or into the notches 8 of the
extension tube 9.

- Turn the bayonet lock a quarter turn clockwise.

Mounting the Dust Collection Tube

When blowing out bore holes, the drilling debris is blown in
the direction of the operator. For this reason, it is recom-
mended that you mount the dust collection tube 11 over the
bore hole nozzle 10.

- Place the notches 13 of the dust collection tube 11 over
the outer bayonet lock 12 of the bore hole nozzle 10.
- Turn the dust collection tube 11 a quarter turn clockwise.

Operation

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the blower, making tool adjustments,
changing accessories or storing the blower. This safety
measure prevents the blower from being started acciden-
tally.

Starting Operation

Switching On and Off
To save energy, only switch the power tool on when using it.
- To switch on the power tool, press the On/Off switch 1 to
position lor I
Position I: Blowing together light materials.
Position Il: Blowing together heavy materials.

—

- To switch off, push the On/Off switch 1 to the stop in po-
sition “0”.

Working Advice

Never blow dirt in the direction of bystanders.

Always hold the power tool approx. 3 cm above ground when

working.

Do not blow hot, flammable or explosive material.

During “blowing” operation, take care that no debris/impuri-
ties can be drawn into the air intake 4.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the blower, making tool adjustments,
changing accessories or storing the blower. This safety
measure prevents the blower from being started acciden-
tally.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

160992A 1AC|(23.11.15)
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

—
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Disposal

S/ The machine, rechargeable batteries, accessories

E};ﬁ and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no long-
er usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-

mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned

at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 13.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire ?ous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Bosch Power Tools
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Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans 'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser

ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-
tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
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teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir alPécartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir l'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Consignes de sécurité pour le souffleur sans fil

» Prenez les précautions nécessaires pour que les per-
sonnes se trouvant a proximité ne risquent pas d’étre
blessées par les matiéres qui sont projetées.

» Pendant le fonctionnement du souffleur, ne mettez pas
vos doigts devant les ouvertures. Ne faites fonctionner
le souffleur que muni d’une buse. Vous risqueriez sinon
d'étre blessé par les piéces en rotation du souffleur.

» Nutilisez pas le souffleur pour souffler des matiéres
nuisibles a la santé, comme de la poussiére de hétre ou
de chéne, de la poussiére de pierre ou de 'amiante. Ces
matiéres sont considérées comme cancérogénes.

» N'utilisez pas le souffleur pour souffler ou déplacer des
liquides. La pénétration de liquides ou le contact avec des
liquides augmente le risque de choc électrique.

» Ne pas exposer I'outil électrique a la pluie ou a ’lhumidi-

té. La pénétration d’eau dans le moteur augmente le risque
d’un choc électrique.

» Veiller a bien aérer la zone de travail.

» Utiliser en plus un équipement de protection indivi-
duelle. Portez une protection pour les yeux et un
masque respiratoire. Les équipements de sécurité pour
certaines conditions réduisent 'exposition des personnes
aux substances dangereuses.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.
F Protéger’accu de toute source de chaleur,comme

3 p. ex. 'exposition directe au soleil, au feu, a'eau
et a Phumidité. Il y a risque d’explosion.
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» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.

Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-

ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccumulateur qu’avec votre produit Bosch.
Ceci protége 'accumulateur contre une surcharge dange-
reuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit

interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-

mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprées peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour souffler les matieres non
nuisibles a la santé (p. ex. sciure, copeaux de bois ou de mé-

tal, poussiére de pierre, etc.) produites lors du sciage, du per-

cage ou du pongage. Muni de 'accessoire approprié, il permet
aussi de souffler 'intérieur de trous de percage.

L'outil électroportatif n’est pas congu pour souffler des ma-
tieres chaudes, inflammables ou explosives.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-

présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Interrupteur Marche/Arrét avec réglage de la position

Poignée

Accu*

Admission d’air

Carter moteur

Buse

Touche de déverrouillage de I'accumulateur

Evidement pour la fixation des accessoires

Tube rallonge

Buse pour trous de percage

Tube collecteur de poussiére

Fermeture a baionnette

13 Evidement pour le tube collecteur de poussiére

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Souffleur sans fil GBL 18V-120
N°d’article 3601JF51..
Vitesse a vide tr/min 17000
Vitesse max. du débit d’air m/s 75
Volume d'air m®/min 2,0
Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014 ke  1,4/1,68Y
Plage de températures autorisées
- pendant la charge °C 0...+45
- pendant le fonctionnement? et
pour le stockage °C  -20...+50
Accus recommandés GBA 18V..
GBA 18V...W
Chargeurs recommandés AL18..
GAL 3680
Chargeurs recommandés pour
accus inductifs GAL18...W
Autonomie par chargementd’accu
- Vitesse de soufflage min/Ah 9
- Vitesse de soufflage Il min/Ah 5

Caractéristiques techniques déterminées avec I'accu fourni avec I'appa-
reil.

1) selon l'accumulateur utilisé
2) Performances réduites a des températures <a 0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-1.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : niveau de pression acoustique 82 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 93 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a; et incertitude K relevées
conformément alanorme EN 60745-1 :

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-

tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-

—

vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Chargement de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sontadaptés al'accuaions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

Pour étre rechargé, I'accu doit étre retiré de l'outil électropor-

tatif.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.
Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », l'accumulateur Lithium-ion est proté-
gé contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
darrét de protection.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur F'interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

L’accu est équipé d’'une surveillance NTC de température qui
ne permet de charger 'accu que sur une plage de température
entre 0 °Cet45 °C. Ladurée de vie de l'accu s’en trouve ainsi
augmentée.

Sil'autonomie de 'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retirer I'accu (voir figures A1 - A2)

L’accu 3 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent

éviter que 'accu puisse sortir si 'on appuie sur la touche de

déverrouillage de 'accu 7 par mégarde. Tant que I'accu reste

en place dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en

position.

- Pour sortir l'accu 3, appuyez sur la touche de déverrouil-
lage 7 et sortez 'accu a l'arriére de I'outil électroportatif.
Ne pas forcer.

Montage des accessoires du souffleur
(voir figures B1 - B3)

» Retirer 'accu avant de nettoyer le souffleur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger le souffleur. Cette mesure de précaution permet de
prévenir toute mise en route intempestive du souffleur.

La figure montre les différentes possibilités de combinaison

des piéces d’accessoires.

- Insérez la fermeture a baionnette 12 de 'accessoire dans
les évidements 8 du carter ou dans les évidements 8 du
tube rallonge 9.

- Faites pivoter la fermeture baionnette d’un quart de tour
dans le sens des aiguilles d’'une montre.
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Montage du tube collecteur de poussiére
Lors du soufflage de trous de percage, la poussiére de per-

cage est projetée en direction de I'utilisateur de l'outil électro-

portatif. Il est pour cette raison recommandé de monter le

tube collecteur de poussiére 11 au-dessus de la buse pour

trous de percage 10.

- Faites coincider les évidements 13 du tube collecteur de
poussiére 11 etles fermetures abaionnette extérieures 12
de la buse pour trous de pergage 10.

- Enfoncez le tube collecteur de poussiére 11 jusqu’en bu-
tée et faites-le pivoter d’'un quart de tour dans le sens ho-
raire.

Mise en marche

» Retirer 'accu avant de nettoyer le souffleur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger le souffleur. Cette mesure de précaution permet de
prévenir toute mise en route intempestive du souffleur.

Mise en service

Mise en marche/arrét

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif

en marche que quand vous ['utilisez.

- Pour mettre en marche 'outil électroportatif, actionnez
l'interrupteur marche/arrét 1 dans la position I ou dans la
position Il
Position I : soufflage de matiéres légéres.

Position Il : soufflage de matiéres lourdes.

- Pour arréter, poussez I'interrupteur Marche/Arrét 1 jus-

qu'a la butée en position « 0 ».

Instructions d’utilisation

Ne jamais souffler la poussiére / les matiéres en direction des
personnes qui se trouvent a proximité.

Toujours tenir l'outil électroportatif env. 3 cm au-dessus du
sol.

Ne soufflez pas sur des matériaux chauds, inflammables ou
explosifs.

Veillez a ce que 'admission d’air 4 ne puisse pas aspirer d'im-

puretés lors du soufflement.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Retirer 'accu avant de nettoyer le souffleur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger le souffleur. Cette mesure de précaution permet de
prévenir toute mise en route intempestive du souffleur.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des

—

informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plague signalétique du
produit.
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France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Bosch Power Tools
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Elimination des déchets

/) Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
k‘.‘n accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement aupreés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion :

Li-lon E Respectez les indications données
y dans le chapitre « Transport »,

page 17.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integr?ment.e estas a.dverten-
cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).
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Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo

160992A 1AC|(23.11.15)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2543-001.book Page 19 Monday, November 23, 2015 3:00 PM

de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
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mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-

cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-

te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o0 demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-

car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con

abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-

curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para sopladores ac-
cionados por acumulador

> Preste atencion, a que no se lesionen personas paradas
en las cercanias por cuerpos extraiios que salen lanza-
dos.

» Durante el servicio, mantenga alejados sus dedos de
las aberturas de la herramienta eléctrica. Accione el
soplador sélo con la boquilla calada. El soplador rotante
lo puede lesionar.

» No junte soplando sustancias perjudiciales para la sa-
lud, p. ej. polvo de madera de haya o encina, polvo de
piedra, ashesto. Estas sustancias son cancerigenas.

» No junte soplando liquidos. La penetracion de liquidos
aumenta el riesgo de una descarga eléctrica.

» No exponga la herramienta eléctricaalalluvianiala
humedad. La penetracion de agua en el motor comporta
un mayor riesgo de electrocucion.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
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» Utilice un equipo de proteccion personal adicional co-
mo unas gafas de proteccion y una mascarilla protecto-
ra. La utilizacion de un equipo de proteccién adecuado re-
duce la exposicién a sustancias peligrosas.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

[. Proteja el acumulador del calor excesivo como,

O p. &j., de una exposicion prolongada al sol, del fue-
go, del agua y de la humedad. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Si el acumulador se dafia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o

destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se

puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-

ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

Laherramienta eléctrica esta determinada para juntar soplan-

do sustancias no perjudiciales para la salud (p. €j. virutas de

serrado, virutas de metal, polvo de piedra, etc.) como se pro-

ducen en el serrado, taladrado o lijado. Ademas de ello, se
pueden soplar orificios taladrados con accesorios adecua-
dos.

Laherramienta eléctricano es adecuada para juntar soplando
materiales calientes, inflamables o explosivos.

Componentes principales
La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Interruptor de conexion/desconexion con selector de
modos de operacion
2 Empufadura
3 Acumulador*

Entrada de aire

Carcasa motor

Boquilla

Boton de extraccion del acumulador
Abertura para la conexion de accesorios
Tubo de extensién

10 Boquilla de orificio taladrado

11 Tubo colector de polvo

12 Cierre de bayoneta

13 Abertura de tubo colector de polvo

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O o0 ~NO A

Datos técnicos
Soplador accionado por
acumulador GBL 18V-120
NO de articulo 3601JF51..
Revoluciones en vacio min™t 17000
Velocidad del aire, max. m/s 75
Volumen de aire m®/min 2,0
Peso segln
EPTA-Procedure 01:2014 ke  1,4/1,68Y
Temperatura ambiente permitida
- al cargar °C 0...+45
— durante el servicio?' y el almace-
namiento °C  -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 18V..
GBA 18V...W
Cargadores recomendados AL18..
GAL 3680
Cargadores recomendados para
acumuladores inductivos GAL18...W
Autonomia con acumulador a plena
carga )
- Velocidad del soplador I min/Ah 9
- Velocidad del soplador Il min/Ah 5

Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.
1) segin el acumulador utilizado
2) potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados seguin
EN 60745-1.

Elnivel de presién sonoratipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 82 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 93 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones aj, y tolerancia K determinados se-
gun EN 60745-1:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
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estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador se debe extraer de la herramienta eléctrica pa-
ra cargarlo.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP = Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuitode proteccion se encarga de desconectar laherramienta
eléctrica.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexion/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Elacumulador viene equipado con un sensor de temperatura

NTC que solamente admite su recarga dentro del margen de

temperatura entre 0 °Cy 45 °C. De esta manera se alcanza

una larga vida (til del acumulador.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-

td agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.
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Desmontaje del acumulador (ver figuras A1 - A2)

La extraccion del acumulador 3 se realiza en dos etapas para

evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-

dental del botdn de extraccion 7. Al estar montado el acumu-

lador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa po-

sicion por un resorte.

- Para desmontar el acumulador 3 presione los botones de
extraccion 7 y saquelo hacia atras de la herramienta eléc-
trica. No proceda con brusquedad.

Montar el accesorio del soplador
(ver figuras B1 - B3)

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de mante-
nimiento o limpieza en el soplador, ajustes del aparato,
cambios de accesorios o al guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el soplador.

Consulte en la figura las combinaciones posibles de los distin-

tos accesorios del soplador.

- Inserte el cierre de bayoneta 12 del accesorio firmemente
en las aberturas 8 de la carcasa del motor o en las abertu-
ras 8 del tubo de extension 9.

- Gire el cierre de bayoneta un cuarto de vuelta en sentido
horario.

Montar el tubo colector de polvo

Al soplar orificios taladrados, los residuos de taladrado salen

soplados en direccion del operador. Por ello, se recomienda

montar sobre la boquilla del orificio taladrado 10 el tubo co-

lector de polvo 11.

- Inserte las aberturas 13 del tubo colector de polvo 11 so-
bre el cierre de bayoneta exterior 12 de la boquilla del ori-
ficio taladrado 10.

- Gire el tubo colector de polvo 11 un cuarto de vuelta en
sentido horario.

Operacion

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de mante-
nimiento o limpieza en el soplador, ajustes del aparato,
cambios de accesorios o al guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el soplador.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion
Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.
- Para conectar la herramienta eléctrica oprima la tecla de
conexion/desconexion 1 ala posicion 1o ll.
Posicién I: juntar soplando sustancias livianas.
Posicién Il: juntar soplando materiales pesados.
- Para su desconexion empuje hasta el tope el interruptor
de conexion/desconexion 1 hacia la posicion “0”.
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Instrucciones para la operacion

No sople nunca la suciedad en direccion de personas paradas
en las cercanias.

Durante el trabajo, sujete la herramienta eléctrica siempre
aprox. 3 cm sobre el piso.

No intente reunir con el soplador materiales calientes, com-
bustibles o explosivos.

Preste atencion a que no sea aspirada suciedad por laentrada
de aire 4 en la modalidad de soplado.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

> Retire el acumulador antes de realizar tareas de mante-

nimiento o limpieza en el soplador, ajustes del aparato,
cambios de accesorios o al guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el soplador.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n°® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion
;‘4 Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

75X riosy embalajes deberdn someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
labasura!

160992A 1AC|(23.11.15)
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Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
|6gico tal como lo marcan las Directivas

Europeas 2012/19/UEy 2006/66/CE, res-

pectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697
Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina22.

Li-lon

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicac6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO DevemAselz lidas todas as indicggées de
adverténcia e todas as instrucdes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdoes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

rareferéncia.
0O termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

coes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou reas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com

risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-

ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranga elétrica
» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber

natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com

ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-

chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogdes e frigorificos. H4 um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-

co de choque elétrico.

» Nio devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-

trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-

déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-

lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ousob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
6culos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-

tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-

tos de segurancga antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protegao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesoes.
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» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que ndo pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
¢a evita o arranque involuntario da ferramenta elétrica.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes méveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessdrios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.

A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a

nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-

rigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacio incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, tambhém devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagoes da pele ou a queimaduras.

Servico

» So permita que o seu aparelho sejareparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Instrucoes de seguranca para sopradores sem fio

» Certifique-se de que as pessoas nas proximidades nao
podem ser feridas pela projecao de corpos estranhos.

» Mantenha os dedos afastados das aberturas da ferra-
menta elétrica durante o funcionamento da mesma.
Utilize o soprador apenas com o bico colocado. O sopra-
dor em rotagdo pode causar ferimentos.

» Nao junte com o sopro materiais prejudiciais a saude,
por exemplo po de faia ou carvalho, pé de pedra, ashes-
to. Estas substancias sao consideradas cancerigenas.

» Nao sopre liquidos. A entrada de liquidos aumenta o risco
de choque elétrico.

» Manter a ferramenta elétrica afastada de chuva ou hu-
midade. A penetracao de dgua no motor aumenta o risco
de um choque elétrico.

» Assegurar uma boa ventilacio no local de trabalho.

» Adicionalmente devera ser usado um equipamento de
seguranca pessoal, como por exemplo 6culos proteto-
res e mascara de protecao respiratéria. O uso de equi-
pamentos de prote¢do para as respetivas condicdes reduz
a exposicao a substancias nocivas.
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» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.
a0 Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-

8 bém contra uma permanente radiacao solar, fogo,
agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-

balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S6 utilizar o acumulador junto com o seu produto
Bosch. Sé assim é que o seu acumulador estara protegido
contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem

danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-

no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-

verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

A ferramenta elétrica destina-se a juntar por sopro materiais
ndo prejudiciais a sadde (p. ex. aparas, limalhas, pd de metra,
etc.) resultantes de serrar, perfurar ou lixar. Para além disso,
com o acessorio adequado podem ser soprados furos.

A ferramenta elétrica ndo se destina a soprar materiais quen-

tes, inflamaveis ou explosivos.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Interruptor de ligar-desligar com seletor de nivel

Punho

Acumulador*

Entrada de ar

Tampa do motor

Bocal

Tecla de destravamento do acumulador

Abertura de ligacao de acessorio

Tubo de prolongamento

Bico para furos

Tubo de recolha do pd

Fecho de baioneta

13 Abertura para tubo de recolha do pd

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessoérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos
Soprador sem fio GBL 18V-120
N.°do produto 3601JF51..
N.° de rotagdes em ponto morto min’! 17000
Velocidade da corrente de ar, max. m/s 75
Volume de ar m®/min 2,0
Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014 ke  1,4/1,68Y
Temperatura ambiente admissivel
- ao carregar °C 0...+45
- em funcionamento? e durante o
armazenamento °C  -20...+50
Baterias recomendadas GBA 18V..
GBA 18V...W
Carregadores recomendados AL18..
GAL 3680
Carregadores recomendados para
baterias indutivas GAL18...W
Duragao de funcionamento por car-
ga do acumulador
- Nivel de soprol min/Ah 9
- Nivel de soproll min/Ah 5

Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.
1) dependendo do acumulador utilizado
2) poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-1.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 82 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca 93 dB(A). Incerteza K =3 dB.

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragdes a,, e incerteza K averiguada con-
forme EN 60745-1:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para umaavalia-
¢ao provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas elétri-
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cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

Carregar o acumulador

» S0 utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados para

os acumuladores de ides de litio utilizados para a sua ferra-

menta elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

A bateria tem de ser retirada da ferramenta elétrica antes de
ser carregada.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a suavida Util seja reduzida. Uma interrupcao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio é protegido contra descarga to-

tal por meio de “Electronic Cell Protection (ECP)”. Quando o
acumulador esta completamente descarregado, aferramenta
elétrica é desligada por um disjuntor de protecao.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar

apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-

ca. 0 acumulador pode ser danificado.

0 acumulador esta equipado com uma monitorizagdo de tem-
peratura NTC, que s6 permite uma carga na faixa de tempera-

turaentre 0 °C e 45 °C. Desta forma é alcancada uma alta vi-
da util do acumulador.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicagao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Retirar o acumulador (veja figuras A1 - A2)
0 acumulador 3 possui dois niveis de travamento, que devem

evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de destrava-

mento do acumulador 7 seja premida por acaso. Enquanto o

acumulador estiver dentro da ferramenta elétrica, ele é man-

tido em posi¢ao por uma mola.

- Pararetirar o acumulador 3, devera premir as teclas de
destravamento 7 e puxar o acumulador paratras, paratirar
da ferramenta elétrica. Nao empregar forca.

Montar o acessdrio do soprador
(veja figuras B1 - B3)

> Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de lim-

peza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o soprador. Esta medida
preventiva evita um arranque inadvertido do soprador.
As possibilidades de combinagao dos diferentes acessdrios
do soprador podem ser consultadas na figura.
- Insira o fecho de baioneta 12 do acessdrio na abertura 8
da carcaca do motor ou na abertura 8 do tubo de extensao
9

- Rode ofecho de baioneta um quarto de volta paraa direita.

Montar o tubo de recolha do pé

Ao soprar furos, os restos de pé saem em direcdo ao utiliza-

dor. Por isso € aconselhavel montar por cima do bico para fu-

ros 10 o tubo de recolhado p6 11.

- Insiraaabertura 13 do tubo de recolha do pé 11 por cima
do fecho de baioneta exterior 12 do bico para furos 10.

- Rode o tubo de recolha do pé 11 um quarto de volta paraa
direita.

Funcionamento

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de lim-
peza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o soprador. Esta medida
preventiva evita um arranque inadvertido do soprador.

Colocacao em funcionamento

Ligar e desligar
Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.
- Paraligar aferramenta elétrica pressione o interruptor de
ligar/desligar 1 na posicao l ou ll.
Posicao I: soprar materiais leves.
Posicao Il: soprar materiais pesados.
- Paradesligar devera premir o interruptor de ligar-desligar
1 completamente para a posi¢ao “0”.

Indicac6es de trabalho
Nunca sopre a sujidade na diregao de pessoas proximas.

Durante o trabalho, mantenha a ferramenta elétrica cerca de
3 cmacima do solo.

Nao soprar materiais quentes, inflamaveis ou explosivos.

Observe que aentrada de ar 4 nao possa aspirar sujidades du-
rante o funcionamento de sopro.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de lim-
peza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o soprador. Esta medida
preventiva evita um arranque inadvertido do soprador.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
¢ao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Servico pds-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.
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Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designagao. Neste caso € necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S0 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacdo
'?74 As ferramentas elétricas, os acessdrios e as embala-

72X] gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no li-

xo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias

2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-

mentas elétricas europeias 2006/66/CE é

necessario recolher separadamente os acu-

muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecolégica.
Acumuladores/pilhas:
loes de litio:
Observar as indicagbes no capitulo
“Transporte”, pagina 27.

Sob reserva de alteracdes.
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Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensi-

li

m AVVERTENZA lLegsere ‘tutte I.e ayverten.ze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
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prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seriincidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capellilunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non

fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-

zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-

do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-

li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d'incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.
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Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per soffiatori a batteria

» Accertarsi che persone eventualmente presenti nei
dintorni non rischino lesioni da corpi estranei proietta-
ti all’esterno.

» Durante il funzionamento, mantenere le ditaa distanza
dalle aperture dell’elettroutensile. Utilizzare il soffia-
tore esclusivamente con l'ugello innestato. Quando il
soffiatore & in rotazione, vi & rischio di lesioni.

» Non eseguire il soffiaggio di sostanze pericolose per la
salute, ad es. polvere di legno di faggio o di quercia,
polvere di roccia o amianto. Tali sostanze sono conside-
rate cancerogene.

» Noneseguire il soffiaggio su fluidi. L infiltrazione di fluidi
aumenta il rischio di folgorazione.

» Mantenere elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. L'infiltrazione di acqua nel motore aumenta
il rischio di folgorazione.

» Provvedere per una buona aerazione sul posto di lavo-
ro.

» Indossare inoltre equipaggiamento protettivo perso-
nale, quale ad es. occhiali protettivi e mascherina. L 'uti-
lizzo di equipaggiamento protettivo specifico riduce
I'esposizione a sostanze pericolose.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

[ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

_i@ p. es. anche dallirradiamento solare continuo, dal
fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Esiste pericolo di
esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ri-
caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

> Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria pud incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericoloe le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
Vi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisi trovaraffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & destinato al soffiaggio di sostanze non pe-
ricolose per la salute (ad es. trucioli di legno, trucioli di metal-
lo, polvere di pietra, ecc.) che si formano durante il taglio, la
foratura o la levigatura. Utilizzando gli accessori adatti, € inol-
tre possibile liberare fori da residui.

L’elettroutensile non & adatto per il soffiaggio di materiali ad
alta temperatura, infiammabili o esplosivi.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Interruttore di avvio/arresto con selezione stadi
Impugnatura
Batteria ricaricabile*
Ingresso aria
Carcassa motore
Bocchetta
Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile
Incavo per attacco accessorio
Tubo di prolunga
Ugello forato
Tubo di raccolta polvere
Attacco a baionetta
13 Incavo per tubo di raccolta polvere

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

©W oo ~NOOGA_WN

=
N = o

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-1.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 82 dB(A); livello di poten-
za acustica 93 dB(A). Incertezza della misuraK =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a,, e incertezza della misura
K misurati conformemente alla norma EN 60745-1.
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli

Bosch Power Tools
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elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dati tecnici
Soffiatore a batteria GBL 18V-120
Codice prodotto 3601JF51..
Numero di giri a vuoto min™t 17000
Velocita flusso d’aria, max. m/s 75
Volume d'aria m®/min 2,0
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014 ke  1,4/1,68Y
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica °C 0...+45
— durante il funzionamento? e per
lo stoccaggio °C  -20...+50
Batterie raccomandate GBA 18V..
GBA 18V...W
Caricabatteria raccomandati AL18..
GAL 3680
Caricabatteria consigliati per le bat-
terie ainduzione GAL18...W
Autonomia per carica di batteria )
- Velocita di soffiaggio | min/Ah 9
- Velocita di soffiaggio Il min/Ah 5

Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.
1) in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
2) prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente stazioni diricarica per batte-

rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle
batterie in ioni di litio utilizzate nell'elettroutensile in dota-
zione.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

Per ricaricare I'elettroutensile, occorrera estrarre la batteria.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento totale. In
caso di batteria scarica, I'elettroutensile si spegne tramite un
interruttore automatico.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

La batteria ricaricabile & dotata di un sensore NTC per il con-
trollo della temperatura che permette operazioni di ricarica
solo entro un campo di temperaturatra 0 °C e 45 °C. In que-
sto modo si permette di raggiungere una lunga durata della
batteria.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteriaricaricabile (vedi figure A1 - A2)
La batteria ricaricabile 3 & dotata di due inserti di bloccaggio
che devonoimpedire la caduta della batteria ricaricabile in ca-
so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-
teria ricaricabile 7. Fintanto che la batteria ricaricabile & inse-
rita nell’elettroutensile, la stessa & tenuta in posizione tramite
una molla.

- Per estrarre la batteria ricaricabile 3 premere i tasti di
shloccaggio 7 ed estrarre la batteria ricaricabile dall'elet-
troutensile verso la parte posteriore. Cosi facendo, non
esercitare forza eccessiva.

Montaggio degli accessori del soffiatore
(vedi figure B1 - B3)

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sul soffiatore, di effettuare
regolazioni sull’'utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre il soffiatore. Con tale precauzione
si evitera il rischio di avviare accidentalmente il soffiatore.

Le possibilita di combinazione fra i vari elementi accessori di
soffiaggio sono indicate nell'illustrazione.

- Innestare saldamente I'attacco a baionetta 12 dell'acces-
sorio negli incavi 8 della carcassa motore, oppure negliin-
cavi 8 del tubo di prolunga 9.

- Ruotare I'attacco a baionetta di un quarto di giro, in senso
orario.

Montaggio del tubo di raccolta polvere

Durante il soffiaggio di fori, i residui di foratura vengono sof-

fiati in direzione dell'utilizzatore. E pertanto consigliabile che

sopra l'ugello forato 10 venga montato il tubo di raccolta pol-

vere 11.

- Innestare gliincavi 13 del tubo di raccolta polvere 11
sullattacco a baionetta esterno 12 dell'ugello forato 10.

- Ruotarein sensoorarioil tubo diraccolta polvere 11 perun
quarto di giro.
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Uso

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sul soffiatore, di effettuare
regolazioni sull’'utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre il soffiatore. Con tale precauzione

si evitera il rischio di avviare accidentalmente il soffiatore.

Messa in funzione

Accensione/spegnimento
Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.
- Peraccendere I'elettroutensile, premere l'interruttore
ON/OFF 1in posizione l oppure II.
Posizione I: soffiaggio di sostanze leggere.
Posizione Il: soffiaggio di materiali pesanti.
- Perspegnere premere l'interruttore diavvio/arresto 1 fino
all'arresto in posizione «On».

Indicazioni operative

Non soffiare in alcun caso lo sporco verso persone eventual-
mente presenti nei dintorni.

Durante il lavoro, mantenere sempre I'elettroutensile a circa
3 cm di distanza dal pavimento.

Non raccogliere soffiando materiali bollenti, incendiabili op-
pure esplosivi.

Durante il soffiaggio, accertarsi che I'ingresso aria 4 non pos-

sa aspirare impurita.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sul soffiatore, di effettuare
regolazioni sull’utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre il soffiatore. Con tale precauzione

si evitera il rischio di avviare accidentalmente il soffiatore.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

—
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Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette
airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite I'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

X3/| Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente
FA elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad unariutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893
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Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon E

Li-lon:

niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 31.

Li

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
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Si prega di tener presente le indicazio-

—

fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
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kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

—
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» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor accublazers

» Let op dat personen die in de buurt staan, niet door
weggeblazen voorwerpen verwond worden.

» Houd uw vingers tijdens het gebruik uit de buurtvan de
openingen van het elektrische gereedschap. Gebruik
de blazer uitsluitend met bevestigd mondstuk. De
draaiende blazer kan u verwonden.

» Blaas geen gevaarlijke stoffen, bijvoorbeeld beuken-
hout- of eikenhoutstof, steenstof of ashest, bij elkaar.
Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

» Blaas geen vloeistoffen bij elkaar. Het binnendringen
van vloeistoffen vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Houd het elektrische gereedschap uit de buurt van re-
gen en vocht. Het binnendringen van water in de motor
vergroot het risico van een elektrische schok.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Draag extra persoonlijke beschermende uitrusting zo-
als een veiligheidsbril en een ademhalingsmasker. Het
dragen van beschermende uitrusting voor de betreffende
omstandigheden vermindert de blootstelling aan gevaarlij-
ke stoffen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

[ Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en vocht.

Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.
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» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-

le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bedoeld voor het bij elkaar

blazenvan stoffen die de gezondheid niet schaden (bijv. zaag-

sel, metaalspanen en steenstof) zoals ze bij het zagen, boren

of schuren vrijkomen. Bovendien kunnen met de juiste acces-

soires boorgaten worden uitgeblazen.
Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor het bij el-
kaar blazen van warme, brandbare en explosieve materialen.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Aan/uit-schakelaar met standenkeuze
Handgreep
Accu*
Luchtinlaat
Motorhuis
Mondstuk
Accu-ontgrendelingsknop
Uitsparing accessoirebevestiging
Verlengingsbuis
Boorgatmondstuk
Stofopvangbuis
Bajonetsluiting
13 Uitsparing stofopvangbuis
*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-1.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 82 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 93 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

—

Totale trillingswaarden a;, en onzekerheid K bepaald volgens
EN 60745-1:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Technische gegevens

Accublazer GBL 18V-120

Productnummer 3601JF51..

Onbelast toerental min’t 17000

Luchtstroomsnelheid, max. m/s 75

Luchtvolume m3/min 2,0

Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,68Y

Toegestane omgevingstempera-

tuur

- bij het laden *© 0...+45

- bij het gebruik? en bij opslag °C  -20...+50

Aanbevolen accu’s GBA 18V..
GBA 18V...W

Aanbevolen laadapparaten AL 18..

GAL 3680

Aanbevolen laadapparaten voor

inductieve accu's GAL18...W

Bedrijfsduur per acculading )

- Blaasstand | min/Ah 9

- Blaasstand Il min/Ah 5

Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.
1) afhankelijk van gebruikte accu
2) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
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Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De accu moet voor het opladen uit het elektrische gereed-

schap worden genomen.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is met ,Electronic Cell Protection (ECP)”
tegen te sterk ontladen beschermd. Als de accu leeg is, wordt
het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die

opladenalleenin hettemperatuurbereik tussen 0 °Cen 45 °C

toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van de accu be-

reikt.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.

Accu verwijderen (zie afbeeldingen A1 - A2)

De accu 3 beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingsknop 7 uit de machine valt. Zolang

deaccuin het elektrische gereedschap is geplaatst, wordt de-

ze door een veer op de juiste plaats gehouden.

- Als ude accu 3 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrende-
lingsknoppen 7 en trekt u de accu naar achteren uit het
elektrische gereedschap. Forceer daarbij niet.

Blazeraccessoires bevestigen
(zie afbeeldingen B1 - B3)

» Verwijder de accu voor u de blazer onderhoudt of rei-
nigt, toestelinstellingen uitvoert, accessoires vervangt
of de blazer bewaart. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van de blazer.

De combinatiemogelijkheden van de verschillende blazerac-

cessoires vindt u op de afbeelding terug.

- Draai de bajonetsluiting 12 van de accessoires stevig vast
in de uitsparingen 8 van de motorbehuizing of in de uitspa-
ringen 8 van de verlengbuis 9.

- Draai de bajonetsluiting een kwartdraai met de klok mee.

—
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Stofopvangbuis bevestigen

Bij het uitblazen van boorgaten worden de boorresten in de

richting van de bediener geblazen. Daarom wordt geadvi-

seerd over het boorgatmondstuk 10 de stofopvangbuis 11 te
bevestigen.

- Plaats de uitsparingen 13 van de stofopvangbuis 11 over
de bajonetsluiting aan de buitenkant 12 van het boorgat-
mondstuk 10.

- Draai de stofopvangbuis 11 een kwartslag rechtsom.

Gebruik

» Verwijder de accu voor u de blazer onderhoudt of rei-
nigt, toestelinstellingen uitvoert, accessoires vervangt
of de blazer bewaart. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van de blazer.

Ingebruikneming

In- en uitschakelen

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.

- Om het elektrische gereedschap in te schakelen drukt u
de in-/uit-schakelaar 1 in stand 1 of Il
Stand I: bij elkaar blazen van lichte stoffen.
Stand Il: bij elkaar blazen van zware materialen.

- Als u het gereedschap wilt uitschakelen, duwt u de
aan/uit-schakelaar 1 tot deze niet meer verder kanin stand
»07.

Tips voor de werkzaamheden

Blaas vuil nooit in de richting van personen die in de buurt
staan.

Houd het elektrische gereedschap tijdens het gebruik altijd
circa 3 cm boven de grond.

Blaas geen hete, brandbare of explosieve materialen bijeen.

Let op dat de luchtinlaat 4 tijdens het blazen geen verontreini-
gingen kan aanzuigen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Verwijder de accu voor u de blazer onderhoudt of rei-
nigt, toestelinstellingen uitvoert, accessoires vervangt
of de blazer bewaart. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van de blazer.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.
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Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

XS/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

}A verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooielektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

moeten niet meer bruikbare elektrische ge-

reedschappen en volgens de Europese

richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-

ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.
Accu’s en batterijen:
Li-ion:
Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 36 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

—

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

m ADVARSEL Lfes.alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktej kan sla gnister, der kan anteende stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a@ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktaj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forl&ngerledning til udenders brug nedszt-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed
» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
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el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-

virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hereveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-varkte-

jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lafter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at

el-vaerktgjet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-

te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-

ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.

Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-

tajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tegj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-

res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,

inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-

ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-
jer.

—

» Sorg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktgjer med skarpe skeere-
kanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.
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Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger vedrgrende batteridrev-
ne blaesere

» Pas pa, at personer i neerheden ikke kommer til skade
pa grund af fremmedlegemer, der slynges vaek.

» Hold fingrene vk fra elvaerktejets abninger, nar deter
i brug. Brug kun bleseren med monteret dyse. Der er ri-
siko for tilskadekomst ved brug af den roterende blaeser.

» Blaes ikke sundhedsskadelige stoffer ssmmen, sasom
stov frabage- eller egetrae, stenstov eller asbest. Disse
stoffer betragtes som kraftfremkaldende.

» Blaes ikke vaesker sammen. Hvis der treenger vaesker ind
i bleeseren, gges risikoen for elektrisk stad.

» Elvaerktojet ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i motoren gger risikoen for elektrisk
sted.

» Serg for god ventilation pa arbejdspladsen.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr sisom beskyttel-
sesbriller og andedraetsvarn. Nar man bruger passende
beskyttelsesudstyr, reduceres risikoen for at blive pavir-
ket af farlige stoffer.

Bosch Power Tools
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» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.
=2 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige

plosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-

ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch pro-
dukt. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilfzelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-

vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Elvaerktej er beregnet til at blaese ikke-sundhedsskadelige
stoffer sammen (f.eks. savspaner, metalspaner, stenstev
osv.), der dannes ved savning, boring eller slibning. Desuden
kan man med egnet tilbehar blaese borehuller ud.

Elveerktgjet er ikke beregnet til at blaese varme, braendbare el-

ler eksplosive materialer sammen.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Stasrt-stop-kontakt med trinvalg

Héandgreb

Akku*

Luftindtag

Motorhus

Dyse

Akku-udlgserknap

Udsparing for tilslutning af tilbeher

Forleengerrer

Borehulsdyse

Stevopsamlingsrer

Bajonetlas

13 Udsparing til stevopsamlingsrar

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbehor findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

O oo~NOOOGThAWN

e
N = O

O solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare for eks-

—

Tekniske data

Batteridrevet blaeser GBL 18V-120

Typenummer 3601JF51..

Omdrejningstal, ubelastet min’t 17000

Luftstremhastighed, maks. m/s 75

Luftvolumen m®/min 2,0

Vagt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 ke  1,4/1,68Y

Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning °C 0...+45

- ved drift? og opbevaring °C  -20...+50

Anbefalede batterier GBA 18V..
GBA 18V...W

Anbefalede ladere AL 18..

GAL 3680

Anbefalede ladere til induktive ak-

kuer GAL 18...W

Driffsvarighed pr. akku-ladning

- Blaesertrin| min/Ah 9

- Blaesertrin min/Ah 5

Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.
1) afhaengigt af den anvendte akku
2) begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Staj-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-1.

Varktajets A-vagtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
82 dB(A); lydeffektniveau 93 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a, og usikkerhed K beregnet iht.
EN 60745-1:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i nerveerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fore til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.
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Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Batteriet skal tages ud af el-veerktajet i forbindelse med op-

ladning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med , Electronic Cell
Protection (ECP)“. Er akkuen afladt, slukkes el-vaerktgjet med
en beskyttelseskontakt.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-

tisk slukning af el-varktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.
Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning, som
kun tillader en opladning i temperaturomradet mellem 0 °C
0g 45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.
Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud (se Fig. A1 - A2)

Akkuen 3 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,

hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen

7 ved et tilfelde. Sa lnge akkuen sidder i el-veerktgjet, hol-

des deni position af en fjeder.

- Akkuen tages ud 3 ved at trykke pa udlgserknappen 7 og
treekke akkuen bagud ud af el-veerktgjet. Undga brug af
vold.

Montering af blaesertilbehor (se Fig. B1 - B3)

» Fjern batteriet, fer du vedligeholder eller rengor blae-
seren, foretager indstillinger af den, skifter tilbehgrs-
dele, eller stiller blaeseren til opbevaring. Disse sikker-
hedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
blaeseren.

Du kan se kombinationsmulighederne for de forskellige tilbe-
harsdele til bleeseren pa billedet.

- Settilbehgrets bajonetlas 12 fast i udsparingerne 8 pa
motorhuset eller i udsparingerne 8 pa forleengerraret 9.

- Drej bajonetlasen 1/4 omgang med uret.

Montering af stevopsamlingsrer

Nar man blaeser borehuller ud, bleses boreresterne ud i ret-

ning mod brugeren. Vi anbefaler derfor, at man over borehuls-

dysen 10 monterer stavopsamlingsraret 11.

- Satudsparingerne 13 pa stavopsamlingsraret 11 over
den yderste bajonetlas 12 pa borehulsdysen 10.

- Drej stavopsamlingsraret 11 en kvart omgang med uret.

—
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Brug

» Fjern batteriet, fer du vedligeholder eller rengor blae-
seren, foretager indstillinger af den, skifter tilbehars-
dele, eller stiller blaeseren til opbevaring. Disse sikker-
hedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
blaseren.

Ibrugtagning

Tend/sluk
For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.
- Forat starte elvaerktejet skal man trykke til-/fra knappen 1
istilling I eller I1.
Stilling I: Sammenblasning af lette stoffer.
Stilling Il: Sammenblaesning af tunge materialer.
- El-veerktgjet slukkes ved at trykke start-stop-kontakten 1
helt i position ,,0“.

Arbejdsvejledning

Blaes aldrig urenheder i retning af personer i neerheden.

Hold under arbejdet altid elvaerktgjet ca. 3 cm over fladen.
Blaes ikke varme, braendbare eller eksplosive materialer sam-
men.

Kontrollér, at luftindtaget 4 ikke suger urenheder ind, nar
blaeseren kerer.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Fjern batteriet, fer du vedligeholder eller renger blae-
seren, foretager indstillinger af den, skifter tilbehors-
dele, eller stiller blaeseren til opbevaring. Disse sikker-
hedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
blaeseren.

» El-vaerktgj og el-varktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tiloehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal srlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

/| El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
}A ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektrovaerktej og iht. det
europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport*, side 40.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L?s noga i;enom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfér sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

—

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foréndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvénd den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
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pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
teriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvéands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-

ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte s latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om enladdare som dravsedd for enviss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

—
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for batteridrivna fldktar

» Se till att personer, som befinner sig i ndrheten inte
skadas av ivdgslungade frimmande kroppar.

» Hall fingrarna borta fran elverktygets oppningar nar
det ridrift. Anvind endast verktyget med pasatt mun-
stycke. Den roterande flakten kan skada dig.

» Blasinteihop nagrahilsovadligadmnen, somt.ex. bok-
eller ekdamm, stendamm eller asbest. Dessa @mnen
raknas som cancerframkallande.

» Blas inte ihop nagra vatskor. Intrangande vétskor 6kar
risken for en elektrisk stot.

» Skydda elverktyget mot regn och vdta. Tranger vatten
in motorn okar risken for en elektrisk stot.

» Se till att arbetsplatsen ar vil ventilerad.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning sasom
skyddsglasogon och andningsskyddsmask. Anvindan-
det av skyddsutrustning vid motsvarande forhallanden
reducerar exponeringen for farliga amnen.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[ Skydda batteriet mot hog vairme som t. ex. langre
O solbestralning, eld, vatten och fukt. Explosionsrisk
foreligger.

» Iskadat eller felanvint batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa
sa satt skyddas batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Las noga igenom alla sékerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Det elektriska verktyget ar avsett for att blasa ihop ej hélso-
vadliga dmnen (t.ex. sagspan, metallspan, stendamm etc.)
som uppkommer vid sagning, borrning och slipning. Med ett
lampligt tillbehor kan darutover borrhal blasas ut.
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Elverktyget ar inte avsett for att blasa ihop heta, brannbara
eller explosiva material.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Strémstallare Till/Fran med installningssteg

Handtag
Batteri*
Luftinslapp
Motorhus
Munstycke
Batteriets upplasningsknapp

Ursparning tillbehdrsanslutning

Forlangningsror

Borrhalsmunstycke

Dammuppfangningsror

Bajonettlas

13 Ursparning dammuppfangningsrér
*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i

standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

W oo ~NOOOA_WN

[l =
N = O

Tekniska data
Batteridriven flakt GBL 18V-120
Produktnummer 3601JF51..
Tomgangsvarvtal mint 17000
Luftstrémmens hastighet, max. m/s 75
Luftvolym m3/min 2,0
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,68Y
Tilldten omgivningstemperatur
- vid laddning °C 0...+45
- vid drift? och lagring °C  -20..+50
Rekommenderade batterier GBA 18V..
GBA 18V...W
Rekommenderade laddare AL18..
GAL 3680
Rekommenderade laddare for
induktiva batterier GAL 18...W
Drifttid med en batteriladdning
- Flaktstegl min/Ah 9
- Flaktsteg Il min/Ah 5

Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.
1) i relation till anvént batteri
2) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-1.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 82 dB(A); ljudeffektniva 93 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

—

Totala vibrationsemissionsvarden a, och onoggrannhet K
framtaget enligt EN 60745-1: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s2.
Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller 4r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhll av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. Fér

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Det uppladdningsbara batteriet skall tas ut ur elverktyget for

att laddas.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litiumjonbatteriet skyddas mot djupurladdning med "Electro-

nic Cell Protection (ECP)”. Vid urladdat batteri slar skydds-

kopplingen fran elverktyget:

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Batteriet ar forsedd med en NTC-temperaturévervakning som

endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade mel-

lan 0 °C och 45 °C. Harvid uppnar batteriet en lang brukstid.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri (se bilderna A1 - A2)

Batteriet 3 ar forsedd med tva lassteg som hindrar batteriet

fran att falla ut om dess upplasningsknapp 7 oavsiktligt

trycks. Nar batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en

fjader i ratt lage.

- Tabortbatterimodulen 3 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 7 och dra sedan batterimodulen ur elverktyget.
Bruka inte vald.
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Montera flikttillbehor (se bildernaB1 - B3)

» Ta bort batteriet innan du utfor underhall pa flakten
eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar flakten. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av flakten.

Du kan se de olika kombinationsmdjligheterna med de olika

flakttillbehoren pa bilden.

- Stick in bajonettforslutningen 12 till tillbehoret fast i
motorkapslingens ursparning 8 eller i ursparningarna 8 till
forlangningsroret 9.

- Vrid bajonettlaset ett kvarts varv medsols.

Montera dammfangroret

Vid urblasning av borrhdl blases borrspanen i riktning mot

anvandaren. Darfor ar det lampligt att man ovanfor borr-

halsmunstycket 10 monterar dammfangroret 11.

- Stickinursparningarna 13 till dammfangroret 11 ver den
ovre bajonettforslutningen 12 till borrhalsmunstycket 10.

- Vrid dammfangroret 11 ett fjardedelsvarv medurs.

Drift

» Ta bort batteriet innan du utfor underhall pa flakten
eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar fldakten. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av flakten.

Driftstart

In- och urkoppling
For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.
- Forattstartaelverktyget trycker dutill-/fran-brytaren 1 il
positionen I eller 1.
Position I: Ihopblasning av latta amnen.
Position Il: lhopblasning av tunga material.
- For Urkoppling tryck stromstallaren 1 mot stopp till laget
”0”.

Arbetsanvisningar

Blas aldrig smuts i riktning mot personer som befinner sigi
narheten.

Hall alltid elverktyget ca. 3 cm 6ver marken vid arbetet.
Blas inte samman heta, brannbara eller explosiva material.

Se till att luftinslappet 4 inte kan suga in nagra féroreningar
under blasningen.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan du utfor underhall pa flakten
eller rengor den, utfor installningar, byter tillbehor
eller forvarar flakten. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av flakten.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

—

Svenska |43

Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

/| Elverktyg, batterier, tilloehér och férpackning ska

}A omhandertas pa miljovanligt satt for tervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller férbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 43.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).
Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nér elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rer, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-

—

kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktgy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utforer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktey-
et.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.
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» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktay

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstdr brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for batteridrevne blasere

» Pass pa at eventuelle personer i nzrheten ikke skades
av fremmedlegemer som slynges bort.

» Hold fingrene i avstand fra apningene pa elektroverk-
toyet under drift. Bruk bare blaseren med pasatt dyse.
Du kan bli skadet av den roterende viften.

» Bruk ikke blaseren til 3 samle opp helseskadelige stof-
fer, f.eks. boke- og eikestov, steinstov og asbest. Disse
stoffene betraktes som kreftfremkallende.

» Bruk ikke blaseren til a samle opp vaesker. Inntrenging
av vaesker gker faren for elektrisk stot.

» Elektroverktayet ma ikke utsettes for regn eller fuktig-
het. Dersom det kommer vann i motoren, gker faren for
elektrisk stat.

» Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

» Bruk ytterligere personlig verneutstyr som vernebril-
ler og pustemaske. Bruk av verneutstyr i samsvar med
forholdene reduserer eksponeringen for farlige stoffer.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot per-
manent solinnvirkning, ild, vann og fuktighet. Det
er fare for eksplosjoner.

Co)

—
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» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet bare i forbindelse med ditt Bosch-pro-
dukt. Bare slik beskyttes batteriet mot farlig overlast.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare

elektriske stet, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet for oppsamling av ikke-helse-
skadelige stoffer (f.eks. sagspon, metallspon og steinstav)
som oppstar under saging, boring eller sliping. Dessuten kan
borehull blases rene ved bruk av egnet tilbehar.
Elektroverktayet er ikke egnet for oppsamling av varme,
brennbare eller eksplosive materialer.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Pa-/av-bryter med trinnvalg

Handtak

Batteri*

Luftinntak

Motorhus

Dyse

Batteri-lasetast

Utsparing for tilbeherstilkobling

Forlengelsesrar

Borehulldyse

Stevoppsamlingsrer

Bajonettlds

13 Utsparing for stavoppsamlingsrar

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

O Oo0O~NO G WN

o e
N = O

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-1.

Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva
82 dB(A); lydeffektniva 93 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.
Bruk herselvern!
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Totale svingningsverdier a;, og usikkerhet K beregnet jf.

EN 60745-1:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlepene.

Tekniske data

Batteridrevet blaser GBL 18V-120

Produktnummer 3601JF51..

Tomgangsturtall min’t 17000

Luftstremningshastighet, max. m/s 75

Luftvolum m3/min 2,0

Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,68Y

Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading °C 0...+45

- ved drift? og lagring °C  -20..+50

Anbefalte batterier GBA 18V..
GBA 18V...W

Anbefalte ladere AL18..

GAL 3680

Anbefalte ladere for induktive bat-

terier GAL18...W

Driftstid pr. batteriopplading )

- Blasehastighet | min/Ah 9

- Blasehastighet Il min/Ah 5

Tekniske data med batteriet som inngdr i leveransen.
1) avhengig av benyttet batteri
2) Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
for farstegangs bruk.

—

Batteriet ma tas ut av elektroverktayet nar det skal lades.
Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-
den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-
gen.
Li-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection
(ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, koples
elektroverkteyet ut med en beskyttelseskopling.
» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktoyet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.
Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking, som
kun aksepterer en opplading i i temperaturomradet mellom
0°Cog45 °C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet (se bildene A1 - A2)

Batteriet 3 har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller

ut ved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 7. Sa len-

ge batteriet er satt inn i el-verktayet, holdes det i posisjon av

en fjer.

- Tilfjerningav batteriet 3 trykker du opplasingstastene 7 og
trekker batteriet bakover ut av elektroverktayet. Ikke bruk
makt.

Montere blasertilbehor (se bildene B1 - B3)

» Tautbatteriet for vedlikehold eller rengjoring av blase-
ren, for det skal foretas innstillinger pa den, og for skif-
te av tilbehorsdeler og oppbevaring av blaseren. Der-
med hindrer du at bldseren kan startes utilsiktet.

Bildet viser kombinasjonsmulighetene for de forskjellige til-

behgrsdelene.

- Sett bajonettlasen 12 til tilbeharet fast i utsparingene 8 til
motorhuset eller i utsparingene 8 til forlengelsesraret 9.

- Drei bajonettlasen en kvart omdreining med urviseren.

Montere stovoppsamlingsrer

Ved renblasing av borehull blases borerestene ut i retning

brukeren. Det anbefales derfor a montere stavoppsamlings-

rgret 11over borehulldysen 10.

- Settutsparingene 13til stevoppsamlingsreret 11 overden
ytre bajonettlasen 12 til borehulldysen 10.

- Drei stavoppsamlingsreret 11 en kvart omdreining med
urviseren.

Bruk

» Tautbatteriet for vedlikehold eller rengjoring av blase-
ren, for det skal foretas innstillinger pa den, og fer skif-
te av tilbehorsdeler og oppbevaring av blaseren. Der-
med hindrer du at bldseren kan startes utilsiktet.

Igangsetting

Inn-/utkobling
Sl elektroverkteyet kun pa nar du bruker det for a spare ener-
gi.
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- For asla pa elektroverktayet trykker du av/pa-bryteren 1i
stillingen L eller Il
Stilling I: oppsamling av lette materialer.
Stilling Il: oppsamling av tunge materialer.

- Til utkobling trykker du pa-/av-bryteren 1 helt inn til stil-
ling «O».

Arbeidshenvisninger

Blas aldri smuss i retning personer som star i naerheten.

Hold alltid elektroverkteyet ca. 3 cm over bakken nar du ar-
beider.

Ikke blds sammen varme, brennbare eller eksplosive materia-

ler.
Pass pa at ikke luftinntaket 4 kan suge inn urenheter under
blasing.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» Tautbatteriet for vedlikehold eller rengjoring av blase-
ren, for det skal foretas innstillinger pa den, og fer skif-

te av tilbehorsdeler og oppbevaring av blaseren. Der-
med hindrer du at bldseren kan startes utilsiktet.

» Hold elektroverktsyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

—
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Deponering

33/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma

E};ﬁ leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-

tet «Transport», side 47.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kajkki turyqllisuus- ja muuF ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epadjarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séhkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkatydkalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkatyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyti
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.
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» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ala kiytd verkkojohtoa vairin. Ald kiyti sitd sahkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljystd, terdvistd reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervettd jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitdadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sdahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vdahentaa loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormikaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

—

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkatyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttaa kdynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteta. Ald anna sellaisten henkiliden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja kayt-

to

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vadrastd kaytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
la. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.
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Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkdtyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Akkupuhaltimen turvallisuusohjeet

» Varmista, etti laitteella puhallettavat purut ja sirut ei-
vdt paase vahingoittamaan ldhelld olevia ihmisia.

» Pida kayton aikana sormet etdalld sahkdtyokalun au-
koista. Kdyta puhallinta vain suuttimen kanssa. Pyoriva
puhallin voi aiheuttaa tapaturmia.

» Al3 puhalla puhaltimella terveydelle haitallisia materi-
aaleja, esimerkiksi pyokki- tai tammipolya, kivipolya
tai ashestia. Nama aineet katsotaan syopaa aiheuttaviksi.

» Al3 puhalla puhaltimella nesteiti. Nesteiden paasy lait-
teeseen lisaa sahkdiskuvaaraa.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paaseminen moottorin sisaan lisaa sahkoiskuvaaraa.

» Huolehdi tyokohteen hyvista tuuletuksesta.

» Kayta henkilonsuojavarusteita, esimerkiksi suojalase-
jaja hengityssuojainta. Kayttamalla asianmukaista suoja-
varustusta vahennat altistumisvaaraa vaarallisille aineille.

» Ala avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

[ \  Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaaikai-

j@ selta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja koste-

udelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotteesi kans-
sa. Vain taten suojaat akkua vaaralliselta ylikuormituksel-
ta.

» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu sahauksen, porauksen ja hiomi-
sen yhteydessa syntyvien terveydelle vaarattomien aineiden
kokoamiseen (esimerkiksi sahanpuru, metallilastut, kivipoly,

—
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jne.). Lisaksi sopivaa tarviketta kayttdmalla voidaan puhaltaa
porausreidt puhtaiksi.

Sahkotyokalu ei sovellu kuumien, palonarkojen tai rajahdys-
herkkien materiaalien kokoamiseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Vaihesdadolla varustettu kdynnistyskytkin
Kahva
Akku*
limantuloaukko
Moottorikotelo
Suutin
Akun vapautuspainike
Tarvikeliitannan reika
Jatkoputki
Porausreikdsuutin
Pélynkeruuputki
Bajonettikiinnitys
13 Polynkeruuputken reika

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

©WOoO~NOOGA_RWN

[l =
N = O

Tekniset tiedot
Akkupuhallin GBL 18V-120
Tuotenumero 3601JF51..
Tyhjakéyntikierrosluku mint 17000
lImavirran nopeus, maks. m/s 75
lmamaara m3/min 2,0
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,68Y
Sallittu ympariston lampétila
- ladattaessa °C 0...+45
- kaytossa? ja sailytyksessa °C  -20..+50
Suositellut akut GBA 18V..
GBA 18V...W
Suositellut latauslaitteet AL18..
GAL 3680
Induktioakkujen suositellut lataus-
laitteet GAL 18...W
Kayttoaika akun latausta kohti
- Puhallinnopeus| min/Ah 9
- Puhallinnopeus Il min/Ah 5

Tekniset tiedot médritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.
1) riippuen kaytetysta akusta
2) rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Melu-/tirindtiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-1 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on: Adnen
painetaso 82 dB(A); danen tehotaso 93 dB(A). Epavarmuus
K =3 dB. Kayta kuulonsuojaimia!
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Varahtelyn yhteisarvot a;, ja epdvarmuus K mitattuna

EN 60745-1 mukaan:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kdytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vdrahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.

Tama voi selvasti pienentda koko tyoaikajakson varahtelyrasi-

tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,
tydprosessien organisointi.

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain nama latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.
Kun akku halutaan ladata, se taytyy irrottaa sahkotyokalusta.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamattd

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

“Electronic Cell Protection (ECP)” suojaa litiumioniakkua sy-

vapurkaukselta. Akun tyhjetessd suojakytkenta pysdyttaa

sahkotyokalun.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii la-

taamisen vain akun lampétilan ollessavalilla 0 °Cja45 °C. Ta-

ten saavutetaan pitka kayttoika akulle.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkdytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.
Akun irrotus (katso kuvat A1 - A2)
Akussa 3 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estdvat akkua irto-

amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 7. Akun
ollessa sahkotyokalussa, jousi pitad sen paikoillaan.

- Irrota akku 3 painamalla lukkopainikkeita 7 ja vetdmalld ak-
ku taaksepdin ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa ta-

hén.

—

Puhallintarvikkeen asentaminen
(katso kuvat B1 - B3)

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda puhaltimen huolto-
tai puhdistustdita, suoritat laitesaatoja, vaihdat tarvi-
keosia tai viet puhaltimen sdilytyspaikkaansa. Tama va-
rotoimenpide estad puhaltimen tahattoman kdynnistymi-
sen.

Katso erilaisten puhallintarvikkeiden yhdistelymahdollisuu-

det kuvasta.

- Kytke tarvikkeen bajonettikiinnitys 12 paikalleen mootto-
rikotelon reikiin 8 tai jatkoputken 9 reikiin 8.

- Kaanna bajonettikiinnitysté neljanneskierros myo6tapai-
vaan.

Polynkeruuputken asentaminen

Porausreikia puhdistettaessa porausjauho puhalletaan kayt-

tajan suuntaan. Siksi porausreikasuuttimen 10 paalle kannat-

taa asentaa polynkeruuputki 11.

- Kytke pélynkeruuputken 11 reiat 13 porausreikdsuutti-
men 10 ulomman bajonettikiinnityksen 12 paalle.

- Kaanna polynkeruuputkea 11 neljdnneskierros myétapai-
vaan.

Kaytto

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda puhaltimen huolto-
tai puhdistustoita, suoritat laitesdatoja, vaihdat tarvi-
keosia tai viet puhaltimen sdilytyspaikkaansa. Tama va-
rotoimenpide estad puhaltimen tahattoman kaynnistymi-
sen.

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys
Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.
- Teesahkotyokalun padllekytkentd painamalla kaynnistys-
kytkin 1 asentoon I tai ll.
Asento I: kevyen pélyn kokoaminen.
Asento ll: raskaiden purujen kokoaminen.
- Pysdyta sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkin 1 vas-
teeseen asti asentoon ”0”.

Tyoskentelyohjeita

Al missadn tapauksessa puhalla puruja lihell3 olevien ihmis-
ten suuntaan.

Pida tyoskennellessasi sahkotyokalua aina noin 3 cm:n etdi-
syydelld lattiasta.

Ala puhalla kasaan mit4an kuumia, palavia tai rijahdysalttiita
materiaaleja.

Varmista, ettei ilmantuloaukkoon 4 voi imeytya epapuhtauk-
sia puhaltamisen aikana.

160992A 1AC|(23.11.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2543-001.book Page 51 Monday, November 23, 2015 3:00 PM

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda puhaltimen huolto-
tai puhdistustoita, suoritat laitesdatoja, vaihdat tarvi-
keosia tai viet puhaltimen sdilytyspaikkaansa. Tama va-
rotoimenpide estad puhaltimen tahattoman kaynnistymi-
sen.

» Pidd aina sahkdotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei padse liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

S/ Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-

}},‘g lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Ala heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy keréta erikseen ja toi-
mittaa ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

—
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Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivub1.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAANVIKa

Ynobeitelc aopaAeiac

Fevikég umobeielg aopaleiag yia nAekTpika epya-
Aela
m MPOEIAOMOIHEH Awpaote 0Aec Ti¢ umobeiferg
aopaleiac kat Ti¢ 0dnyieg. Apé-
Aeleg kata TV Tpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-
YV propei va mpokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkayid n/kat
ooPapolc TpaupaTiopoug.
Duhakre oAeg Tig mpoedomonTikéG unodeifer kat odnyieg
yta kaBe peAdovTikii xpion.
0 optopdg «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnotomoleirat oTig mpo-
elboroinTikeg unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia
TIoU TPOPOGOTOUVTAL A0 TO NAEKTPIKO BIKTUO (P NAEKTPIKO Ka-
AMwb10) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnarapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwblo).

Acpdlela oTo Xwpo epyaciag

» Alatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapo kat KaAd
PWTIoPEVO. ATatia ) OKOTEWVES EPIOXES epyaciag pmopel
va 0dnynoouv oe atuxnuata.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivéuvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépia f) 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnpioupyolv omvOnEIopO6 0 OMoI0C UMOPEL VO AVAPAE-
EeLn okovn 1 Ti¢ avabupdoelc.

» "0Tav xpnoujomoleire To NAEKTPIKO €pyaAeio KpardTe
pakptd am’ auto Ta matdid Ku GAAa TuXOV MapEUPLOKOHE-
va dTopa. Y€ NepinTwon anodomacng Te MPOGoxNE 6ag Umo-
el va xaoete Tov €Aeyxo TOu PnxavhuaToc.

HAexTpikr) acpalewa

» To ¢1g Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Tapladet
otV npila. Aev EMTPEMETAL Jie KAVEVAV TPOTIO 1) HETA-
Tpomi Tou pig. Mn XpnoljoToLEITE MPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvoUaopo e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
ToinTa @I¢ kat kataMnAeg mpieg Hewvouv Tov kivouvo
nAektpomAngiag.

> Ano@eUyETE TV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
emgdveleg omw¢ owAinveg, Oeppavrika cwpara (kaho-
PLpép), Kouliveg i} Wuyeia. 'Otav To 0wpa oag eival yelw-
pévo augavetat o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ex0éTteTe Ta pnxavipara oty Beoxi fi Tnv uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ €va nAekTPIKO epyaleio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.
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» Mn xenotpomoteire To nAekTPIKO KAaAWSL0 yla va peta-
(PEPETE I va avapTroeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yiava
BydaAere To pig amd Tnv npila. Kpardare To nAeKTPIKO Ka-
Aad1o pakpa ano umepoAikéc Oeppokpacieg, kogpTe-
PEC akpéc kay/f and Kwvnra eEaptipara. Tuxov xaAaopé-
va 1 meptmAeypéva nAekTpikd kaAwoia au&avouv Tov Kivou-
vo nAextponAngiag.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnotpornoleire KaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto UmaiBpo. H xprion
kaAwbiwv empnkuvong kKataAMnAwv yia umaifplouc xwpoug
ehatTavel Tov kivouvo nAektponAngiac.

» "0Tav n Xprjon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
nPoCTaTEUTIKO SlakomTn Siapponig (6iakémmm FI/RCD).
H xprion evog mpooTtateuTikoU 61akomnTn Slapponc eAaTT@vel
Tov Kivbuvo nAextponAnéiag.

Acpalela mpoomnwv

» Na €loTe TAVTOTE MPOGEKTIKOC/TIPOGEKTIKI), Va diveTe
TPOGOXI| GTNV EPYaGia MOV KAVETE Kat va Xelpi{eaTe TO
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowonoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio Tav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i

oTav BpioKEOTE UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWV, OLVONVED-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata To xelpl-
0HO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou umopel va odnyroet o cofa-

poUg TPaUHATIOPOUG.

» ®opate évav kat@AAnAo yia oag mpooTareuTiké e€omAt-
OO KaL AVTOTE MPOoTaATEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
évav kataMnAo npootateuTikd e§onALop6 6w PAoKa mpo-
otaciac and okovn, avrioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvog 1} wTaoTiec, avaloya PE TO EKAOTOTE
epyaheio Kal T xprion Tou, eAaTTwveTal o kivbuvog Tpaupa-
TIOPWV.

» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. Befawwdeire 61 TO
NAekTPIKO epyaleio €xel amoleuxTel mpLv To oUVOETETE
peTo nAeKTEIKO SikTUO 1} e TV PrraTapia KaBawC KalmpLy
10 mapaAdapere i To peraPépete. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaAeio €xovTag To 6AXTUASG oag oTo GlakomTn fy

OTav GUVOETETE TO PNXAVNHa Pe TV mnyn eelpaToc otav au-

T0 eivat akopn otn 6€on ON, 10T Hnutoupyeirat Kivbuvog
TPAUHATIOHOV.

> Aatpeirte and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i kAewdia mpv 6éoere To
nAekTpIKO epyaAeio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAel6i
ouvappoAoynuEVo 0 €va TEPIOTPEPOLEVO TUNUA EVOC
UNXavAPATOC YMopei va 06nyroet o€ TPaupaTIopouG.

» Mnv unepekTipdre Tov €auTo oag. Ppovrilere yia v
aoPaAi oTdon Tou oPATeC oag Kat Siatnpeire mavrore
TNV LWwoppomia oag. 'ETot unopeite va eAéyEeTe kaAlTepa To
UNXavnua oe MEPUTTROELS ATPOGOOKNTWV TTEPIOTATEWY.

» Qopare kardAAnAa evbéupara. Mn popdte papdia pou-
Xa fj koopfipara. Kpatare Ta paAAa oag, Ta polxa oag

KaLTa yavria oag pakpia amé kwvoupeva e€apripara. Xa-

Aapr) evbupacia, kKoopnuata f pakpld paAia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» ‘Otav undpxel n duvarotnta cuvappoAdynong dwarage-
wv avappognong fj ouAAoyric okovng, BePaiwdeire ot

—

auTég eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kai 6T
XenoomolodvTal 6woTd. H xprjon ylac avappoenong
0KOVN¢ Unopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
amo Tn oKovN.

EmypeAnc xeptopoc kat xpron nAeKTpIK®v epyaeinv

» Mnv uneppopT®VETE T PnXavnpa. Xpnowormoteire yia
TNV eKA0TOTE €pyacia To NAKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAnAo nAekTPIKO €pya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kal AoPUAEDTEPA OTNV AVAPEPO-
pevn meploxy toxUoc.

» Mn xpnotpomoujoeTe moTé€ Eva pnxavnpa mou €xet xaha-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIkO epyaleio mou Sev pmopeite
mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia Kat/n ekTog Aetroupyiag ei-
VaL EMKIVOUVO KaL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL

» ByaATe To 1 ano Tnv mpia kay/i apatpécTte TRV pnara-
plampuv ie€ayere oTo pnxavnpa pa omoadrmore epya-
ola puOpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya r) 6Tav mpo-
ketratva Stapulagere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
Auta Ta mpoAnmTika PéTpa aopaleiac pelwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Aagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowomot-
€ire pakpla and mawdid. Mnv emrpéyere T Xprion Tou
pnxavijparog e aropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1} 6ev éxouv SraPacet T mapotoeg odnyieg. Ta nhe-
KTPIKA epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvrat
ano anelpa npoowna.

» Na mepunoteioTe mpooekTIKd To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwoupeva eaptipara Actroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, f) HNmwc €Xouv oTacel i
POapei Tuxov eZapTipara Ta omoia emnpealouv Tov TPO-
mo Actroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipara ywa emokeun mpw Ta Eava-
XPNOWOTOGETE. H KAKM OUVTAENON TWV NAEKTPIKWV €Q-
yaAeiwv anotehel atria moA®V atunudTwv.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat kadapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNENUEVA KOMTIKA €PYAAEiD apnvavVouY
SuokoAdTepa Kat odnyouvTal EUKOAGTEQQ.

» Xpnowonoleire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe TIC TapoUoeg
0bnyiec. Aappdvere emiong undyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Onkec kat TV uné ektéAeon epyaoia. H xpnolyomnoinon
TWV NAEKTPIKOV €pYaAeiwV yia epyaaieg mou Sev mpoBAémno-
VTaLyl auta pmopei va dnutoupynoel emkivouveg KataoTd-
OEIC.

TIPOOEKTIKOG XELPIOHOG Kat Xpiion epyaAeinv pmatapiag

> DoprileTe TIC pATApPIEC POVO PE POPTIOTEC TOU TPOTEI-
VOVTaL amod TOV KATAoKeuaoTi). 'Evag gpopTioTrig mou eivat
KaTAMnAoC HOVO yia éva OUYKEKPIPEVO TUMO PnaTapiav on-
Hioupyetl kivbuvo mupkaytag otav xpnotporotnBei yia dAeg
pnaTapiec.

» Xpnowyonoleire ota nAekTpika epyaleia povo pmarapieg
nou mpoopilovTatyt autd. H xpron dAwv pmatapiav pmo-
el va 0bnynoel oe TpaupaTiopoUc Kat va SnploupynoeL Kiv-
Suvo nupkaylac.

» Kpardre Ti¢ pratapieg mou 6 Xpnoomoleite pakplda
ano ouvoeTipeC XapTIwV, vopiopara, kAeldid, kappid,
Bidec kL aAAa pikpa peTaAAkd avTikeipeva mou pmopolv
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va BPaxuKuKAWGoUV TIC EMaPEC TG prrarapiac. 'Eva
BpaxukUKAWUa TwV ENAOV TNC UMATapiag UMopel va mpoKa-
AéoeLTpaupaTiopolc 1 ewTLa.

» Mua Tuxov ecalpévn xprion pmopei va odnyinoet o€ 61-
appor) uypwv amd TRV prarapia. Amogelyete kabe ena-
@i B’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapnc EemAivere ka-
A@ pe vepd. Ze nepinTwon mou Ta uyp@ Oa €pBouv o€ ema-
@i} ge Ta paria, mpémel va {NTHOETE €EMioNg Kat lATPIKN
BornBeta. AlappéovTa uypd pmatapiac ynopeiva odnynoouv
o€ epeblopolg Tou 6EpPATOG ) O€ eykauparta.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Ta eKmaldeupévo mpoowmko Kat pe yvijora avraAlakri-
Ka. 'ETol e€aogalileTe Tn SlaTipnon TG acpaletag Tou pn-
XavApaTog.

Ynodeiéeig aopaleiag yia puonTijpec parapiag

» Tpoaéére, va unv TpaupatioToUv Ta mMANGiov eupLoKOpE-
va aropa and ekopevdovi{opeva EEva owpara.

» Kara tn 61dpketa Tng Aetroupyiag kpardare Ta daktula
0ag HaKpLd amd Ta avoiypara Tou nAeKkTpikoU epyaleiou.
Aetroupyeire To puonTiipa HOVo e TomoBeTNEVO aKpo-
Puato. O MEPIOTPEPOLEVOC PUONTAPAG UMOPEL va oag Tpau-
parioel.

» Mnv Eepuadre emkivéuveg yia Tnv uyeia ouoiec,
n.x.okovn {UAou ofidg fj okovn EAou Spudg, okovn mé-
TPAC, apiavro. AuTéc ol ouoiec BewpolvTal KAPKIVOYOVEC.

» Mnv Eepuadre uypd. H Siciobuon uypwv auéavet Tov Kiv-
Suvo nAektpomAntiac.

> Mnv exBéTeTte To nAekTpIKO €pyaleio atn Bpoxii i) oTnv
uypaoia. H 6ieiobuon vepou oTov KivnThpa auEavertov Kiv-
Suvo nAektponAngiac.

» Na ppovri(eTe va unidpxet KAAGG AEPIGPOE OTOV X(WPO
nou epyddeoTe.

» Xpnowonoteire emmAéov mpoowmiko e€omAlopo mpo-
oTaciag, Omw¢ MPooTATEUTIKA yuaAwd Kat mpoowrida
npooTaciacg avanvoic. H xprion Tou e€onAiopiol mpooTaci-
Qg yla TI¢ aVTIOTOIXEC OUVONKEG PEIWVEL TNV EKOEDN OTIG EML-
Kivbuvec ouoiec.

)

» Mnv avoiyete Tnv pmatapia. Yndpxel kivbuvoc Bpayuku-
KApaToc.
F Na npootarelere TRV pnatapia amé unepBoAkég
j@ Beppokpacieg, m. X. akopun Kai amo ouvexn nAwaki
aktvoBoAia, pwria, vepod kat uypacia. Ynapyel Kiv-
duvoc ékpnenc.
> IemepinTwon BAGPNG /KAt avTiKavoviKig XpRong TG
pnarapiag pnopei va e€€AGouv avaBupiacerg amd Tnv
pnarapia. AQRoTe va Pl ppECKOG aépag Kat EMOKE-
Preire €va yarpo av aieBavOeire evoxAnoerg. Otava-
Bupiacelg pmopei va epebioouv Tig avanveuoTKES 060UG.

—
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» Na xpnotponoteire Tnv pmarapia pévo 6e GuVOUAGHO pe
T0 mPOi6V oag Tn¢ Bosch. Movo éTol mpooTaTeletal n pna-
Tapia amo enkivouveg UNepPPOPTIOELC.

» H unarapia pmopei va umooTel {npid amé axpunped avtt-
Keipeva, Onwe . X. Kapi f) karoaBide i) ané ewrepiki
@oknon 60vapng. Mmopel va mpokAnBei éva ecwTePIKO
BpaxukUkAwpa pe amotéeapa Tnv avagAetn, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv €kpnen f TV unepBéppavon Tne unarapiag.

Teptypar) TOu MPOIOVTOC KL TG LOXU-
oG TOU

Awafdaore 6AegTiq unmodeilelg aopaleiagkat

TI¢ 00nyieg. AuéNelec KaTa Ty THENON TwWV

unodeifewv aopaleiagkattTwv odnylwv pmopet

va ipokahéaouv nAektpomAnia, mupkayld

1i/kat sofapolc TpaupaTiopolc.
TMapakaoupe avoi€te Tn SimAwpévn oehiba pe Tnv ameikovion
NG GUGKEUNG KL a®naTe TV avolxTr 600 Oa dapalete Tig o6n-
yiec xelplopou.

Xpfion cUHPWVaA HE TOV TPOOPIOHO

To nekTpIKO epyaheio mpoopileTal yia To Eepuona pn eMmKiv-
Suvwv ya v uyeia ouctawv (m.y. mptovidia, ypélla petaMou,
OKOVN METPAC KAT. ), OTw¢ SnutoupyolvTal KATd To mPLOVIoKa,
10 TPUMN WA 1) KaTd TN Aeiavon. EmmAéov pe Ta katdAAnAa eap-
THUaATa pmopolv va EepuanBolv ol OTEG TPUMNUATOC.

To nAekTpikd epyaleio 6ev eivat katdAAnAo yia Eepuonua kau-
TWV, EUPAEKTWV 1} EKPNKTIKWV UAK®V.

Anewovi{opeva oToleia

H anapiBunon Twv anelkovi(Opevwv oTolxeiwv avapépetal
OTNV amELKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KOV.

(=Y

Niakomrne ON/OFF pe emhoyr Babpidag
Aapr

Mnatapia*

Eiooboc¢ aépa

TMepifAnpa kwnipa
Akpoguolo

TMANkTpO amopavéaAweonc unatapiag
Eykomn ouvbeon¢ e€aptnuaTtwy
YwAnvag enéktaong

AKpO®UOLO OTIAG TEUMNHATOC

YwAnvag ouMoync Tng okovng

YUvbeon pmayloveérag

13 Eykonn owAiva cuMoync Tng okovng
*E&aptiipara mou ilovral i meptypagpovrai dev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuckeuacia. MNa Tov mAfpn kardAoyo e{apTnHATWV Koi-
Ta To Mpoypayppa eZapTNHATWV.

W o0O~NOOGhAWN
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Texvika XapakTnpLoTIKA
Quontrjpag pnarapiag GBL 18V-120
Ap1BoC eupetnpiou 3601JF51..
Ap1Bu6C 0TPOPWV XWPIC PopTiO min™t 17000
TaxUTnTa pelpaTog aépa, HEyIoTn m/s 75
‘OykoC aépa mS3/\emmro 2,0
Bapog ouppwva pe
EPTA-Procedure 01:2014 kg  1,4/1,68Y
EmrpenTr Beppokpacia meptBaA-
AovTog
- KaTa TN POETION “C 0...+45
- kata T Aetroupyia? katkatd
v anobrikeuon °C  -20..+50
YuvioToUpeveg umatapieg GBA 18V..
GBA 18V...W
YUVIOTOUHEVOL POPTIOTES AL 18..
GAL 3680
YUVIOTOUHEVOL POPTIOTEC YIa €TIA-
YWYLKI QOQTION UIATaPLOV GAL18...W
Aidpkela Aetroupyiac ava gopTion
NG pnatapiag
- Babpiba puontipal min/Ah 9
- BaBuida puontripa ll min/Ah 5

Ta Texvika XapakTneLoTikG eakpiBwBnkav pe umatapia and T ouckeua-
oia.

1) e€aprarat and Ty pnarapia mou xpnotonoleirat
2) Meploptapévn wxuc oTic Beppokpacieg <0 °C

TTAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoeig

Twéc exmopmmic BopUBou, umoAoylopéveg katd EN 60745-1.
H XapakTneLoTIKN 0Ta0pN ekmopm 60pUBwV TOU PnXavhpaTog
EKTIUNBNKE SUPQWVA PE TNV KAUMUAN A kat avépyeTal o€: LTao-
1N aKouoTIKNG mieanc 82 dB(A). LTabpun akouoTIKAC LoxUoC

93 dB(A). Avaopaleta pétpnonc K =3 dB.

Popare wraomidec!

O1ouvoNikeq TIpéG kpadaopav ay, katavaopdeta K e§akpifo-
Onkav olpewva pe To mpotuno EN 60745-1:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

H o1a6pn kpadaouwy mou avapépetal o’ autég Ti 0dnyieg Exel
petpnOel oUpPwva pe pia diadikaoia PETPNGNG TUTOTOINUEVN
oronpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotyomnoinBei yia mn oU-
VKpLon S1apopwv NAEKTPIKWV epyaAeiwv. Eivat emiong KataAn-
An yla évav mpoowpLvo umoAoyiopo TG emBAEUVoNG amod Toug
KpadaopoUc.

H o1a8pn kpadaopav mou avagépetal avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OLKEG XPIOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ MeIMTwon OUwE
o To NAEKTEIKO epyaleio xpnatponoinBei yia AMec epappo-
VEC, Pe SlapopeTIKA 1 amokAivovTa eEapThpaTa f Xwpic EMApKI
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaouwv Propel va anokAIveL Kat
auTh. Auto pmopei va au€noet onuavTika Tnv empapuvon ano
TOUG KpadaopoUg KaTd Tn oUVOAIKR Hidpketa oAdkAnpou Tou
XPOVIKOU SlaoTrpaTog mou epyaleabe.

TNaTnv akplBr ekTipnon ¢ empapuvong anod Toug kpadaopoUc
Ba mpénet va AappavovTal emiong umown Kat oL XpOvoL KaTa Tn
H1Gpketa Twv omoiwv To epyaeio Bpioketal ektdc Aetroupyiac iy

—

AetToupyel, Xwpi¢ OHWE OTNV MEAYHATIKOTNTA Va XpNnoldonolel-
TaL. AuTO Pmopel va PELWaEL onUavTIKa TV emBapuvaon amo
Tou¢ KpadaopoUc katd Tn Siapkela oAdOKAnPoU Tou XpovikoU
SlaoTnpatoc mou epyaleabe.

I'U autd, mptv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-
pileTe oupmANPWUATIKG PETPA aGPaAEiac yia TV mpoaoTacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTNPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
Twv e€0pTNUATWY TTOU XpnaotyoToleiTe, Slathpnon (EoTWV TwV
XEPLAV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONG TWV BLAPOPWY EPYATIAV.

ZuvappoAoynon

®opTion parapiag

» Na XpnoLHOMOLEiTE HOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPO-
vraiotn oeAida e€aprnparwv. Movo autol ol PopTIOTEC €l
VOl EVOPUOVIOUEVOL E TNV priaTapia ovTwv Abiou (Li-
lonen) mou xpnotpomoLeiTal aTo NAEKTPIKO 6ag pyaleio.

Ynode&n: H pnatapia napadidetal pepikwe poptiopévn. MNa

va e€aogahioete TNV MAREN 1oXU TN pmaTapiag mpEeL va Tnv

(QOPTIOETE OTO POQTIOTH TIPLV TV XPNGLLOTOLACETE YIa MEWTN

Qopa.

['a Tn eopTIoN N pnatapia mpénet va agatpedel and To NAekTPL-

KO epyaheio.

H umatapia 10vTwv Aibiou pnopei va gpopTioTel avd naoa oTiyur.

H 6iakormm Tne eopTiong 6ev BAdnTel Tnv umatapia.

H unatapia vty Abiou mpootateleTal and pia nAnen ekpop-

Tion and T 6iataén «Electronic Cell Protection (ECP)». ‘Otav

n umatapia adeldoe1 o NAEKTPIKO epyaleio amoouvoéeTal PEow

Jag mPoOoTaTEUTIKNG HidTagnc.

» Merd v autéparn andleuén Tou nAekTpikoU epyaAeiou
un ouvexioere va marare To Stakoémrrn ON/OFF. H ynara-
pia pmopei va unootet {npta i BAARN.

H unatapia eivat e€omhiopévn pe pia Sidtagn emripnong e

Beppokpaciag pe awedntipa NTC, n omoia neplopilel v op-

TI0N TNG UnaTtapiac evroc ptac meploxric Beppokpaciac and 0 °C

€w¢ 45 °C. M’ autov Tov TpoTo emruyxaverat n avénon e ot-

Gpketac (wng Tne matapiac.

"Evac onpavTika pelwpévog xpovoc Aetroupyiac HETa T GOETION

onpaivel o1 n pnatapia e€avTAnOnKe kat mpénel va avTikata-

otabei.

Ax0TE MPOCoxT oTIC urodeielg anoouponc.

Agaipeon pnarapiag (BAéme eoveg Al - A2)

H umatapia 3 S1a6étet 6uo Pabpibec aopaleiag, ol omoieg

epmnodilouv T mTwon Tng pnatapiag otav natnOei kata AdBog

10 MANKTPO amopavéaAwonc 7. 'OTav n unatapia eivat Tonobe-

TNUEVN PEsa 0TO NAEKTEIKO epYaAeio Mapapével oTn owoTr 0€-

on xapn oTnv Tieon evoc eAatnpiou.

- Ta va agatpéaTte TV pmatapia 3 maThoTe Ta MARKTPA amo-
pavéaiwong 7 kat Byate v pnatapia and To NAEKTPIKO ep-
yaAeio TpapwvTag e amo Ty miow mAeupd. Mn xenotpo-
moujoere Bia.
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ZuvappoAoynon Twv e€apTnATWV TOU PuonTiipa

(BAéne ewkoveg B1 - B3)

> AmopakpUVeTe TNV Pmatapia, mpoToU GUVTNPROETE I Ka-
Bapioere To puonTijpa, mpoTol KAveTe pubpicelg oTn ou-
okeun, aAha&ete e€aptipata i uAdgere To puonTijpa.
AuTd Ta MPOANTITIKG PETPA AOPAAEINC PEIWVOUV TOV KivOUVOo
anod Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou uoNTHEA.

Tic 6uvatotnTeg ouvduacpol Twv 61aPOpwY eE0PTNUATWY TOU

puonTnea Ba Ti¢ Bpeite oTNV €IKOVA.

- Tlepdote Tn olvbeon pmaylovétag 12 Tou e€aptrpata ota-
Oepd péoa oTig eykomée 8 Tou mepIPARATOC TOU KIVNTAQEA 1
0TI eyKOTIEC 8 TOU OWARva enékTaong 9.

- XTPEWTE Tr OUVOEON PMayIOVETAC KATA EVEVIVTA HOIPEC
TIPOC TN (oA TwV SEIKTWVY Tou poAoyLoU.

ZuvappoAdynon Tou 6wAijva cuAoyiig THG oKOVNG

Kata 1o Eeplonua Twv onwv Tpunmpatog EepuoolvTal Ta umo-

AelppaTa Tou TPUMMEATOC MPOC TV KATEUOUVON Tou XelpLoTH. T

auTo ouvioTaTal n ouvapEoAdynon NAvw amo To aKkpoPUGLo

onng Tpunfuatog 10 Tou owArva cuMoync Tng okovne 11.

- Tlepdore Tic eykoné¢ 13 Tou owAiva GuMoyic TS oKOVNC
11 ndvw anod Tnv e€wTepikn olveon pmayloverag 12 Tou
akpoguaiou ommc Tpunnpatoc 10.

- XTpéWTe TO owAva cuMoync TG okovng 11 kata evevivra
HOIPEC TIPOG TN POPG TWV OEIKTAV TOU poAoyloU.

Aetroupyia

» AnopakpUVETE TNV prartapia, mpoTol GUVTNPNGETE i Ka-
Bapicete To puonTiipa, MPoTOU KiVETE pUBHioELS 0T OU-
okeul), alagere e€apripara i) puAralere To puonTijpa.
AuTa Ta mpoAnTITIka PETPa aopaAeiac pelwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou uUONTHEA.

Ekkivnon

©éon oe Aetroupyia Ki ekTd¢ Aetroupyiag
Na BéTeTe To nAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia povo otav mpo-
KELTaL va To xpnotpomnolroeTe. 'ETat e€oikovopeite evépyela.
- Ta v evepyomoinon Tou nAekTpIkoU epyaleiou ompwére
10 61akomTn On/Off 1 otn 6éan I 1.
0¢éon I: Zeplonua eAaPE®V UNK®V.
©¢on Il: Zepuonua Baplwv UKV,
- Tava Béoere ektd¢ Aetroupyiag To nAekTpIkO epyaleio ma-
Thote 1o 6lakomTn ON/OFF 1 téppa, otn 6éon «O».

Ynobeileig epyaoiag
Mnv EepuadTe T pUmavon moTé mpog TV KatelBuvon Twv An-
00V EUPIOKOHEVWY OTOHWV.

Kpatate To nAekTPIKO €pyaA€io KaTa Tnv epyacia MAvToTe mepi-
mou 3 cm ndvw ano 1o danedo.

Mn @uongete kauTa, EUPAEKTA ) EKPNKTIKA UAIKA.
TMpooétte, wote n €icodog Tou aépa 4 katd T SIAPKELD TOU Pu-
OHATOC Va PNV UMopEl va avappo®noeL TUXOV pUMoug.

—
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Luvtiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat kKa@apiopog

» AnopakpUVETE TNV prartapia, mpoTol GUVTNENOETE i Ka-
Bapioete To PuonTIPa, MPOTOU K(VETE pUBYiTELS OTN OU-
okeur), ala€ere e€apripara i) puAraiere To puonTipa.
AuTd Ta MPOANTITIKA PETPA AOPAAEINC PELWVOUV TOV KivOUVO
ano Tuxov abéAnTn exkivnon Tou puonTipa.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYaA€io Kal TG OXIOHEC aept-
opoU KaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAa kau
aoPaAac.

Service katmapoxr oupouAav xpiong

To Service anavta oTIG EPWTNAOELG GAG OXETIKA UE TNV EMOKEUT
KaLTn OUVTAENGN Tou TPOIOVOC oag kabwg yia Ta KataAnAa
avTaAaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG 0UC OXETIKA HE TA MPOIOVTA aC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

AwaoTe o€ OAEC TIC EPWTNHTELC KAl TAPAYYENEC AVTAATKTIKGY
onwodAoTe To 10WNPL0 KWOIKO apIBpd olPPwVa Pe TNV Mva-
Kiba TUMou Tou mpoiovToC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwi - ABrva

TnA.: 2105701258

®af: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Metagpopa

Ot neplexdpevec pmatapiec WOVTwV ABiou undkelvTal oTIC anal-
TNOEIG TV EMKivOuvwy ayabwv. Ot umaTapie pmopoulv va pe-
Ta@epBolv 081KAE amd To xpHoTn xweic dAhoug dpouc.

'0Tav, 6pwg, ol uratapiec amootéMovTal ano Tpitoug (Tm.x. ae-
POTIOPIKWG N L€ ETALPIA HETAPOPDV) TIPEMEL Va TpoUvTaL Hid-
(POPEC I610iTEPEC AMAITIOELC YIa TN CUCKEUAGLa KAl Tn ofjpavon.
E6® mpénel, KaTa TNV MPOETOLPACIA TOU UTIO aMooTOAr TEpayi-
ou, va {ntnBei omwabnmoTe kat n oupBouli} evog eldKoU yia
emkivéuva ayada.

Na anootéMeTe Ti¢ pmatapieg povo otav To mepiBAnpa eivat
(OT0. Na KOMATE TIC YUPVEC EMAPES HE KOANTIKN Talvia Kat
Va OUOKEUALETE TNV UNaTapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE AUTH va
UnV KoUVIETaL H€GA 0T CUOKEUAaia.

TMapakahoUpe va AapBavere emonc umown oag Kat Tuov mo
auoTnpéc edvikec Slatatelc.

Anocupon

/) Tanhexrpika epyaleia, oL pmatapieg, Ta eéapripara
E};ﬁ K{L 0l GUOKEUAGIEG TIPEMEL VA aVAKUKAG@VOVTAL e TPOTIO
@WAKO mpog To meptBarov.

Bosch Power Tools
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56 | Tirkce

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaAEia Kal TIC naTapieg oTa anop-

plupata Tou ommoU oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUpowva pe Tnv Kowortikr Odnyia
2012/19/EE 1a dxpnota nAekTpIKA epya-
Aeia kaBwg kat oUpewva pe Tnv KowvoTikn
0bnyia 2006/66/EK ol xahaopéveg iy ava-

Awpéveg pmatapieg bev eivatmAéov unoxpew-

TIKO va 6UMEyovTaL EEXwPLOTA IO Va aVaKU-
KAwBOUV pe TPOTO PAKS TIPOG TO TIEPLBAAOV.
Mnarapie¢/EnavapopTi{Opeveg pnatapieg:
Li-lon:
TapakaAoUpe va SwoeTe MPOGOXT OTIC
unobeigelg oto kepahalo «MeTapopdy,
oehiba 55.

Tnpolpe 1o Sikaiwpa aAAaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ) i
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantis
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutunve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

—

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirr.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
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Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bussi-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngorilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiintin sarji i¢in kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya cikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Bagska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek

olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-

si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini stirekli hale getirirsiniz.

—
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Akiilii iifleyiciler icin giivenlik talimati

» Calisirken yakininizda duran kisilerin etrafa savrulan
yabanci cisimlerle yaralanmamasina dikkat edin.

» Caligirken parmaklarinizi elektrikli el aletinin delikle-
rinden uzak tutun Ufleyiciyi sadece u¢ (meme) takili
durumda calistirin. Donen iifleyici sizi yaralayabilir.

» Ornegin kayin, mese, tas tozu ve ashest gibi maddeleri
iifleterek bir araya toplamayiniz. Bu maddeler kansero-
jen kabul edilir.

» Swvilari iifleterek toplamayin. Aletin icine sivi sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini yagmur ve nemden uzak tutun. Mo-
tor icine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Calistiginiz yerin iyi havalandirlmasini saglayin.

» Koruyucu gozliik ve toz maskesi gibi ek giivenlik dona-
mimlari kullanin. Yaptiginiz ise uygun koruyucu donanim
kullanmaniz sizi tehlikeli maddelere maruz kalmaktan ko-

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

[ Akiiyii agin dlciide Isinmaya karsi; 6rnegin siirekli

_im giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya ve neme
kars1 koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandinin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle birlikte kullanin. Akii
ancak bu sekilde tehlikeli asiri zorlanmalardan korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lctide 1sinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi acin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, kesme, delme veya taslama/zimparalama
islemleri esnasinda ortaya ¢ikan sagliga zararsiz maddelerin
(6rnegin testere talaslari, tas tozu vb.) iiflenerek bir araya top-
lanmasi igin tasarlanmistir. Ayrica uygun aksesuarla matkap
deliklerindeki tozlar da disar iifletilebilir.

Bu elektrikli el aleti, sicak, yanici veya patlayici malzemenin
iifletilerek bir araya toplanmasina uygun degildir.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Kademeli agma/kapama salteri

Tutamak

Aki*

Hava girisi

Motor gévdesi

Meme

Akii bosa alma diigmesi

Aksesuar baglantisi yuvasi

Uzatma borusu

Matkap deligi ucu

Toz tutma borusu

Bayonet kavrama

13 Toz tutma borusu yuvasi

W oo ~NOOOA_WN

[l =
N = O

*$ekli gosterilen veya tammlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-

labilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii iifleyici GBL 18V-120

Uriin kodu 3601 JF51..

Bostaki devir sayisi dev/dak 17000

Hava akimi hizi, maks. m/s 75

Hava hacmi mS/dak 2,0

Agirlig EPTA-Procedure

01:2014’% gére kg  1,4/1,68Y

izin verilen ortam sicaklig

- Sarjda R 0...+45

- isletmede? ve depolamada °C  -20..+50

Tavsiye edilen akiiler GBA 18V..
GBA 18V...W

Tavsiye edilen sarj cihazlari AL 18..

GAL 3680

Endiiktif akiiler i¢in tavsiye edilen

sarj cihazlari GAL18...W

Bir akii sarji ile isletme siiresi

- Ufleme kademesi | dak/Ah 9

- Ufleme kademesi Il dak/Ah 5

Teknik veriler teslimat kapsamindaki akil ile tespit edilmistir.
1) Kullanilan akiiye bagl
2) <0 °Csicakliklarda sinirl performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriilti emisyon degerleri EN 60745-1 uyarinca belirlenmek-

tedir.
Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak

sOyledir: Ses basinci seviyesi 82 dB(A); giiriilti emisyonu se-

viyesi 93 dB(A). Tolerans K= 3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a;, ve tolerans K, EN 60745-1
uyarinca: a;,< 2,5 m/s%, K=1,5 m/s2.

—

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilagtiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki tit-
resim yikinu 6nemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi stireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli él¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Oregin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansl elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akilyi sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Akii sarj edilmek {izere elektrikli el aletinden ¢ikariimalidir.
Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.
Lityum iyon (Li-lonen) akii “Electronic Cell Protection (ECP)”
sistemi ile derin desarja karsi korumalidir. Akii bosaldiginda
elektrikli el aleti bir koruyucu devre iizerinden kapanir.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Ak bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sis-
tem sadece 0 °C...45 °C sicaklik araliginda sarj islemine izin
verir. Bu sayede akiiniin kullanim dmrii 6nemli él¢lide uzar.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii 6mrii-

nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin cikariimasi (Bakiniz: Sekiller A1 - A2)

Akiniin 3 iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa al-

ma diigmesine 7 yanlislikla basildiginda akiiniin aletten ¢ika-

rak diismesini 6nler. Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu

stirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

- Akiiyli 3 ¢ikarmak icin bosa alma diigmelerine 7 basin ve
akilyii asagl dogru elektrikli el aletinden ¢ekerek ¢ikarin.
Bu sirada zor kullanmayin.

Ufleyici aksesuarinin takilmasi

(Bakiniz: Sekiller B1 - B3)

» Ufleyicide bakim yapmaya veya iifleyiciyi temizleme-
ye, alette ayarlamalar yapmaya, aksesuar parcalarini
degistirmeye veya iifleyiciyi depolamaya kaldirmadan
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once akiiyii cikarin. Bu 6nlem Gifleyicinin yanlislikla ¢alis-
masini onler.
Cesitli Gifleyici aksesuar parcalarinin kombinasyonu icin res-
me bakin.
- Aksesuarin bayonet kavramasini 12 motor gévdesinin

oluklarina 8 veya oluklara 8 uzatma borusunda 9 sikica ta-
kin.

- Bayonetkavramayi saat hareket yoniinde dortte bir tur ata-

cak dlgiide gevirin.

Toz tutma borusunun takilmasi

Matkap delikleri iifletilirken delik icindeki kalintilar kullaniciya

dogru iiflenir. Bu nedenle matkap deligi ucu 10 iizerinden toz

tutma borusunun 11 takilmasi tavsiye edilir.

- Oluklari 13 toz tutma borusunda 11 dis bayonet kavrama
12 iizerine matkap deligi ucuna 10 takin.

- Toztutmaborusunu 11 saat hareket yoniinde dortte bir tur
atacak bicimde cevirin.

Isletim

» Ufleyicide bakim yapmaya veya iifleyiciyi temizleme-
ye, alette ayarlamalar yapmaya, aksesuar parcalarini
degistirmeye veyaiiifleyiciyi depolamaya kaldirmadan
once akiiyii citkarin. Bu 6nlem Gfleyicinin yanhslikla galis-
masini onler.

Calistirma

Acma/kapama
Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.
- Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini 1
1 veya Il konumuna bastirin.
Konum I: Hafif maddelerin Gflenerek bir araya toplanmasi.
Konum II: Agir maddelerin iiflenerek bir araya toplanmasi.
- Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini 1 sonuna ka-
dar “0” konumuna basin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Kirli maddeleri hi¢hir zaman yakininizda duran kisilere dogru
iifletmeyin.

Calisirken elektrikli el aletini her zaman zeminden yaklasik

3 cmyukarida tutun.

Kizgin, yanici veya patlayici malzemeleri ifletmeyin.

Hava girisinin 4 iifleme esnasinda kirlenme yapabilecek nes-
neleri emmemesine dikkat edin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Ufleyicide bakim yapmaya veya iifleyiciyi temizleme-
ye, alette ayarlamalar yapmaya, aksesuar parcalarini
degistirmeye veya iifleyiciyi depolamaya kaldirmadan
once akiiyii cikarin. Bu 6nlem fleyicinin yanlislikla ¢alis-
masini onler.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

—

Tiirkce | 59

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirtinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip eti-
keti Gizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 03422316432
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Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yiikiimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler lizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
o6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.

Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-

yecek bicimde paketleyin.
Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

%3/ Elektrikliel aletleri, akiller, aksesuar ve ambalaj mal-

}A zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine
atmayin!

—

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EUyonetmeligi uyarincakullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve ¢evre dos-
tu tasfiye igin bir geri doniisiim merkezine
gonderilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Li-lon E Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki

uyarilara uyun 60.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
m OSTRZEZENIE Naleiy'prz‘e_czytaé yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sig iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwracenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.
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» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywacé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewéd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, Ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia mogg do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

—
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» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic¢ sie,
ze sa one podiaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.
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» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie si¢
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z

elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-

zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
dmuchawami akumulatorowymi
» Nalezy zwrdci¢ uwage, aby osoby znajdujace sie w po-

blizu nie zostaly skaleczone przez odrzucone widry i ka-

watki obrabianego materiatu.

» Podczas pracy elektronarzedzia palce nalezy trzymac z
dala od wszelkich otworéw w elektronarzedziu. Dmu-
chawe wolno uzytkowac wylacznie z natozona dysza.
Obracajaca sie dmuchawa moze spowodowac obrazenia.

» Nie wolno stosowa¢ dmuchawy do zbierania materia-

tow szkodliwych dla zdrowia, takich jak np. pyty buczy-

ny, debiny, pyty kamienne lub azbest. Substancje te
uznawane sg za rakotworcze.

» Nie wolno stosowa¢ dmuchawy do zbierania substancji
ptynnych. Przedostanie sie ptynéw do obudowy podwyz-
sza ryzyko porazenia pradem.

» Elektronarzedzie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem

iwilgocia. Przedostanie sie wody do silnika podwyzszary-

zyko porazenia pradem.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne, jak np
okulary ochronne i maske przeciwpytowa. Stosowanie
osobistego wyposazenia ochronnego w wymagajacych te-

go sytuacjach zmniejsza ekspozycje na niebezpieczne sub-

stancje.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

AP Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

O temperaturami, np. przed statym nastonecznie-

niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje zagro-

Zenie wybuchem.

—

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzic drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzytkowac tylko w potaczeniu z pro-
duktem firmy Bosch. Tylko w ten sposéb mozna uniknaé
niebezpiecznych dla akumulatora przeciazen.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do zbierania materiatéw
nie zagrazajacych zdrowiu (np. wiéry drewniane i metalowe,
pyt kamienny itp.), ktore powstaja podczas ciecia, wiercenia
lub szlifowania. Oprdcz tego przy zastosowaniu odpowiednie-
go osprzetu mozliwe jest oczyszczanie wywierconych otwo-
row z pytu.

Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do sprzatania gora-
cych, palnych ani wybuchowych materiatow.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Wigcznik/wytacznik z mozliwoscia stopniowego przeta-

czania
Uchwyt
Akumulator*
Wlot powietrza
Obudowa silnika
Dysza
Przycisk odblokowujacy akumulator
Przytacze osprzetu
Rura przedtuzajaca
Dysza do usuwania zanieczyszczen z wywierconego ot-
woru

11 Rurawychwytujaca pyt

12 Mocowanie bagnetowe

13 Gniazdo rury wychwytujacej pyt
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne
Akumulatorowa dmuchawa GBL 18V-120
Numer katalogowy 3601JF51..
Predko$¢ obrotowa bez obcigzenia  mint 17000
Predkos¢ przeptywu powietrza,
maks. m/s 75
Przeptyw powietrza m3/min 2,0
Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,68Y
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
- podczas tadowania °C 0...+45
- podczas pracy? i podczas
przechowywania °C  -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 18V..
GBA 18V...W
Zalecane fadowarki AL18..
GAL 3680
Zalecane fadowarki dla akumulato-
row indukcyjnych GAL18...W
Czas pracy po natadowaniu akumu-
latora
~ Stopier nadmuchu I min/Ah 9
- Stopien nadmuchu Il min/Ah 5

Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikow pomiaréw z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

1) w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
2) ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okres$lona zgodnie z EN 60745-1.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-

dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
82 dB(A); poziom mocy akustycznej 93 dB(A). Niepewnos¢
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone
zgodnie znormg EN 60745-1 wynosza:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.

—
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W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane sg do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Do tadowania akumulator nalezy wyjac z elektronarzedzia.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw »Electronic

Cell Protection (ECP)« akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowa-

nym akumulatorze elektronarzedzie wytaczane jest przez
uktad ochronny.

» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury

NTC, ktory dopuszcza tadowanie wytacznie w zakresie tempe-

ratur pomiedzy 0 °C a 45 °C. Dzigki temu osiaga sie wyzsza

zywotno$¢ akumulatora.

Zdecydowanie krotszy czas prac po tadowaniu wskazuje na

zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A1 - A2)
Akumulator 3 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace je-
go wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujacego 7. Akumulator umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.
- W celu wyjecia akumulatora 3 nalezy przycisnac przycisk
odblokowujacy 7 i wyciagna¢ akumulator z elektronarze-
dzia do tytu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Montaz osprzetu (zob. rys. B1-B3)

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
dmuchawy, do zmiany nastaw, przed wymiana osprze-
tu, a takze przed przystapieniem do magazynowania, z
dmuchawy nalezy wyja¢ akumulator. Ten $rodek ostroz-
no$ci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie dmucha-
wy.
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Sposoby zestawiania poszczegoinych elementéw dmuchawy

przedstawione zostaty na rysunku.

- Wsuna¢ mocowanie bagnetowe 12 osprzetu w przezna-
czone do tego celu otwory 8 w obudowie silnika lub w ot-
wory 8 umieszczone w przedtuzce rury 9.

- Obréci¢ mocowanie bagnetowe o jedng czwartg obrotu w
kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

Montaz rury wychwytujacej pyt

Podczas przedmuchiwania otworéw powstatych w wyniku

wiercenia, pozostatosci po wierceniu wydmuchiwane sa w

kierunku operatora. Dlatego tez zaleca sie, aby nad dysza 10
zamontowac rure wychwytujaca pyt 11.

- Rure wychwytujaca pyt nalezy nasunac w taki sposob, aby

otwory 13 rury 11 przesunety sie ponad mocowaniem bag-

netowym 12 dyszy 10.
- Obroci¢ rure wytapujaca pyt 11 o jedng czwartg obrotu w
kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

Praca

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
dmuchawy, do zmiany nastaw, przed wymiana osprze-
tu, a takze przed przystapieniem do magazynowania, z

dmuchawy nalezy wyja¢ akumulator. Ten $rodek ostroz-

no$ci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie dmucha-
wy.

Uruchamianie

Wiaczanie/wylaczanie

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

- Aby wlaczy¢ elektronarzedzie nalezy ustawi¢ wiacz-
nik/wyfacznik 1 w pozycji l lub Il
Pozycja I - zbieranie lekkich materiatéw.
Pozycja Il - zbieranie cigzkich materiatow.

- Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy ustawi¢ wtacz-
nik/wytacznik 1 w pozycji »0«, wciskajac go do oporu.

Wskazowki dotyczace pracy

Nie nalezy wydmuchiwac zanieczyszczen w kierunku osdb,
znajdujacych sie w poblizu.

Elektronarzedzie nalezy podczas pracy zawsze trzymac ok.
3 cm nad podtoga.

Nie wolno zdmuchiwac goracych, palnych i wybuchowych
materiatow.

Nalezy zwréci¢ uwage, aby wlot powietrza 4 podczas pracy
nie zasysat zanieczyszczen.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do konserwaciji lub czyszczenia
dmuchawy, do zmiany nastaw, przed wymiana osprze-
tu, a takze przed przystapieniem do magazynowania, z

dmuchawy nalezy wyja¢ akumulator. Ten $rodek ostroz-

noci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie dmucha-
wy.

—

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
zy dostosowac sie do szczegoélnych wymogéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, aakumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mégt on sie poruszac¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

R/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie

E};ﬁ nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.
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Elektronarzedziai akumulatora/baterii nie wolno wyrzucaé do

odpaddéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-

rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,

znajdujacych sie w rozdziale »Trans-

port, str. 64.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna vgrf)v!!é upovzor,né:ni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani va-
rovnych upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni miizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

—
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» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
puijte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektrondradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfresvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pri noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muZze vést k drazdm.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZzujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néii.
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> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poSkozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a éisté. Petlivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového nara-

di

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urdity druh akumulatorti, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouZzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatort mize vést k porané-
nim a pozarim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelar-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii Spatném pouZiti miize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraite kontaktu s ni. Pfi nadhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i lékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mtize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorové ofu-
kovaci pistole
» Dbejte na to, aby nedoslo k poranéni osob stojicich
v blizkosti odmrsténymi pfedméty.
» P¥i provozu nedavejte prsty do blizkosti otvorii
v elektrickém naradi. Ofukovaci pistoli pouzivejte jen

—

s nasazenou tryskou. Otacejici se ventilator vas miize zra-
nit.

» Nepouzivejte ke sfoukavani zdravi Skodlivych latek,
napf. prachu z bukového nebo dievéného dieva, ka-
menného prachu, azbestu. Tyto latky jsou rakovinotvor-
né.

» Nepouzivejte na sfoukavani kapalin. Pfi proniknuti kapa-
lin se zvy3uije riziko trazu elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem. Vnik-
nuti vody do motoru zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

> Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Noste dopliiujici osobni ochranné pomiicky, jako
ochranné bryle a respirator. Noseni odpovidajicich
ochrannych pomlicek pro prislu$né podminky omezuje vy-
staveni plisobeni nebezpecnych latek.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.
F Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pred tr-

O valym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a vihkos-
ti. Existuje nebezpedi vybuchu.

» Pii poSkozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim vyrob-
kem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény pred ne-
bezpecnym pretizenim.

» Spicatymi pfedméty, jako napf. hiebiky nebo $roubo-
k poskozeni akumulatoru. Uvniti m{ze dojit ke zkratu
a akumulator mizZe zacit hofet, miZe z néj unikat kour', mi-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynli mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektrické naradi je uréené ke sfoukani zdravotné nezavad-
nych latek (napf. tiisek, kovovych $pon, kamenného prachu),
které vznikaji pfi fezani, vrtani nebo brouseni. Kromé toho Ize
s vhodnym pfisluSenstvim vyfoukavat vyvrtané otvory.
Elektrické naradi neni vhodné pro sfoukavani horkych, horla-
vych nebo vybusnych materiald.
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Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Spinac s volbou stupné
Rukojet
Akumulator*
Pfivod vzduchu
Téleso motoru
Tryska
Odijistovaci tlacitko akumulatoru
Prohluben pro pfipojeni pfislusenstvi
Prodluzovaci trubice
Tryska na vyvrtané otvory
Trubice na prach
Bajonetovy uzavér
13 Prohluber trubice na prach

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.
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Technicka data

Objednaci ¢islo 3601JF51..

Otacky naprazdno mint 17000

Rychlost vzduchového proudu,

max. m/s 75

Objem vzduchu m3/min 2,0

Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,68Y

Povolena teplota prostredi

- pfinabijeni °C 0...+45

~ pii provozu? a pfi skladovani °C  -20...+50

Doporucené akumulatory GBA 18V..
GBA18V...W

Doporucené nabijecky AL 18..

GAL 3680

Doporucéené nabijecky proindukéni

akumulatory GAL18...W

Doba provozu na jedno nabiti

akumulatoru

~ Stupefi ofukovanil min/Ah 9

- Stupen ofukovani ll min/Ah 5

Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

1) V zavislosti na pouzitém akumulatoru

2) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-1.

Hodnocena hladina hluku stroje A €ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 82 dB(A); hladina akustického vykonu

93 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

—

Celkové hodnoty vibraci a, a nepfesnost K stanoveny podle
EN 60745-1:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou iidrzbou, miize se Grover vibraci lisit. To mii-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred cinky vibraci, jako je napf. idrzba elektronaradi
anéstrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesdl.
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Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané pfislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouzitym u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢aste¢né nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumuldtor se musi kvili nabijeni z elektrického naradi vy-
jmout.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni zZivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranény proti hlubokému vybiti. Pri vybitém akumulatoru se

elektronaradi pomoci ochranného obvodu vypne.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se mize poskodit.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli

nabijeni pouze v rozmezi teplot 0 °Ca 45 °C. Tim se dosahne

vysoké Zivotnosti akumulatoru.

tor opotiebovan a musi byt vyménén.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru (viz obrazky A1 - A2)

Akumulator 3 je opaten dvéma stupni zajisténi, jez maji za-

brénit tomu, aby akumulétor pfi nedmysIném stlaceni odjisto-

vaciho tlacitka 7 vypadl ven. Pokud je akumulator nasazeny

do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

- K odejmuti akumulatoru 3 stlacte odjistovaci tlacitka 7 a
vytahnéte akumulator z elektronaradi dozadu. Nepouzi-
vejte pfi tom Zadné nasili.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 1AC|(23.11.15)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2543-001.book Page 68 Monday, November 23, 2015 3:00 PM

68 | Cesky

Montaz prislusenstvi ofukovaci pistole

(viz obrazky B1-B3)

» Pied tidrzbou nebo ¢isténim ofukovaci pistole, jejim
nastavovanim, vyménou pfislusenstvi nebo ulozenim
ofukovaci pistole vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatieni zabrani neimysInému zapnuti ofukovaci pistole.

Moznosti kombinace riizného prislusenstvi ofukovaci pistole

jsou znazornéné na obrazku.

- Zasunte bajonetovy uzavér 12 pfislusenstvi pevné do pro-

hlubni 8 v télese motoru nebo do prohlubni 8
v prodluZovaci trubici 9.

- Otocte bajonetovy uzavér o ¢tvrt otacky ve sméru hodino-
vych rucicek.

Montaz trubice na prach

Pi vyfukovani vyvrtanych otvor se zbytky po vrtani vyfukuji

smérem k pracovnikovi. Proto doporucujeme na trysku na vy-

vrtané otvory 10 namontovat trubici na prach 11.

- Nasadte prohlubné 13 trubice na prach 11 na vnéjsi bajo-
netovy uzavér 12 trysky na vyvrtané otvory 10.

- Otocte trubici naprach 11 o Ctvrt otacky po sméru hodino-

vych rucicek.

Provoz

» Pied tidrzbou nebo ¢isténim ofukovaci pistole, jejim
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
ofukovaci pistole vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrani neiimysInému zapnuti ofukovaci pistole.

Uvedeni do provozu

Zapnuti - vypnuti
Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.
- Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte spinac 1 do
polohy I nebo lI.
Poloha I: sfoukavani lehkych materiald.
Poloha Il: sfoukavani tézkych materiald.
- Pro vypnuti zatlacte spinac 1 az na doraz do polohy ,,0“.

Pracovni pokyny

Necistoty nikdy nefoukejte smérem k osobam, které stoji
v blizkosti.

Elektrické naradi drzte pfi praci vzdy cca 3 cm nad zemi.
Nefoukejte Zzadné horké, zapalné nebo vybusné materialy.

Dbejte na to, aby se do pfivodu vzduchu 4 béhem ofukovani
nemohly nasat 7adné necistoty.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied tidrzbou nebo ¢isténim ofukovaci pistole, jejim
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
ofukovaci pistole vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani neiimysInému zapnuti ofukovaci pistole.

—

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomtize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dil
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostfednictvim tieti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
nabalenia oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpec¢né naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpad

%3/| Elektrondradi, akumuldtory, pfislusenstviaobaly maji
}A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostiedi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
sibyt neupotrebitelné elektronaradia podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotrebované akumulatory/baterie ro-
zebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.
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Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 68.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preél’tajfesi v§(:ztky Vystrazné upoz_ornenia
a bezpeénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nirou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrzZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred Gicinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

—
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» Nepouzivajte privodnii Sniiru mimo uréeny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sui schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, co robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

> Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ru¢ného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruc¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prendsani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.
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» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpec¢nejie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

> Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
ntt alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivajl
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuj, ¢i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré sticiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehod bolo spdsobenych nedostatoénou
lidrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového rucného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporti¢a vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poZiaru.

—

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora méze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajica kvapa-
lina z akumulatora moZe mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Rucné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre akumulatorové du-
chadlo

» Davajte pozor na to, aby sa osoby stojace v blizkosti ne-
poranili odlietavajiicimi cudzimi telesami.

» Vase prsty udrZiavajte pocas prevadzky mimo otvorov
elektrického naradia. Diichadlo prevadzkujte iba
s nastréenou dyzou. Rotujlice dichadlo vas moze pora-
nit.

» Nefiikajte na hromadu latky, napr. prach z bukového
alebo dubového dreva, kamenny prach, azbest. Tieto
latky m6zu vyvolavat rakovinu.

» Nevyfukuijte kvapaliny. Vniknutie kvapalin zvySuje riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Elektrické naradie chraiite pred ticinkami dazd’a
avlhkosti. Vniknutie vody do motora zvysuje riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Noste dodatocné osobné ochranné pomacky
a pouzivajte vzdy ochranné okuliare a masku na ochra-
nu dychacich ciest. Nosenie ochranného vybavenia pre
prislusné podmienky redukuje vystavovanie sa nebezpec-
nym substanciam.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecéenstvo skrato-
vania.
[ Chrante akumulator pred hortcavou, napr. aj pred
_im trvalym slneénym Ziarenim, pred ohiiom, vodou a
vihkostou. Hrozi nebezpedenstvo vybuchu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

160992A 1AC|(23.11.15)
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» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto sposobom bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vaée, alebo posobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst k skratu
aakumulator mdze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
maze vybuchnut alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia
Elektrické naradie je urcené na fukanie latok neohrozujtcich
zdravie na hromadu (napr. piliny, kovové triesky, kamenny

prachatd’.), ktoré vznikaju pri pileni, vitani alebo briseni. Ok-
rem toho mozno s vhodnym prislusenstvom vyfikavat vyvita-

né otvory.
Elektrické naradie nie je vhodné na flikanie horucich, horla-
vych alebo vybusnych materidlov na hromadu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Vypina¢ s funkciou volby stupnia

Rukovat

Akumulator*

Privod vzduchu

Teleso motora

Dyza

Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora

Vybranie pripojky prislusenstva

PredlZovacia rira

Dyza na vyvrtané otvory

Trubica na zachytavanie prachu

Bajonetovy uzaver

13 Vybranie trubice na zachytavanie prachu

*Zobrazené alebo popisané prislu$enstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.
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Technické udaje

Akumulatorové dichadlo GBL 18V-120

Vecné ¢islo 3601JF51..

Pocet volnobeznych obratok min™t 17000

max. rychlost pridu vzduchu m/s 75

MnoZstvo vzduchu m®/min 2,0

Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014 ke  1,4/1,68Y

Povolena teplota okolia

- pri nabijani °C 0...+45

~ pri prevadzke? a pri skladovani °C  -20..+50

Odporidcané akumulatory GBA 18V..
GBA 18V...W

Odporucané nabijacky AL 18..

GAL 3680

Odportc¢ané nabijacky pre

induk¢éné akumulatory GAL 18...W

Doba prevadzky na jedno nabitie

akumulatorov

- Stupei dichadlal min/Ah 9

- Stupen dachadlall min/Ah 5

Technické (idaje uréené pomocou akumulatora, ktory je sti¢astou bale-
nia.

1) v zavislosti od pouZzitého akumulatora

2) obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-1.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 82 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
93 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, a nepresnost merania K zistované
podla normy EN 60745-1:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

Urover: kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-
nia tohto ruc¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa Groven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohl'adnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice bezi, ale v skutoCnosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ti¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.
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Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky sd konstruované na
spolahlivé nabijanie litiovo-idnovych akumulatorov Vasho
ruéného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciastocne nabitom

stave. Aby ste zaruili piny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Na nabitie akumulatora je potrebné vybrat ho z elektrického

naradia.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumuldtor je chraneny proti hibokému vybitiu

prostrednictvom elektronickej ochrany ¢lanku ,ECP (Electro-

nic Cell Protection)”. Ked je akumulator vybity, rucné elek-
trické naradie sa prostrednictvom ochranného obvodu vy-
pne.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli

nabijanie akumulatora len v rozsahu tepl6t medzi 0 °C a

45 °C. Vd'aka tomu sa zabezpeci vyssia Zivotnost akumulato-

ra.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora (pozri obrazky A1 - A2)

Pouzity akumulator 3 je vybaveny dvoma blokovacimi stupfia-

mi, ktoré maju zabranit tomu, aby pri ndhodnom netimysel-
nom stlaceni uvolmovacieho tlaidla akumulatora 7 akumula-
tor vypadol. Kym sa akumulator nachadza v ru¢nom elektric-

kom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe pomocou pruzi-

ny.
- Na vybratie akumulatora 3 stlaéte uvolfiovacie tlacidla 7

tla¢idla a vytiahnite akumulator z ruéného elektrického na-

radia smerom dozadu. Nepouzivajte pritom nadmiernu
silu.

Montaz prislusenstva diichadla
(pozri obrazky B1-B3)

» Odstrante akumulator predtym, nez budete diichadlo
Cistif alebo vykonavat jeho udrzbu, vykonavat nasta-
venia naradia, menit ¢asti prisluSenstva alebo pred
skladovanim diichadla. Toto preventivne opatrenie za-
brafiuje neimyselnému spusteniu dichadla.

Moznosti kombinacie roznych ¢asti prislusenstva k ddchadlu

si moZete zistit z obrazka.

- Bajonetovy uzaver 12 prisluSenstva pevne zastrcte do vy-

brani 8 telesa motora alebo do vybrani 8 predlzovacej tru-
bice 9.

—

- OtoCte bajonetovy uzaver o $tvrt otacky v smere hodino-
vych ruciciek.

Montaz trubice na zachytavanie prachu

Pri vyfukovani vyvrtanych otvorov sa zvysky po vrtani vyfuku-

ju v smere k obsluhujticej osobe. Preto odporti¢ame namon-

tovat na dyzu na vyvrtané otvory 10 trubicu na zachytavanie

prachu 11.

- Vybrania 13 trubice na zachytavanie prachu 11 nasurte na
vonkajsi bajonetovy uzaver 12 dyzy na vyvrtané otvory 10.

- Trubicu na zachytavanie prachu 11 otocte o Stvrt otocenia
v smere hodinovych ruciciek.

Prevadzka

» Odstraite akumulator predtym, nez budete diichadlo
Cistit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat nasta-
venia naradia, menit ¢asti prisluSenstva alebo pred
skladovanim diichadla. Toto preventivne opatrenie za-
brafuje neimyselnému spusteniu dichadla.

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie
Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.
- Nazapnutie elektrického naradia stlatte prepina¢
ZAP/VYP 1 do polohy I alebo Il
Poloha I: fikanie lahkych latok na hromadu.
Poloha II: fukanie tazkych materialov na hromadu.
- Ak chcete toto ruéné elektrické naradie vypniit, zatlatte
vypinac 1 a7 na doraz do polohy ,,0“.

Pokyny na pouzivanie

Necistotu nikdy nevyfukujte do smeru blizko stojacich osob.
Elektrické naradie drzte pri praci vzdy cca 3 cm nad zemou.

Nezhriajte dohromady Ziadne hortce, horlavé ani vybusné

materialy.

Davajte pozor na to, aby privod vzduchu 4 pocas flkania ne-
mohol nasat necistoty.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Odstraite akumulator predtym, nez budete diichadlo
Cistif alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat nasta-
venia naradia, menit éasti prisluSenstva alebo pred
skladovanim diichadla. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu dichadla.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vidy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych siciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke: www.bosch-pt.com
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Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné poZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemajl poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadné dopliujlice narodné predpisy.

Likvidacia
g:y{ Rucné elektrické naradie, prisluenstvo a obal treba
72X

dat na recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia nepouzitelné rucné elektrické nara-
die (elektrospotrebice) a podla eurdpskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na

recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku

JTransport®, strana 73.

Zmeny vyhradené.

—
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Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O’Iv?s.sa elaz iissz?s b'iztog-
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezGkben leirt eléirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,.elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjék a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
litési veszély megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halozati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és mozgé
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
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nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-véd6kap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol

hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-

jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

> Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgytijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos

—

kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugot a dugaszoloaljzathal
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort prébal feltélteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezGi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
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ezen kiviil egy orvost. A kilép6 akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok az akkumulatoros légfiivo-
hoz

» Ugyeljen arra, hogy a kirepitett idegen anyagok ne
okozhassanak a kozelében allo személyeknél sériilése-
ket.

» (zem kozben tartsa tavol az ujjait az elektromos kézi-
szerszam nyilasaitol. A légfuvot csak az arra felszerelt
flivokaval iizemeltesse. A forgd légflvo sériiléseket okoz-
hat.

» Ne fiijjon dssze egészségre karos anyagokat, példaul
biikkfa- vagy tolgyfaport, kdport, azhesztet. Ezek az
anyagok rakkelt6 hatastinak szamitanak.

» Ne fiijjon dssze folyadékokat. A folyadékok behatolasa
megnadveli az dramiités veszélyét.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol és
anedvességtol.. Aviz behatolasaamotorbamegnéveliaz
aramiités veszélyét.

» Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérol.

» Viseljen kiegészito személyi védofelszerelést, példaul
védoszemiiveget és védoalarcot. A koriilményeknek
megfelel6 védofelszerelés viselése révén a kezeld rovi-
debb ideig lesz kitéve a karos hatasu anyagoknak.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zérlat veszélye.
[ Ovja meg az akkumulétort a forrésagtél, példaul a
_i@ tartds napsugarzastol, a tiiztdl, a viztdl és a ned-
vességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
|égutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch-termékével hasznal-
ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és azakkumulator kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy talheviilhet.

—
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A termék és alkalmazasi lehetdoségei-
nek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abrds oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam a flrészelés, furas vagy csiszolas
soran keletkez6, az egészségre nem artalmas anyagok (példa-
ul flirészforgacs, fémforgacs, kdpor stb.) dsszefljasara szol-

gal. Akéziszerszam ezen feliil, megfelel6 tartozékokkal furt fu-
ratok kifivasara is alkalmas.

Az elektromos kéziszerszam forro, gydlékony vagy robbanas-
veszélyes anyagok 6sszefljasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.
1 Be-/kikapcsolo fokozat-el6valasztoval
Fogantyu
Akkumulator*
Levegd-bedmlé nyilas
Motorhaz
Fuvoka
Akkumulator reteszelés feloldé gomb
Tartozék csatlakozé bemélyedés
Hosszabbit6cs6
Furatfavoka
Porfelfogd csé
Bajonettzar
13 Porfelfogd cs6 bemélyedés

*Aképekenlathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhatd.

W oo ~NOOGA_RWN

=
N = o

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-1 szabvanynak megfe-
leléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 82 dB(A); hangteljesitményszint 93 dB(A). Bi-
zonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek és K bizonytalansag az EN 60745-1
szabvany szerint:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.
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A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilénb6zdé
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
naljak, a rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megnovelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros légfiivo GBL 18V-120
Cikkszam 3601JF51..
Uresjarati fordulatszam perc! 17000
Levegd aramlasi sebesség, max. m/s 75
Levegétérfogat m®/perc 2,0
Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014 EPTA-elja-
rés) szerint kg  1,4/1,68Y
Megengedett kdrnyezeti hdmér-
séklet
- atoltés soran °C 0...+45
- aziizem soran? és a tarolas
soran °C  -20..+50
Javasolt akkumulatorok GBA 18V..
GBA18V...W
Javasolt tolt6késziilékek AL18..
GAL 3680
Javasolt toltokésziilékek az
induktiv akkumulatorokhoz GAL18...W
Akku feltoltésenkénti mikodési
idotartam
~ Ifivé fokozat perc/Ah 9
- Il flvo fokozat perc/Ah 5

Amiszaki adatok a szallitmanyhoz tartoz6 akkumulatorral keriiltek meg-
hatdrozasra.

1) afelhasznalt akkumulatortol fiiggen
2) korlatozott teljesitmény < 0 °C hémérsékletek esetén

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
keril6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6

—

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolté-
késziilékben.

Az akkumulatort a feltoltéshez ki kell venni az elektromos ké-
ziszerszambol.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitdsa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos akkumulatort elektronikus cellavédelem

(ECP) védi akisiiléstél. Ha az akkumulator lemeriilt, egy véd6-

kapcsolo kikapcsolja az elektromos kéziszerszamot.

> Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.

Az akkumuldtor egy NTC tipusd hémérsékletellenérzé beren-

dezéssel van felszerelve, amely az akkumulator toltését csak

0 °C és 45 °C kozotti hémérséklet esetén teszi lehet6vé. Ez

igen magas akkumulator-élettartamot biztosit.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-

hasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos

eldirasokat.

Az akkumulator kivétele (lasd az ,A1 - A2” abrat)

A 3 akkumulator két reteszel6vallal van ellatva, amelyek meg-

gatoljak, hogy az akkumulator a 7 akkumulator reteszelés fel-

oldé gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akku-

muldtor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt

egy rugd a helyén tartja.

- A3akkumulator kivételéhez nyomjamega 7 reteszelés fel-
oldé gombot és hlizza ki az akkumulatort hatrafelé az elekt-
romos kéziszerszambdl. Ne erdltese a kihuzast.

Alégfuvo tartozékok felszerelése

(lasd aB1-B3 abrat)

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a légfuvén kar-
bantartasi illetve tisztitasi munkat végez, a késziiléket
bedllitja, tartozékokat szerel fel vagy le, vagy miel6tt a
légfuvet elrakja. Ez az ovointézkedés meggatolja a légfu-
v akaratlan elindulasat.

Alégfvo kiilonboz6 tartozékainak kombinacios lehetdségei

az abran lathatok.

- Dugaszolja be szorosan a tartozék 12 bajonettzarat a mo-
torhaz 8 bemélyedéseibe vagy a 9 hosszabbitd csé 8 be-
mélyedéseibe.

- Forgassa a bajonettzaras fedelet egy negyed fordulatnyira
az bramutato jarasaval megegyez6 iranyban.

A porfelfogé cso felszerelése

Furatok kifdvasakor a flréforgacsok a kezeld felé repiilnek ki.

Ezért ajanlatos a 10 furat-favoka folé felszerelni a 11 porfelfo-

g6 csovet.

- Dugaszoljaraa 11 porfelfogd csé 13 bemélyedéseit a 10
furat-fivoka kiils6 12 bajonettzarjara.

- Forgassa el a 11 porfelfog6 csovet egy negyed fordulatnyi-
ra az dramutatd jarasaval megegyezG iranyban.
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Uzemeltetés

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a légfuvon kar-
bantartasi illetve tisztitasi munkat végez, a késziiléket
beallitja, tartozékokat szerel fel vagy le, vagy miel6tta
légfuvet elrakja. Ez az 6vdintézkedés meggatolja a légf-
v0 akaratlan elindulasat.

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas
Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.
- Azelektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be
az 1 be-/kikapcsoldt az 1 vagy Il helyzetbe.
I helyzet: konny(i anyagok 6sszefljasa.
Il helyzet: nehéz anyagok dsszefujasa.
- Azelektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz nyomjaaz 1
be-/kikapcsolot iitkzésig a ,0” allasba.

Munkavégzési tanacsok

Sose fljja a szennyezddéseket a kozelében &l személyek fe-

6.

Az elektromos kéziszerszamot a munka soran mindig kb.

3 cm-rel a padld felett tartsa.

Ne fujjon 0ssze egymashoz forrd, éghetd vagy robbanékony
anyagokat.

Ugyeljen arra, hogy a 4 levegd-beémld nyilas a fivas soran ne
szivhasson be szennyez6 anyagokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a légfuvén kar-
bantartasi illetve tisztitasi munkat végez, a késziiléket
bedllitja, tartozékokat szerel fel vagy le, vagy miel6tta
légfuvet elrakja. Ez az ovointézkedés meggatolja a légfu-
v0 akaratlan elinduldsat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevészolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevédszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(
cikkszamot.

—
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szillitas

A termékben talalhaté lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozd el6irasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
(igy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél
esetleg szigortibb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

X3/) Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-

M kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelden kell Ujrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-

torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
kozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhatd akku-

mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornye-

zetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhaszna-

lasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”

fejezetben, a 77 oldalon leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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78 | Pycckuit

Pycckun

WHbopmaLus 0 NofTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
BO BKNaZblLLE B YNAKOBKY.

[lata u3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnepsHei cTpaxuLe obnox-
KW PykoBogcTaa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLMA OTHOCUTENBHO MMMIOPTEPA COREP-
XKMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMAyaTalnm no UCTeUEHNUH 5 NeT XPaHeHHS C fatbl U3ro-
TOBNeHs be3 npeaBapuTenbHOM NPOBEPKH ([aTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA3O0B U OLIMGOUHbIE AEHCTBUA

nepcouana WNH Nonb3oBatens
He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NoBpe-
KOEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb30Barb Mpu NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 Kopnyca U3penus

— He UCnonb30Barthb C NepebUTbIM MK OTONEHHbIM 3MEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinsemon Boge)

— He BKNIOYaTb NpU nonagaH1y Bofbl B KOPNyc

— He UCMomb30BaTh MPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMnonb30BarThb NPH NOABNEHWUM CUNbHOM BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNI

- NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpMyC U3enus

THN ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOTO 0OCNyXHBaHHA

PekomeHayeTcs OUUCTUTL UHCTPYMEHT OT MbIAIK NOCNE Kaxa0-
0 UCNOMb30BaHKUA.

XpaHeHue
- HeobXoAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XpaH1Tb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNepPaTyp U BO3LENUCTBUA CONMHEUHBIX NyJer

- Npu XpaHeHun Heobxoamo usberatb peskoro nepenaaa
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He lonycKaeTcs

- NoApobHble TPEHOBAHUA K YCNIOBMAM XPaHEHHA CMOTPUTE
B OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- Kareropuyuecku He AONYCKAETCA nNageHue 1 nobbie Mexa-
HUUECKKME BO3ENCTBUA Ha YyNaKOBKY NPH TPAaHCNOPTHPOB-
Ke

— Npu pasrpyske/norpysKke He 0NYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
Mob0oro BUAA TEXHWKH, paboTatoLLen o MPUHLMIY 3axHMa
YNaKoBKH

- NoApobHble TPEOOBAHHA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anus no 6e3onacHocTH

O6wwue YKa3aHHA N0 TeXHUKe 6e3onacHocTu Ana
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

EXAl MpoutuTe BCe yKa3aHHA U
m MPEAVTIP EHVE WHCTPYKLUH NO TEXHUKE

6e3onacHocTH. HecobniofieHre ykasaHui U UHCTPYKLMA NO
TeXHWKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHNA
3NEKTPUUECKNUM TOKOM, NOXapa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHa#Te 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHua ana 6yayuwero
UCNONb30BaHHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX
NOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT C NUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U
Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LWHYpa).

besonacHoctb paﬁouero MecTa

» Copepxute pabouee MeCTO B UHCTOTE M XOPOLUO OCBe-
LWeHHbIM. BeCropa/0K UK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKK pa-
60ouero MecTa MoryT NPUBECTH K HECUACTHbIM Cy4YanAM.

» He pabortaiite c 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM NOMeLLeHHH, B KOTOPOM HaX0oAATCA ropio-
yue XHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA Fa3bl WA NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXXET IPUBECTH K BOC-
NNAMEHEHHIO NbINK UK NAPOB.

» Bo Bpemsa paboTbl ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiTe bnusko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHUX N, OTBNEKILINCH, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOb Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTH K WTencenbHoi posetke. H1u B koeM cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHyw BUNKy. He npumensaiTte
nepexofHble WTeKepbl ANs 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMNeHneM. HeusMeHeHHble Wencenb-
Hble BUIKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KatoT PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» MpeaoTBpaLuaiiTe TeNECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHns, KyXOHHbIMM NNUTaMK M XONOAUNbHUKaMHK. [1py
3a3emeHun Balliero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAKEHUSA
3N1EKTPOTOKOM.

> 3awuuianTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPOCTH.
TMPOHMKHOBEHME BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

> He pa3peLuaeTca HCMIONb30BaTh LWHYP He M0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UMK NOABECKH
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, UMK ANSA BbITATHBAHNA BUNKH U3
wTencenbHOM Po3eTKH. 3aLuuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TEMNEPaTyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK
MNY NOABHXHDBIX YacTei INeKTPOHHCTPYMeHTa. [ospe-
JKIEHHbIA UMM CMYTaHHbIN LWHYP NOBBILIAET PUCK MOPaXKe-
HMA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPBITHIM
HebOM npuMeHsaiiTe NPUroAHble ANnA 3Toro kabenu-ya-
nuHuTeny. [pUmMeHeHKe NpurofHoro Ans pabotbl nog, ot-
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KpbITbIM Hebom KaGel’Iﬂ-yﬂﬂMHMTeﬂH CHWXaeT pMCcK nopa-
JKEHUA INEKTPOTOKOM.

» ECnu HEeBO3MOXHO U3DeXXaTb NPUMEHEHNSA 3NeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OTKIIO-
ueHus. [IpUMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMUTHOTO OTK/IOUEHHS
CHUXXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

BesonacHocTb nogei

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNe[HTe 3a TeM, uTo Bbl ae-
naeTte, M NPoAYMaHHO HauuHailiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiiTecb aneKTpOHHCTpY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH HAK ecnu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOAHMH HAPKOTHYECKOTO UMK aNKOronbHO-
ro ONbAHEHHA AK NOA BO3AEHCTBUEM nekapcTs. OauH
MOMEHT HEBHUMATENIbHOCTH NP PaboTe C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» lpuMeHsiTe CpeacTBa HHAUBUAYANbHOK 3aLMTbI U
BCeraa 3alyuTHbIe OYKH. 1CMONb30BaHWe CPEACTB MHAK-
BMOYaNbHON 3alLINTbI, KaK TO: 3alMTHON MAacKK, 00yBM Ha
HECKOMNb3ALLEN NOAOLLIBE, 3aLMUTHOTO LIEMA UNH CPEACTB
3alLMThI OPTaHOB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT B1fia paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHIKAET PUCK NONYUEHHA
TPaBMm.

» MpepoTBpaiyaiite HenpeaHamMepeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. lepea nopknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K 3MEKTPONUTAHHIO U/UIH K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOSHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepXKaHue NabLia Ha BbIKNoua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W MO+
KNIOUEHHE K CETH MUTaHWA BKNKOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpPEBaTO HECUACTHBIMM CyUaAMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDBII HHCTPYMEHT UK FaeuHble
KNIOYM 10 BKNIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. NHCTpy-
MEHT UMW KNIOU, HaXOMALMACA BO BPALLAKOLLENCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaitte ycTOﬁlIHBoe nono>xeHue u co-
XpaHAnTe paBHoBecKe. bnarogapa sTomy Bbl MoxeTe
Nnyullie KOHTPONTUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXWUaH-
HbIX CUTyaLUAX.

» Hocute noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYIO OfieXAY U YKpaleHus. [lepXxute BONOCbI,
OAeXAy M PyKaBHULbl BAANHM OT ABWKYILLUXCA YacTei.
LLInpokas ofexaa, YKpalleHus unu ANUHHbIE BONOCHI MO-
ryT BbiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOUIMMUCA YaCTAMM.

» [pH HaNHUHK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEoTcachl-
BaIOLYMX H NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepAnTe HX
np1coesHHEHHe U NpaBHUNbHOE HCIONb30BaHue. [1py-
MeHeHKe MbiNeoTcoca MOXeT CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Ma-
BaeMyIo NbifbHo.

MpHmeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpaLLeHne ¢ HUM

> He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonbayiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLIMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKasaHHOM
[QIManasoHe MOLLIHOCTH.
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» He paboraiite ¢ 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NP HeUucnpas-
HOM BbIKniouarene. M1eKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH He
NOAAAETCA BKMIOUEHHMIO UM BIKNIOUEHMIO, ONACEH U A0N-
eH bbITb OTPEMOHTUPOBaH.

» [lo Hauana HanapKM1 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHoii NPUHaANeXHoCTe! U NpeKpalLeHueM paboTbl
OTKNIoYaTe WTencenbHyio BUNKY OT PO3eTKH CeTH
1/Mnu BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXHOCTW NPeAOTBPALLAET HENPeRHaMEPEHHOE BKI-
UEHHE ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

> XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
Aeteil mecte. He paspeluaiite nonb30BaTbCcA NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C HUM
MU He YATaNH HaCTOALMX HHCTPYKLMA. dNeKkTpo-
MHCTPYMEHTbI OMacHbI B PyKax HEOMBITHBIX ML,

» TiwarenbHO yXa)XuBaiTe 3a INeKTPOHHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTei INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK HNH NOBPEXAEHNH, OTPULLATENDHO BNUAIOLMX HA
¢hyHKLHMIO INeKTPOHHCTpYMeHTa. MoBpexaeHHbie ua-
CTH OMXKHDBI ObITb OTPEMOHTMPOBAaHbI 40 HCNONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe o0CnyX1BaHHe anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUUHON DONbLLIOTO UMCNa
HECUaCTHbIX CNlyuaes.

> [lepXKuTe PexyLuuit HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbBIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMU KDOMKaMH PEXe 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX NIErUe BECTH.

» MpumeHaiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboumne MHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTOA-
LMMH HHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbiNoNHAeMylo pabory. Vicnonb3oBaque
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeayCMOTPEHHbIX pabot
MOXET NPUBECTH K OMACHbBIM CUTYaLUAM.

MpumeneHue n 06cnyxuBaHHe aKKyMYyNATOPHOTO MHCTPY-

MeHTa

» 3apsxaiiTe aKKyMynATOpbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOIACTBaX, peKOMEHAYEMbIX U3roToBHTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOHCTBO, NPEeAyCMOTPEHHOE 1A OnpeaeneH-
HOTO BMa aKKyMyNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXaPHOM
ONACHOCTH NPH UCMONb30BAHUH Er0 C AAPYTMMHU aKKYMyNA-
TOpamu.

» pHUMeHAiTe B INEeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeayc-
MOTpPEHHbIE ANA 3T0ro akKyMynATopbl. icnonb3oBaH1e
QPYTUX aKKyMYNATOPOB MOXeT NPUBECTH K TPaBMaM W 1o-
)KapHOW ONacHOCTH.

> 3awmwaiite HeMcNonb3yeMbli aKKyMyNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPEenoK, MOHET, KNniouew, rBo3fei, BUHTOB U
APYruX ManeHbKUX MeTannuueckux npeamMeToB, KoTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3amblkaH1e
NOMIOCOB aKKyMyNATOPA MOXeET MPUBECTH K 0XXOram 1w
noxapy.

» [pn HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHHH U3 aKKYMYNATOPA
MOXKeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Heil. Mpu cnyuaiiHoM KOHTaKTe npomoiiTe CoOT-
BeTCTBYlOLee MecTo Boaoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rNasa, T0 AONONHUTENbHO 06paTHTech 3a Nomo-
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WbI0 K Bpauy. BbiTekatoLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb
MOXET NPUBECTU K Pa3fpaXXeHUIO KOXHU UK K OXKOraM.

CepBHuc

» PeMoHT Bawuero anekTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBanU(MLUPOBaAHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OPUrMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetca 6€30MaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHus no TexHuKe 6€30NacHOCTH ANA aKKyMy-
NATOPHbIX BO3AYXOAYBOK

> CnepuTe 3a TeM, UToObI OTNETaKOLME UYXKEPOAHDIE
npeamMeTbl He TPABMHUPOBANK HaxoAALMXCA No6nu3o-
CTH nopaen.

» Bo Bpems paboTbl He AepXKuTE Nanblbl y OTBEPCTHI
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ucnonb3yiiTe BO3AYXOAYBKY
TONbKO CO BCTaBNEHHbIM CONMoM. Bpalyaiowiasca Bo3-
[LYXOfyBKa MOXET HAaHeCTH Bam TpaBMbl.

» He cobupaiite BpefHblie AnA 300poBbA MaTepHanbl,
Hanp., ApeBecHyIo Nbinb 6yka unu ay6a, Nbinb ropHbIX
nopoa, acéecr. IT1 BeLeCTBa ABNAOTCA KaHLEPOreHHbI-
MH.

» He cobupaiite XuaKocTH. [[pOHUKHOBEHHE BOfbl BHYTPb
3M1EKTPOMHCTPYMEHTA YBENIMUMBAET PUCK NOPAKEHHSA
3NEKTPOTOKOM.

> 3alwuLaiiTe ANeKTPOMHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH.
IPOHMKHOBEHHE BObI B ABUraTeNb NOBbILIAET PUCK NOpa-
KEHUA 3NEKTPOTOKOM.

» ObecneuuBaiite XOpoLLYI0 BeHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» Ucnonb3yiiTe AONONHUTENbHbIE CPEACTBA HHOUBHAY-
anbHOW 3aLMTbl, TaKHE KaK 3aLUTHbIE OYKHU H pecnupa-
TOpPHbIe MacKH. [1071b30BaHNe CPEACTBAMU UHAMBUIYaNb-
HOW 3aLMTbI ANA COOTBETCTBYIOLLMX YCTIOBHI CHUXAET BO3-
NeiCTBME BPEOHbIX BELLECTB.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HMKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

[: 3awmwaiite akKyMynaTopHyto 6atapeto ot Bbico-
O KHX TEMNepatyp, Hanp., OT ANUTENbHOr0 Harpesa-
HHA Ha CONHLie, OT OTHA, BOAbI M Bnary. CyulecTayet
OMacHOCTb B3pbIBa.

» Mpu noBpeXaeHUU H HEHaANEXKaLLEeM HCNONb30BaHUH
aKKyMynATopa MoXeT BbiienuTbcA ra3. 06ecneubte
NPUTOK CBEKEro BO3AlyXa NP1 BO3HUKHOBEHHH XKa-
nob obparutech k Bpauy. a3bl MOTYT Bbi3BaTh pasfpa-
XEHWe [bIXaTeNnbHbIX nyTed.

> Ucnonb3yitTe akKyMynaTopHylo 6atapeto Tonbko B
KoMbuHauuu ¢ Bawum uactpymentom Bosch. Tonbko
Tak Bbl cMOXeTe NpefoTBPaTUTh ONACHYH Neperpy3ky ak-
KYMYNATOpHOM baTapeu.

» OcTpbiMH NpeAMETaMH, KaK Hanp., rBO3/eM HIH OT-
BePTKOW, a TaKxKe BHELUHHM CHNOBbIM BO3AieHCTBHEM

MOXHO NOBPeAUTb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 MO-
KET MPUBECTHU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIo,
BO3ropaHuIo C 3a[bIMNEHUEM, B3PbIBY MK NEPerpeBy ak-
KYMYNATOpHOM baTapeu.

OnucaHue npoayKTa u ycnyr

MpouTtuTe BCe yKasaHNA H HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLEHNA B OTHO-
LIEHUM YKA3aHWUN U UHCTPYKLUH NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPMUMHON Nopa-
XEHWA 3NEKTPUUECKUM TOKOM, Noxapa v Ta-
KenbiX TPaBM.

TMoxanyWcTa, OTKPOMTE PACKNAAHYI0 CTPAHWLLY C UNKOCTPa-

LiMAMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPbLITOM, No-

Ka Bbl U3yuaeTe PyKOBOZCTBO M0 KCMNyaTaLyuu.

lMpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

HacTosA M 3neKTPOUHCTPYMEHT NpefiHasHaueH ans cobupa-
HWA HE ONaCHbIX 1A 300POBbA MaTEPUanos (Hanp. On1noK,
METaN/IMUecKom CTPYXKKH, KAMEHHOW MbINK U T.4.), 0bpasyio-
LMXCA NPU PACTIMNNUBAHNM, CBEPIEHUH WU LWNK(OBAHNH.
KpoMe Toro, npu Halnumun NPUrofHbIX NPUHAANEXHOCTEN
MOXHO NPO/1yBaTb BbICBEP/EHHbIE OTBEPCTUA.
INEKTPOUHCTPYMEHT He NpeaHa3HaueH 4i1s cobupanua rops-
UMX, FOPIOUMX MNK B3PbIBOOMACHbIX MaTePUANOB.

WU306paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbiMOMHEHa N0
1306paXeHuio Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMH.

1 Boikntouatens ¢ nepeknioyatenem cTyneHen
PykosTka
AkkymynaTop*
Bo3nyxo3abopHuk
Kopnyc gsuratens
Conno
KHonka pa3bnokupoBky akkymynaTopa
BbleMka finA noacoeanHEHNA NPUHALNEXHOCTEN
YanunuTenbHan Tpybka
Conno Ans BbICBEPNEHHbIX OTBEPCTHH
MbineynasnusatoLas Tpyba
baioHeTHbIM 3aTBOP
13 Bblemka nbineynasnuBatoLLet Tpybbl

*WU306paxkeHHble KK ONUCAHHbIE NPUHAZANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem nocTaBky. MonHbii aCCOPTUMEHT NPUHAK-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Halel NPorpamme NPUHAANEKHOCTE.

W oo~NOOGThAWN

e
N = O

[aHHbie no wymy 1 BUOpauum

3HaueHHs 3BYKOBOW IMUCCHM ONPefeNeHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60745-1.

A-B3BeLLEHHbIH YPOBEHD LLYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHua 82 Ab(A);
YPpOBeHb 3BYK0BO# MolHocTH 93 A6 (A). HenoctoBepHOCTb
K=3ab.

MpumeHsaiTe cpeACTBa 3alUTbl OPraHoB cnyxa!

160992A 1AC|(23.11.15)
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CymmapHasn Bubpauma a; 1 norpelHocTb K onpeeneHbl B co-
orBetctBuM CEN 60745-1:

a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

YKa3aHHbIN B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLMu onpene-
NEeH B COOTBETCTBMM CO CTAaHAAPTM30BAHHON METOANKON U3-
MepeHur, nponucaHHomn B EN 60745, u MOXET UCNONb30-
BaTbCA /1A CPABHEHHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUroaeH
TaKXKe ANnA NpefBap1TENbHON OLiEHKN BUOPALIMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUOPaLMKM YKa3aH AN OCHOBHbIX BUOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO €CNIMU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
6ynet ncnonb3oBaH AnA BbINOAHEHUA APYrkX paborT, ¢ pas-
NMUHBIMU NPUHAANEXXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX pa-
60UNX MHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
WNK TeXHWUECKoe 0bcnyxuBaHue He byfeT oTBeuaTb Npeany-
CaH1AM, TO YPOBEHb BUOPALIMK MOXET BbITb MHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTENbHO NOBBICHTb BUOPALMOHHYIO HArpy3Ky B TeueHue
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[17A TOUHOM OLEHKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeUeHUe
onpeaeneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBAA HYXHO YUUTbIBaTb
TaKXKe U BPeMA, KOrAa MHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UK, XOTA 1
BK/IOYEH, HO He HAaXxoaMTCA B paboTe. T MOXET 3HaUUTENb-
HO COKPATUTb HarpysKky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha nofHoe pa-
6ouee Bpems.

MpeaycMoTpuTe [ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH ans
3alLMTHI ONepaTopa OT BO3AEHCTBMA BUBpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bcnyxuBaH1e ANEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOLAEPXKAHUIO PYK B TENNE, Op-
raHu13aLmua TEXHONMOTMUYECKHUX NPOLLECCOB.

TexHHueckue gaHHble
AKKyMynsaTopHas
BO3/lyXoAyBKa GBL 18V-120
ToBapHbI NO 3601JF51..
Uucno obopoToB xonocToro
Xofa MuH 17000
Makc. ckopocTb BO3AYLIHOTO
noToKa m/c 75
Obbvem Bo3ayxa M3/MUH. 2,0
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,4/1,68Y
[onyctumasn Temnepartypa
BHELUHeN cpeabl
- BO BpeMs 3apsaKu °C 0...+45
- npv akennyaTaurn? u

XpaHeHuH °C  -20...+50
PekomeHpyemble akkymynsaTo- GBA 18V..
pbl GBA 18V...W
Pekomenfyemble 3apafiHble AL18..
yCTPOMCTBA GAL 3680

TexHWUUYEeCKHe fiaHHble ONPeeNneHbl C akKyMynsTopHo# batapeeit, Bxo-
AsAweit B o6bem nocTasky.

1) B 3aBMCUMOCTH OT UCONb3YEMOW aKKyMYNATOPHOH baTtapen
2) orpaH1ueHHan MOLWHOCTb Npy Temneparype <0 °C
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AKKymynsaTopHas
BO3AlyX0AyBKa
PekomeHayemble 3apagHble
YCTPOWCTBA i MHYKTUBHbIX
aKKyMyNATOPHbIX batapen

GBL 18V-120

GAL18...W

Akku feltoltésenkénti

mikodési id6tartam

- MouyHocTb cyBaHua | MuH./A-uac. 9
- MouwHoctb caysanus Il MHH./A-uac. 5

TexHuueck1e fiaHHble ONpeaeneHbl C akkyMynaTopHok batapeei, BXo-
AAllen B 06bem NoCTaBKA.

1) B 3aBUCHMOCTH OT UCMIONb3YEMOM aKKYMyNATOPHOM batapeu
2) orpaH1ueHHanA MOLHOCTL Npy Temneparype <0 °C

Cbopka

3apaaka akkymynaTopa

» MpHUMeHANTE TONbKO NepeunHcneHHble Ha CTpaHHLe
NPUHaANeXHOCTeN 3apAAHbIe YCTPOHCTBA. TONbKO 3TH
3apAfIHble YCTPOHCTBA NPUTOAHbI NIA NUTUEBO-UOHHOTO
aKKyMynaTopa Batluero anekTpouHCTpyMeHTa.

Yka3aHue: AKKyMynATop NoCTaBNAeTCA He NONHOCTbIO 3apA-
XeHHbIM. [1na obecneyeHus NoNHoON MOLLIHOCTH aKKYMYNATO-
pa 3apsAauTe ero NONHOCTbIO Neper NepBbIM NPUMEHEHUEM.
[inA 3apsgKu akkyMynaTopa ero HeobxoLUMo 3Bneub 13
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

TTUTUIA-MOHHDBIM aKKyMyNATOP MOXeT bbiTb 3apsxeH B ntoboe

BpemA 0e3 CoKpallleH1A CpoKa cnyxodbl. [pekpalieH1e Npo-

Liecca 3apsaKK He HAHOCHUT Bpefia akKyMynATopy.

NUTMEBO-MOHHBIE aKKyMyNATOPHbIe baTapen 3alluLLeHbl 0T
rnybokoi paspaaku cuctemol «Electronic Cell Protection

(ECP)». Npy paspsKeHHO aKKyMyNATOPHOM batapee anek-

TPOUHCTPYMEHT BbIK/MoUaeTcA bnarofaps CXeme 3alluTbl.

» [ocne aBTOMaTHUECKOr0 BbIKNIOUEHHA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa He HaXXUMaiiTe bonblue Ha BbiKNOUaTenb.
AKKYMYNATOP MOXET bbiTb NOBPEXAEH.

[1nA KOHTPONsA TeMnepaTypbl akKyMyNATOP OCHALLEH TePMO-

PE3NUCTOPOM, KOTOPbIH NO3BONAET NPONU3BOANTD 3aPAAKY

TONbKO B npeaenax temneparypbl ot 0 °C go 45 °C. bnaroga-
pA 3TOMY [I0CTUraeTCA NPOAOMKUTENbHBIM CPOK CYXOb aK-

KyMynstopa.

3HauuTeNnbHOE COKpaLLeHNe NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apAaa CBUOETENbCTBYET O CTapeHUH aKKYMYNATOpa U
yKa3blBaeT Ha HEODXOAMMOCTb €ro 3aMeHbI.

YuuTbiBanTe YKa3aHWA MO YTUNM3aLMH.

WU3Bneuenne akkymynaTopa (cm. puc. A1 - A2)
AKKYMYNATOp 3 OCHaLLeH ABYMA CTYNEHAMU (UKCUMPOBaHKA,
NP13BaHHbIMY NPENOTBPALLATh BbiNafieHUe akKyMynaTopa
NPH HenpeaHaMepeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pasbnokupos-
Ku 7. [loKa akKyMyNnATOp HaXOAMTCA B 3NIEKTPOUHCTPYMEHTE,
NPYXKMHA JIEPXKUT €ro B COOTBETCTBYIOLLIEM MONOXEHNH.
- [InA U3bATHA aKKYMYNATOpa 3 HaXXMUTE KHOMKKM pa3bnoku-
POBKM 7 U BbITAHUTE aKKYMYNATOP M3 UHCTPYMEHTA BHU3,
He NpUnaras Ype3mMepHoOro yCHNHs.
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MoHTaX NnpuHagneXHoCTeH ANA CAyBaHNA
(cm. puc.B1-B3)

» Mepen pabotamu no TexobCnyXMBaHUIO H OUNUCTKE BO3-
AYXOAYBKH, e HaCTPOMKOH, 3aMeHOi NPUHAANEXHO-
CTed UNK XpaHeHHeM U3BNeKanTe akKyMyNnAaTOPHYI0
6arapelo. 31a Mepa NpefoCTOPOXHOCTU NPeOTBPaLLAET
HenpeAHamMepeHHOe BKIIOUEHWE BO3LYXOAYBKH.

Bo3mMOXHOCTM KOMOMHUPOBAHMA PA3NUUHBIX TPUHAANEXHO-

CTeN iNA CAYBaHHWA CM. Ha PUCYHKe.

- [notHo BCTaBbTe baloHETHbINM 3aTBOP 12 NpUHaANeXHo-
CTW B BbleMKM 8 Kopnyca MOTOpa UK B BbIEMKH 8 YANUHK-
TeNbHON TPYBKK 9.

- [loBepHuTe baoHETHbIN 3aTBOP Ha UeTBEPTbL 0BOpOTa N0
UacoBOW CTperkKe.

MoHTaX nbineynaBnuBaiowen Tpyobl

Ipu NpoayBKe BbICBEPNEHHbIX OTBEPCTUI OTXObI CBEPNE-

HWA OTNETAIOT B CTOPOHY oneparopa. [103ToMy pekomeHayeT-

€Al MOHTUPOBATb HaZ, COMMOM J/1A BbICBEP/EHHbIX OTBEPCTUN

10 nbineynaenueatolyto Tpyby 11.

- HapeHbTe Bblemku 13 nbineynaenuBatoLe Tpyobl 11 Ha
BHeLLHW balioHeTHbIN 3aTBOP 12 conna ns BbiCBEPNEH-
HbIx oTBEpCTMi 10.

- [poBepHuTe nbineynasnusatoLLyto Tpydy 11 Ha ueTBepTb
0bopoTa no uacoBo¥ cTpenke.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

» lepep pabotamu no TexobcnyKHBaHUIO U OUUCTKE BO3-
AYXOAYBKH, €e HacTPOHKOM1, 3aMeHOi NPUHaANEXHO-
CTed UNK XpPaHeHHeM U3BNeKanTe akKyMyNnATOPHYIO
6arapelo. 31a Mepa NPefoOCTOPOKHOCTH NPEOTBPALLAET
HenpeAHamMepeHHoe BKIIOUEHWE BO3LYXOAYBKH.

BKknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

BknioueHue/BbiKnOueHHe

B Liensax 3kOHOMUM 3NEKTPO3HEPTUM BKMIOUANATE INEKTPOUH-

CTPYMEHT TONbKO TOr/a, Korfa Bbl cobupaeTech paboTath ¢

HUM.

- Urobbl BKNIOUMTb 371€KTPOMHCTPYMEHT, HXMMTE Ha Bbl-
kntouatenb 1 go nonoxenus lunu Il
Monoxenue I: CobupaHne nerkux matepuanos.
Monoxenue Il: CobupaHue Taxenbix MaTepuanos.

- [1nA BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa NepeBeauTe Bbl-
kntouarenb 1 B nonoxexue «0».

YKa3aHua no NPUMEHEHHI0

Hukorpaa He cayBaiTe rpsAsb B CTOPOHY HAXOAALLMXCA nobnu-
30CTU NtoAEN.

Bcerna nepxute paboTatoLLmuit SneKTPOMHCTPYMEHT Npubn. B
3 CM Hap 3emnen.

He cobupaiite ropsaume, ropioune U1 B3pbiIBOONACcHbIE MaTe-
puanbl.

CnepnuTe 3a Tem, utobbl BO BpeMsA CAyBaHWA BO3ayxo3abop-
HUK 4 He Mor 3acocaTb rpAsb.

TexobcnyxuBaHHe H CEPBHUC

Texoﬁcny)l(usauue W OUUCTKa

» lepep pabotamu no TexobCny)KHBaHHUIO U OUHCTKE BO3-
RYXOAYBKH, e HacTPOHKOM1, 3aMeHOi NPUHaANEXHO-
CTeil UNU XpaHeHHeM U3BNeKanTe aKKyMYNATOPHYIO
6arapelo. I1a Mepa NPefoCTOPOXKHOCTU NPeAOTBPALLAET
HenpeaHamMepeHHOe BK/OUEHNE BO3AYXOAYBKM.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6e3onacHom pabo-
Tbl ClleAiyeT NOCTOAHHO COflePKaTh 3MEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTUNALIMOHHDIE LUeNH B YKCTOTe.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE Ha NPeaMET -
NoNb30BaHKA NPOAYKLHUH

CepBHuCHas MacTepckan OTBETUT Ha BCe Balun Bonpockl o
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMIO Balero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexu U MHOPMALMIO N0 3aNuacTAM
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHUKOB Bosch, npesocTaBnatoLLMit KoH-
CynbTaLMK HA NPeAMET UCMONb30BaHNA NPOLAYKLMH, C YAO-
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balun BONpoChl OTHOCHTENbHOTO
Halwen NPOAYKLMH U ee MPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cra, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacrei obasa-
TeNbHO yKasbiaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP M0 3aBOA-
CcKoWi Tabnuuke ugenus.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHT1itHoe 0bCnyK1BaHWe M PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNiI 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TONbKO B
(hMPMEHHbIX UMM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMUCHbIX LieHTpax «Po-
6ept bou.

MPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM npo-
[AYKLMM ONacHo B 3KCNNyataLuu, MOXeT IPUBECTH K yiLepby
[Ina Bawwero 310poBbA. M3rotoneHue 1 pacnpoctpaHeHue
KOHTpaakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHas U3rOTOBUTENEM OpraHW3aLus:

000 «Pobept bow»

BawwyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xvmku, MockoBckas 0bn.

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyto W akTyanbHytO MHOPMALMIO 0 PACMONOXKEHUH cep-
BUCHBIX LLEHTPOB W NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUMTb:

- Ha od1LManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no Tened)oHy CNPaBOYHO — CEPBHUCHOM CNYXKObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarhbiit)

160992A 1AC|(23.11.15)
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benapycb AKKyMynaTopbl, batapeu:
UM «Pobept boww» 000 Li-lon:
CepBHCHbI# LEHTP N0 06CNYXMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA . E MoxanyicTa, yunTbiBanTe ykasaHue B
Li-lon
yn. Tumnpnsesa, 65A-020 pasgene «TpaHCNopTUPOBKAY,

220035, r. MuHCK o cTp. 83.
benapycb 3

Ten.:+375(17) 2547871
Ten.:+375(17) 25479 15/16
dakc: +375(17) 2547875 BO3MOXHbI H3MEHEHHA.
E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduuuanbHbli caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBHCHbIN LEHTP N0 0BCNYXMUBAHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.:+7(727) 2323707

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble NMTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble baTapeu
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHMA B OTHOLIEHUH TPAHCMIOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKYMyNATOpHble 6atapeu MoryT ne-
PEBO3UTLCA CaMMM N0/1b30BaTeNeM aBTOMOBUbHBIM TPaH-
croptom bes Heobx0aMMOCTH COBNIOAEHHA AOMONHUTENbHbIX
HOpM.

[py NepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NETOM UMW TPAHCMOPTHbBIM 3KCNEAUTOPOM) HEODXOAUMO CO-
6nionarb ocobble TpeboBaHUs K yNakoBKe U MapKupoBKe. B
3TOM CNyuae Npu NOAroTOBKe rpy3a K 0Trpaske Heobxognumo
yuacTve 3KCnepTa o onacHbIM rpy3am.

OrnpaBnaiTe akKyMynaTopHyto batapero ToNbKo C Henospe-
EHHBIM KOPMYCOM. 3aKNeNTe OTKPbITble KOHTAKTbI W yna-
KyiTe akkyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
11{anacb BHYTPH YNaKOBKH.

Moxany#cta, cobnioganTe Takxe BO3MOXHbIE [0MOMHUTENb-
Hble HallMOHabHbIe NPean1caHua.

Ytunusauua

X3/| 2NEKTPOMHCTPYMEHTbI, akKyMynATOpHble batapey,
;A NPUHAANEXHOCTM M YNAKOBKY HYXHO C1aBaTb Ha KO-
NIOTMUECKM UHCTYIO PEKYNepauuio.

He BblbpacbiBaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKYMYNIATOPHble

barapen/bataperiku B bbITOBOM Mycop!

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:
B COOTBETCTBUM C €BPONEHCKON AMPEKTH-
Bor 2012/19/EU oTcnyxuBLLME INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONEN-
ckow aupekTBon 2006/66/EC nospe-
XOEHHbIE TMDO MCNONb30BAHHbIE AKKYMY-
NATOPbI/BaTaperku HyHO cobuparb oT-

NIeNbHO U CABaTh Ha IKONOTMUECKH UHCTYIO PEKynepaLmio.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eNeKTPONpHnaais

Mpouurtaiite BCi 3acTepe-
NONEPEMKEHHA
m JeHHA i BKa3iBKH. HenoTpu-

MaHHA 3aCTEPEXEHD | BKa3iBOK MOXE MPU3BECTH 10 YpaxeH-

HA eNEKTPUUHMM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepiHo3HMX TpaBM.

Nlobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE i nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

i NOHATTAM «ENeKTPONPUNay B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPONpUnag, WO NPaLIoe Bif Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
enexTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uucToTi i 3abesneute
nobpe oceiTneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraxe
OCBITNIEHHA Ha PODOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HeLLACHMX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eneKTpONpUnasom y cepepoBuLLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHACMifOK NPUCYTHOCTI
roproUMX PiAKH, rasis abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3anMaTucA
nun abo napu.

» Tig uac npaui 3 eneKTponpunagoMm He nignyckaiite 40
pobouoro micua aited Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATUTW KOHTPOMb HaZ NPUNasoMm, AkLo Bawaysara byae
BiflBEPHYTa.

EnektpuuHa 6eaneka

» Llitencenb eneKTponpunaay NOBUHEH NIAXOANUTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENceni.
[ina po6oTH 3 eneKTpONpUNagamu, WO MalOTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BUHKOPUCTOBYHTe afanTepH.
BUKOPHUCTaHHA OPHTiHANBHOTO WTENCeNs Ta HaNeXHOi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

> YHHKaiTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBEPXHAMM, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHA, NNMTaMH Ta xonoAunbHUKamu. Konu Bawe
TiNO 3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

> 3axuwiaiiTe npunag Big gowyy i Bonoru. MonagaHHs Boau
B eNeKTponpunan 30inblUye pU3NK YPaxeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

> He BuKOpHCTOBYiTe Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, roCTPUX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MowkomkeHui abo 3akpyueHni kabenb
30iNbLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPHCTOBY#TE
NULLE TaKui NOJOBXKYBaY, L0 NPUAATHUI ANA
30BHiLUHiX Po6iT. BUKOpPUCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0

PO3Pax0BaHHIt Ha 30BHILLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YP@KEHHA €NEKTPUYHAM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an0birTH BAKOPHUCTaHHIO
eneKTponpunagy y BONoromy cepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BMKOPHMCTaHHA NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

be3neka niopen

> byabTe yBaXKHUMH, CRiAKYNHTE 3a THM, o Bu pobute,
Ta po3cyAnMBo NoBoAbTeCA Nif uac po6otn 3
enektponpunapom. He kopucrtyittecs
eneKTponpunagoM, axio Bu cromneHi abo
3HaxoguTecs NiA Ai€lo HapKOTHKIB, CNTMPTHUX HaNoiB
abo nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONPHUIAZAOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucte 3axuMcHe CnopAmKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXUCHi OKYNApH. BasaraHHA
0COBUCTOr0 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AK HAMNp., — B
3a/1EXHOCTI Bifi BUALY POBIT — 3aXMCHOI MacKM, CnewB3yTTs,
L0 He KOB3A€ETLCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TPaBM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHUKaHHA. Mepw Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag, B eneKTpomepexy abo
nip’eAHaTH aKymynaTopHy 6atapeto, 6pati ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPoNpUNag BUMKHYTHH. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BUMMKaui Nif yac NepeHeceHHs enekTponpunamy abo
NiAKMIOYEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUnady MoXxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» Mepepn THM, AK BMHKaTH enekTponpunag, npubepitb
HanarofKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKOBHii KoY.
MepebyBaHHA Hanaro4)KyBanbHOTO iHCTpyMeHTa abo
K/ioua B YacTMHi Npunagy, o obepTaeTbes, MoXe
NpU3BECTU [10 TPABM.

> YHuKaiiTe HeNPUPOAHOTro NONOXKEHHA Tina. 3b6epiraite
CTiliKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAaM 36epiraiite piBHoBary.
Lle o3BonuTb Bam Kpale 36epirati KOHTPOnb Haj
€NeKTPONPUNAZOM Y HECNIOAIBAHMX CUTYaLliAX.

» Bparaiitte npupathuii opar. He sparaiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiTe Bonocca, opar 1a
PYKaBHLUi [0 feTanei npunagy, Wo pyxaioTbea. [1po-
CTOPHIA OAAT, AOBre BONIOCCA Ta IPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B IeTani, LU0 PYXaKoTbCA.

> AKwio iCHYE MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMnoynoBnotoyi NPUCTpoi,
nepeKoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHs nuno-
BiICMOKTYBaNbHOM0 NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLUTH
Hebe3neku, 3yMoBneHi NNoMm.

MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eNneKTponpunagamu

» He nepeBanTtaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHuin ansa BiaNoBigHoT
po6oTu. 3 NpuaaTHUM NpuUnagom By 3 MEHLIMM PU3UKOM
OTPUMAETE KpaLli pe3ynbTatv poboTy, Akio byaete
MpawoBaTv B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXKHOCTI.
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» He kopucTyiiTeca eneKTPonpUNaaoM 3 NoLKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunaf, AKMIH He MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiOPEMOHTYBATH.

> [epea MM, AIK perynioBati wwo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XoBaTH NPUNaf, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemkyBanbHi 3axoau 3 TeXHikK beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amycKy npunagy.

> XoBa#Te enekTponpunaau, Akumu Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3BonaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNneKTPOnp1unaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTany Ui Bka3iBkH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEA0CBIAUEHUMH 0cObamMK Npunaau
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHoO fornapaiite 3a eneKTPonpunagom.
Mepesipsiite, wob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpauoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLWKOAKEHUMH ab0 HACTINbKK NOLIKOAKEHUMH, 06
1ie MOrNo BNNHHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BifipEMOHTYBATH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLACHWX BUMALKIB
CMPUYMHAETLCA NOraHWM JOTNAAOM 3a
€NeKTPONpPUNaaaMK.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AONAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPHM Pi3anbHUM KPA€EM MeHLLE 3aCTPAOTb Ta Nerli B
ekcnnyatatii.

> BukopHcTOBYiiTe eneKTponpunaa, Nnpunaaaa Ao HLoro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LUMX BKa3iBOK.
BepiTtb A0 yBaru npu ubomMy yMoBH po6oTH Ta cne-
undiky BAKOHYBaHOT po60TH. BUKOPUCTaHHA
€NeKTPONpPUNaAIB Ana pobir, AnA AKUX BOHK He

nepenbaueHi, MoXxe NPU3BECTH A0 Hebe3NeyHUX CUTyaLin.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

LL{0 NPALOIOTb HA aKYMYNATOPHUX baTapesx

> 3apagxaiite akyMmynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAaKyBanbHUX NPHCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUKopUCTaHHA 3apsKyBanbHOMO
NPUCTPOIO A aKyMYNATOPHUX batapelt, AnA AKKX BiH He
nepenbdaueHuin, Moxe NPU3BOANUTH 10 NOXKEXI.

> BUKOpPHUCTOBYiiTe B eNeKTponpunaaax nuiwe
peKkoMeHAOBaHi aKyMyNATOPHi 6aTapei. BukopucTaHHs
iHLLIMX aKyMyNATOPHUX baTapei MoXe NPU3BOAUTH 10
TPaBM Ta NOXeEXi.

> He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapelo, akoto Bu came
He KOPUCTYETEeCh, NOPAA i3 KaHLEeNAPCLKUMH
CKpinKamu, KNlYamu, reisfKamMu, rBHHTaMH Ta
iHLIMMKM HeBEeNHKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPHUMHNTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXX KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUYMHATH ONiKK ab0 NOXEXY.

» [p1 HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT
barapei Moxxe NOTEKTH PifuHa. YHUKaNTE KOHTaKTY 3
Heto. Mpy BUNafKoBOMY KOHTaKTi NnpoMuiiTe Bigno-
BifiHe MicLe Bogo010. fKLL0 piaMHa NoTpanuna B oyi,
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[0/aTKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
piavHa MOXe CIPUUMHATH NOAPA3HEHHS WKIPK abo oniku.
Cepsic
» BipgnaBaiTe CBill NpUNag Ha PEMOHT Nule
kBanicdikoBaHUM haxiBLAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM

OpUriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abeaneuntb beaneuHicTb
np1nazy Ha AoBrvi uac.

Bka3iBkH 3 TeXHiku 6e3neku ansa akyMynaTopHUX

noBiTPOAYBOK

» Cnigky¥te 3aTHM, W06 uyxKopigHi Tina, Wo BigniTaloTh,
He NOPaHKNK Nlofei Nobnusy.

» He nigcraBnsiite nanbui nig ot8opH
€eNeKTPOiHCTPYMEHTa, L0 Npautoe. Bukopucroyiite
NOBITPOAYBKY NHULLE 3 BCTABNEHHM CONNOM.
MoBiTpoayBKa, L0 06epTaETbCA, MOXE HAHECTH TPABMU.

» He 36upaiite WKignusi gna 3gopos’s matepiany,
Hanp., 6ykoBy abo ay6oBy THPCY, NOpPOAHHI NN,
asbecr. L|i peuoBMHH BBaXAKOTbCA KaHLIEPOTEHHUMM.

» He 36upaiite piguHu. MoTpannaHHA piuH1 B
€NEKTPOIHCTPYMEHT NiABULLYE PU3KK YPKEHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuuiaiTe eneKTPOiHCTPYMEHT Big AoLuy i BONOrH.
MoTpannaHHsA BOAM B ABUTYH NIABULLYE PU3HK YPaXKEHHS
€MEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Cnigkyiite 3a 406polo BeHTUNALiEIO Ha pobouomy
Micui.

» Bparaiite popatkoBi 3acobu inguBiayanbHoro
3aXMCTY, Hanp., 3aXMCHi OKYNAPH il pecnipaTopHy
macky. KopucTyBaHHA 3acobamu iHauBigyanbHoOro
3aXMCTY Y BIANOBIAHOCTI A0 YMOB 3MEHLLYE BNIUB
WKIANWUBUX PEUYOBKH.

> He BigKkpuBaiiTe akyMmynaTopHy 6arapelo. IcHye
Hebeaneka KOpOTKOro 3aMUKaHHS.
[ 3axuwaiite akymynaTopHy 6atapelo Big renna,
O 30KpeMa, Hanp., Bifi COHAYHHUX NPOMEHIB, BOTHIO,
BOAM Ta BONOTH. ICHYE Hebe3neka BubyXy.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHi ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei moxe BuxoguTH nap. Bnycritb
CBiXXe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 Nikaps.
Map Moxe nofipasHIoBaTH AUXanbHi LWNAXK.

> BukopucToByiiTe akyMmynaTopHy batapeio nuwe 3
Bawum iHcTpymenTom Bosch. /uwe 3a Takux ymoB
akymynaTopHa batapen byae 3axuiLeHa Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» [ocTpMMH NpeaMeTamMH, K Hanp., FBi3AKaMH1 Un
BMKPYTKaMH, a TAKOXK 30BHILUHIMU CHNOBUMH AiaMU
MOXXHa NOIKOAMUTH aKyMYNATOpHY batapeto. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
nnmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi bataper.

Bosch Power Tools
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.
Onuc NPOAYKTY I nocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepexXeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBoOK
MOXe NPM3BECTH 10 YPKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepio3HuX Tpaem.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpumanTe ii nepes coboto yBech uac, konu byete untatm
iHCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHa npunapy

Lle# enekTpOiHCTPYMEHT NpU3HaUeHui ana 3bupaHHA
Ge3neunux Ans 30opoB’s Matepianis (Hanp., TMPCH,
MeTarneBoi CTPYKKM, KaM'AHOMO MUY TOLLO), WO
YTBOPIOIOTBCSA Nifl Uac NUNAHHA, CBEPANIHHA abo
LWwnichyBaHHA. KpiM TOro, 3a HAABHOCTI NPUAATHOTO NPUNAAAS
MOXHO NPOAYBaTH BUCBEPLEHI OTBOPH.
EneKTpoiHCTPYMEHT He NPU3HaueHUi ANns 3bMpaHHsA rapaumx,
roptounx abo BubyxoHebeaneuHux marepianis.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeH1x KOMNOHEHTIB MOCHNAETLCA Ha

306paxeHHs enekTponpUiazy Ha CTOPIHL 3 MalOHKOM.
1 BuMmuKau 3 nepemMukauem CTyneHis Temneparypu

PykosTka

AkymynsaTopHa barapesn*

MoBiTpo3abipHuK

Kopnyc motopa

Conno

KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei

Buim ana nin’eaHanHa npunaaas

MopoBxyBanbHa Tpyba

Conno ana BUCBEPANEHUX OTBOPIB

lMunosnoenioBanbHa Tpyba

baioHeTHni 3amoK

13 Bwim nunoBnoBnoBanbHoi Tpybu

*3o6paxene abo onucaue nj He b B CT

A adp

o6car nocraBku. oBHUi acopTHMEHT npunaaan Bu 3Haiigete B
Hawii nporpami npunapan.

W o0O~NOOGA_WN

e =
N = O

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHsA 3BYKOBOI eMiCii 0TpUMaHi BianNoBiaHO A0
EN60745-1.

OuiHeHu AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi npunagy, Ak
NpaBH/0, CTAHOBHTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHs 82 Ab(A);
3BYKoBa NOTyXHicTb 93 AB(A). Moxnbka K =3 ab.
Basdraiite HaByWHHUKK!

CymapHa Bibpaulisi a;, Ta noxubka K Bu3Haueni BignosigHo o
EN60745-1:

a,<2,5m/c%, K=1,5m/c?.

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii byB BU3HaueHui
3a npoLeaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWA TaKOX | ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTaXEHHA.

3a3HaueHuit piBeHb Bibpauii CTocyeTbeA ronoBHUX pobit, Ans

AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OfHak npu
3aCTOCYBaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, pobori 3
Pi3HMM NpUNaaAam abo 3 iHWMMKU 3MIHHUMK PoBoUMMK
iHCTpyMeHTamu abo Npyu HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe ByTH iHWwKM. B
pesynbTaTi BibpauiiiHe HaBaHTAXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNAZY MOXeE 3HAUHO 3pOCTaTH.
[lns TOUHOI oLiHKM BibpaLitHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaXOBYBATH TaKOX | iHTEPBANK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLLNTH BibpaLiHe HaBaHTAKEHHA
MPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA Np1nagy.
Bu3aHauTe foaaTkoBi 3axoau 6eaneku Ana 3axMCTy Bif
Bibpauii npawioouoro 3 NpUnaaoM, K Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i poboumnx iHCTpyMeHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisauis pobounx npouecis.

TexHiuHi paHi
AKYMyNATOpHa NoBiTpoAyBKa GBL 18V-120
ToBapHui Homep 3601JF51..
Kinbkictb 0bepTiB Ha
XONOCTOMY X0y xaun. ! 17000
Makc. WBnaKicTb NoToKy
noBiTpA m/c 75
06’eM noBiTps M3/xBHUN. 2,0
Bara BignosigHo oo
EPTA-Procedure 01:2014 kr 1,4/1,68Y
[lonyctMma Temneparypa
HaBKO/MMLUHBOTO CepefoBHLYA
- NP 3apAmLKaHHI “C 0...+45
- npv ekcnnyatayii® i npu

36epiraHHi °C  -20..+50
PekomeHf0BaHi akymynatopu GBA 18V..

GBA18V...W

PekomeHf0BaHi 3apAgHi AL 18..
npucTpoi GAL 3680
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi
NPUCTPOI ANA iHOYKTUBHUX
aKyMynATopHUX batapen GAL 18...W
TpuBanictb poboty i3
3aPAMKEHNUM aKyMYNATOPOM
- Cryninb pytra | x8./A=ron. 9
= Cryninb pytra ll xB./A-r0p. 5

TexHiuHi AaHi BU3HaueHi 3 akyMynaTopHoto batapeeio, LU0 BXOAUTb B
obcAr nocTaBku.

1) B 3aNeXHOCTI Bify BAKOPUCTOBYBAHOI akyMyNATOpHOi batapei
2) ObmesxeHa noTyXHICTb Npu Temneparypax <0 °C

MoHTax

3apAgykaHHA aKyMYynATopHoi 6atapei

» KopucTyiitecs nuiue 3apAaHAMH NPHCTPOAMH, L0
nepeniueHi Ha CTOpiHLi 3 npunagaaMm. [luwe Ha i
3apAAHI NPUCTPOI PO3PaX0BaHWM NITIEBO-IOHHUM
aKyMynaTop, Lo BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.
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BkasiBka: AKyMynaTop NOCTAUaETHCA YaCTKOBO
3apAmKeHnM. LLLob akymynaTop Mir peanisyBaTi CBOIO NOBHY
€EMHICTb, Neper TUM, AIK NepLUWA pa3 NPaLoBaTH 3 NPUIAZOM,
akymynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAMTH Y 3apAgHOMY
NPUCTPOI.

[Ins 3apAmLKaHHA akyMynaTop NoTpibHO BUAHATH 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

TiTieBO-IOHHMI aKyMYNATOP MOXHA 3apAMKATH KONH

3aBrofHo, Lie He CKOPOUYE MOro eKcrayaTauinHui pecypc.

MNepepuBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOAKYE

aKkymynaTop.

TiTieBO-IOHHKI aKyMYNATOP 3aXMLLEHWH Bif rMMbokoro

po3paxaHHA 3a gonomoroto «Electronic Cell Protection

(ECP)». Mpu po3psmKkeHOMy aKyMynaTopi

€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETLCA 3aBAAKM CXEMI 3aXUCTY.

» [licna aBTOMaTHUHOr0 BAMHKAHHA eneKTponpunagy
6inblue He HaTMCKY#Te Ha BUMMKaY. Lle Moxe noLwu-
KOLMTH akyMynaTopHy batapeto.

AkymynsaTop obnagHaHui gatuukom remnepatypu NTC, akui

[103BONAE 3apAmKaHHA n1LLe B Mexax Bin 0 °Ci 45 °C. e
3abesneuye AOBrWi TEPMiH CNyxbK akymynaTopa.

3aHafTo KopoTKa TPUBANICTb POBOTH MicnA 3apAmKaHHA

CBiUMTL NPO Te, LLO aKyMynATOp BUUepnas cebe i oro Tpeba

MOMIHATH.

3BaXaiTe Ha BKa3iBKK LOAO0 BUAANEHHA.

BuiimaHHa akymynaTopa (auB. Man. Al - A2)

B akymynaTopi 3 nepenbaueHi aBa cTyneHi bnokysaHHs,

NOKNMKaHi 3anobirmt BUNadiHHI0 akyMynaTopa npu

HEHaBMMCHOMY HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHs

akymynaTopa 7. BcTpoMneHui B eneKTponpunag akyMynaTop

TPUMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXKHHI.

- LlLlob pictatv akymynsTopHy batapeto 3, HaTUCHITb Ha
KHOMKW p03bN0KyBaHHA 7 Ta BUTATHITb aKyMyNATOPHY
barapeto 3 enektponpunagy. He 3acrocoByiite npu
LbOMY CHny.

MoHTaX npunapada Ana 3ayBaHHA
(auB. man. B1-B3)

» BuiimiTb akymynaTtopHy batapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH po60TH 3 TeXHIUHOro 06cnyroByBaHHA 260
OUMLLEHHH, HANALITOBYBATH NOBITPOAYBKY, MiHATH
npunapan abo 36epiratu nositpoAysky. Lli
nonepeXyBarnbHi 3aX0au 3 TEXHiKK1 6e3nekn 3MEHLLYIOTb
PU3MK BUMA[KOBOrO 3anyCcKy NOBITPOAYBKH.

MoxnuBoCTi KOMBiHaLi pi3HOro NpUnaaan Ans 3ayBaHHs

[IMB. Ha Ma/IOHKY.

- LWinbHo HagiHbTe baoHeTHMI 3aMok 12 Npunaaaa Ha
BUIIMK 8 kopryca MoTopa abo BUMM 8 NoA0BXyBanbHOT
Tpybmn 9.

- [poBepHiTb balioHETHNI 3aMOK Ha uBepTb 00epTy 3a
TOAMHHUKOBOIO CTPINKOIO.

MoHTaXx nMNOBNOBNIOBaNbHOI TPY6H

Mig yac npoayBaHHA BUCBEPANEHNUX OTBOPIB, PELUTKM Bif
CBEPANIHHA BIANITalOTb Y HANPAMKY onepatopa. Tomy
peKOMeHAYETbCA NOHAZ COMNOM [/1A BUCBEPL/IEHNX OTBOPIB
10 moHTyBaTH NUNOBNOBNIOBaNbHY TPYby 11.
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- HapiHbTe BuitMK 13 nnoBnoBntoBanbHoi Tpybu 11 Ha
30BHiLLHiN balioHeTHWI 3amok 12 conna ana
BUCBepaneH1x oteopis 10.

- [loBepHiTb NMnoBnoBntoBanbHy Tpyby 11 Ha uBepTb
0bepTty 3a CTPINKOI0 roANHHKUKA.

Pobora

> BuiimiTb akymynaTopHy 6atapelo, nepiu Hix
BHKOHYBaTH po60TH 3 TeXHiUHOro 06¢cnyroByBaHHA abo
OUMLLEHHA, HANALITOBYBATH NOBITPOAYBKY, MiHATH
npunapaa abo 36epiratu nositpoaysky. Lli
nonepeaXyBasbHi 3aX0AK 3 TEXHiK1 be3nekn 3MeHLLYITb
PU3MK BUNAAKOBOrO 3aMyCKy NOBITPOAYBKH.

Mouarok pobotu

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA
3 MipKyBaHb 3a0LLaXEeHHA eNeKTPoeHeprii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT IuLLE Togi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.
- LLlob yBiMKHYTH €N1eKTPOIHCTPYMEHT HAaTUCHITb BUMUKAY
1 o nonoxenHs labo ll.
MonoxeHHA I: 36UpaHHA nerkux matepianis.
MonoxeHHa I: 36MpaHHsA BaxKkKUX MaTepianis.
- Lllob BAMKHYTH enekTponpunag, NPUTUCHITb BUMKKay 1
[0 yNopy B NONOXeHHs «O».

BkasiBk# wopo pobotu

Hikonu He 3ayBaiite bpyn y HaNpAMKY Noaei, Wwo
3HAXOAATLCA NOPYY.

TpuMmaliTe enekTpPOIHCTPYMEHT Mif uac PobOTH He MEHLL Hix
npubn. y 3 cMm Big 3emni.

He 3bupaiite rapsui, roptoui abo BubyxoHebesneuHi
marepianu.

Cnipky#Te 3a TMM, Wob nif yac 3ayBaHHA NoOBITPO3abipHUK 4
He Mir BCMOKTaTh bpya.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» BuiimiTb akymynaTtopHy bartapeto, nepi Hix
BUKOHYBaTH po60TH 3 TeXHiUHOro 06cnyroByBaHHA a6o
OUMLLEHHS, HaNALITOBYBATH NOBITPOAYBKY, MiHATH
npunapas abo 36epiratu nositpoaysky. Lli
nonepeyBasbHi 3aX0aM 3 TEXHiK1 6e3nekn 3MEHLLYI0Tb
PH3WK BUNAKOBOTO 3anyCKy NOBITPOAYBKH.

» LLlo6 enekTponpunaa npawoBaB AKiCHO i HagilHo,
TpUMaiTe NpUNag i BeHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

CepgicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
MantoHKu B AeTansx i iHhopmaLito oo 3anyacTi MoxHa
3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif
L1010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3340BONEHHAM BifnoBicTb
Ha Bawwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Bosch Power Tools

160992A 1AC|(23.11.15)




OBJ_BUCH-2543-001.book Page 88 Monday, November 23, 2015 3:00 PM

88 | YkpaiHcbka

Ipw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHSAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTH,
6yab nacka, 3asHauaiTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHA, L0 CTOITb Ha NACNOPTHIM TabnuuLi npogyKTy.

[apaHTiltHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOIOTbCSA BiAMOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUFOTOBMIOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LiEHTPax tipmu «PobepT botw.
MONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
HebeaneuHe B ekcrayatadii i MOXe MaTi HeraTMBHi HacniaKKU
[nA 300POB’'A. BUroTOBNEHHSA | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aMiHICTPAaTUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHWI LEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kunis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHWX CEPBICHUX MaCTEPEHD
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fionaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYIOTHCA BUMOTH LLLOAO0 TPAHCNOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBO3UTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPaHCTIOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHAHHS 0[ATKOBUX HOPM.

[Mpu nepecunui TpeTimu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[AonepxyBatica 0cobnuBrX BUMOT LLOAO YNaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LIboMy BUNaAKY Npu NigroToBLi NOCKUNKK
NOBUHEH NPUIAMATH yuacTb ekcrepT 3 Hebesneurux
BaHTaxiB.

Bincunarite akymynsatopHy batapeto nuwe 3
HEeMOLLKOXXEeHUM KOpnycoM. 3aknenTe BiAKPUTI KOHTAKTW Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, wob BoHa He
€oBanacA B ynakosLi.

[oTpumyiTeca, byab nacka, TakoX MOXMUBKX JOAATKOBUX
HaLiOHaNbHWX NPUMNKCIB.

Yrunisauis
'g:y{ Enektponpunany, akymynatopHi batapei, npunanas i

[75X] ynakosky Tpeba 3gaBatu Ha eKONOriuHO uucTy
NOBTOPHY nepepobKy.

He BUKuOaiTe eneKkTPONpUiaam Ta akyMynaTopHi

barapei/6arapeitku B nobytose cMiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BignoBigHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU Ta eBpONenCcbKoi AMPEKTUBH
2006/66/EC BianpaliboBaHi eNeKTPOIHCTPY-
MEHTH, NOLUKOXKEHi aKyMYNATOPHI
barapei/barapeitku abo akyMynATopHi
batapei/barapeiiku, Lo BianpaLoBanu

cebe, NOBUMHHI 3[1aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTHUCA EKOMO-

TiYHO UMCTUM criocobom.

AkymynaTopu/6arapeiku:

MoxnuBi 3MiHu.

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B
po3gini « TpaHCMOPTYBAHHAY,

cTop. 88.
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CaWKecTIKTi pacTay XeHiHAeri aknapar KanTaMaHblH
KoCbIMLIaCbiHAa bepinepi.

OHAipY KYHi HYCKayNbIKTbIK COHFbI, Mykaba beTiHae
KOpCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaza Taby MyMKiH.

OHimpai naiaanaHy mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xblin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaNLIAChIHAA Xa3blFaH)
icTeTned 5 XKbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManbl.

KbiameTkep Hemece NaiAanaHybIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wWwbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naiaanaHbaHbi3

~ ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TYTiH LWbIKCA, NanaanaHbaHpi3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
naninanaHbaHbI3

— JKayblH —LLALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nannanaHbaHbl3

— KOpMyc iLiHe Cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLLbI DONMaHbI3

— KOn YILKbIH LWbIKCa, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl Aipin Ke3iHgae naiaanaHbaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMece 3aKbIMAaHYbI

— @HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMaNybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyfaH CoH eHimMi Tasanay yCblHbINAabI.

Cakray

- KYpFaK Xeppe cakTay kepek

~ )KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
acepiHeH anblc cakTay kepek

- cakTay kesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamacbIi3 caktay MyMKiH eMec

- caKTay LapTTapbl Typanbl KOChIMLLA aKnapar any yliiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) Ky»aTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai KynatyFa XaHe Kes KenreH
MeXaHMKabIK blKMan eTyre KaTaH TbilbIM CanblHafpbl

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbicaTbiH MaLMHANAPIb!
narpanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3aik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapblHbIK Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbiKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayYNbIKTapbIH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHU-

Kanblk kayincismik HyCKaynbIKTapblH XXaHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/HemMece ayblp

XapakatTaHynapra a/bin Kemnyi MyMKiH.
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Bonawak XyMbicTap YlWiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl
MeH ecKkepTnenepai cakTan KoibIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapblHaa naiaanaHbinFan “Inektp
Kypan” aTayblHblH XeNiAeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) aHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) katbicbl bap.

JKyMbic opHbIHbIH Kayinci3airi

> XKyMbIC OPHbIH Ta3a XK9He XKAKCbl XKapblKTanFaH
XaFaanaa ycraubl3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
XYMbIC aliMaKTapbl a3aTaibIM OKUFanapFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTbIH CYibIKTbIKTAP, Fa3Aap HeMece LWaH XKubINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiiganan6anbi3. dneKkTp Kypanaapbl YWKbIH WbIFAPbIM,
LaH Hemece bynapabl XaHbIPYbl MyMKiH.

> IneKTp KypanAapbiH nainaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampapAbl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbl3 MyMKiH.

AnexTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl Po3eTKara Cbliobl
KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eLKaHAan
aAanTepnik aibipAbl NaiganaHbaxb3. O3repTinMereH
anblIp XaHe XKapamabl pPo3eTkanapAbl NaipanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHAaeTeai.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XK3HEe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KOCynbl Kypanaap cbipTbiHa THMEH|3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
IANEKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTblpabl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece
ailibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFapy YWiH kabenbai
naipananb6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypangbiH, XKblmKbiMa
benekrepiHeH anbic XepAae YCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
Hemece LMeneHicKeH Kabenb aNeKTP TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblk Xepgae XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIPTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilUTbl
naiaanaHbikbi3. CbipTTa NaaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILITbI NakiganaHy aNeKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTesi.

» JNeKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayAa naiaanany
Kaxxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbiLL
QKbIPATKbIWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXblPATKbILITbI NakaanaHy ToK COFy KayniH
TeMeHaeTesi.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KON
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiKbI3.
LLlapwaraH XarFaanga Hemece eniTKil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbIHAA 3NeKTP Kypanabl
naiaanabanbI3. InekTp Kypanapl nanganaHyaa
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CEKYHATbIK abaicbi3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTalTbIH KHiMAi XKoHe apAaiibiM KOPFaHbIL
Ke3inaipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6annaHbICTbl LWAHTYTKbIL, ChIPFyAaH
CaKTalTblH baTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HEMeCe Kynak,
CaKTarblLbl CUAKTBI XKeKe KOpFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakatTaHy KayniH TemeHgeTesi.

» baiikaycbI3 naiiaananypaH aynax 6onbiHbi3. InekTp
KypanblH TOKKa XaHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHpe Hemece anbin Xyprexge, ewipyni
GonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypraHza, bapMakTbl @KbIpaTKbILUTA YCTay HEMECe
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYMIe TOKKa KOCY, a3aTanblM
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

> JneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTeHTiH
acnanTappabl XKaHe raika KinTrepiH anbicTaTbiHbi3.
AtHanaTbiH beniekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiiiae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iHi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai i3
KYTNEreH Xaraanza anekTp Kypangbl XaKcblpak,
bakbinancnbi3.

» XymbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;3. LLlawbiKbi3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbi
KO3Fanmanbl benweKkTepAeH anbic YCTaKbl3. KeH K1im,
dlleKen Hemece Y3blH Wall ko3ranMansl benwextepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpPFbILL JK9HEe WaHTYTKbIL XKabAbIKTapab!
KYPFaHAa, onapAbiH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHCcopFbilLTbI

narganaHy waH cebebineH bonaTblH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanaapbiH naiaanaHy XaHe KyTy

> Kypanab! aca ken )yKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YiLiH
»apamabl 3NeKTP KypanblH nanganaHbibi3. XXapamabl
3NeKTP KypanbIMeH KepeKTi XKYMbIC aiMarbliHAa fyPbIC api
CeHiMEi XXyMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC €MEC 3NeKTP KYpanbiH
naiigananbanbi3. Kocyra Hemece elwipyre 6onmaiTbIH
3NEeKTP Kypanbl KayinTi 60NbiMN, OHbl XKOHALY KaXeT
bonagbl.

» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepid anMacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAaH angablH aibIpAbl
po3eTKafaH WbiFapbiHbi3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpPAbl anbin TacTaKbl3. byn CakTbik apekeTi
3NeKTP KypanabiH baikaycbla KOCcbinybiHa xon bepmeiai.

» MaipanaHbiNMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoibiHbi3. Ocbinapabl
6inmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanapl naiAanaHyra xxon 6epme;s.
Toxipibecia anamaap KonblHAA 3NEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

> JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanbl
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepail akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanNMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAANMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKbimpanFaH

benwexTepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anpbiH
XeHAEH|3. dNeKTP KypanaapbiHbiH AypPbIC KYTiNMeyi
XasaTtanblM okuFanapra ceben bonbin xatazbl.

» Keckilw acnantapgpl TKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KecKilll UeKTepi eTKip Keckil

acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanagbl.

» 3neKTp KypanbiH, XabablKrapAbl, anManbl-canManbl
acnanTappbl XxaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiifanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC LWApPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. dNeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMbiCTapfa nanaanany
KayinTi.

AKKYMYNATOpAbI NaiAanaHy XoHe KyTy

> AKKyMynATopnbiK 6aTapesHbl TeK oHAIpyLWi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apnagray Kypbinfbicel benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHarFaH, oHbl backa akkyMynATopnapbl 3apaaTay yLiH
nanaanaHy epT Kayni Tyablpagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanFaH akkyMynaTopnapabl
FaHa naifpanaHbiibI3. backa akkymynatopnapgbl
narpanay xapakarrapFa HeMece epTke akenyi MyMKiH.

» MaipanaHbiNMaiTbiH aKKyMYNATOpPAbI Tyiicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILITapAaH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WwerenepaeH, BAHTTepAeH xaHe backa
ycakK Temip 3aTTappaH cakTaHpl3. AKkyMynaTop
TyWicnenepiHiH apacbiHAarbl Kbicka TYMbIKTany KyHikrepre
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [ypbic naiiaanaHbaraHAbIKTaH, akKKyMynaTopAaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TAMeHi3. Keapeiicok
THreHge, Con Xeppai CyMeH WaibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHLHHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKyMYNATOpAarbl CYMbIKTbIK TEPIHI TiTipKeHAIpyi Hemece
KYHAIpYi MYMKiH.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbiNbl
3NEKTP KypanblHbIH KayinCismiriH caktancbI3.

AKKYMYNATOPNbIK XXenAeTKill ywiH Kayincisgik

HycKaynapbl

» XKaKbIH TypFaH agamaap nakTbipbinFaH berae aesenep
apKbinbl XapakarraH6aybiHa Ha3ap ayAapbiHbi3.

» Xymbic icTereHpe caycakrapabl 3neKTp Kypan
TecikTepiHe XaKbIHAaTNaHbI3. BeHTnnATOpAbI
OpHaTbINFaH CONNOMEH NaHAanaHbIKbI3. AliHaNaTbIH
KeNAETKILL XapaKaTraybl MyMKiH.

» [leHcaynblK yLiH 3UAHAbI 3aTTEKTePAi, Mbicanbl,
LIAMLLAT HeMece eMecC LWAHAAPbIH, TaC WaHAAPbIH,
acbecrTi bipre ypnemeHi3. byn 3atTekTep KaHLeporeHai
6onbin Tabbinaabl.

» CyMbIKTbIKTapAbl ypnemeHis. CyMbIKTbIKTap THI0i TOK
COFY KayniH apTTbipaabl.

» neKTp Kypanpabl XaHobipAaH, CbI3AaH KOPFaHbi3.
KO3FanTKpILTbIH iLiHe CY Kipce, 0N INEKTP TOFbIHbIK COFY
KayiniH apTTbipagbl.
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» XKyMbIC OpHbIHbIH, XaKCbl XXenaeTinyiue ko3
KeTKi3iHi3.

> KopfaiTblH Ke3ingipik neH rasaaH cakraiTbiH Macka
CHAKTbI XKeKe KOPFaNTbIH KHiMAi KHiHi3. TuicTi
LapTTapaa KopFanThbiH XabablKTapabl nanAanaHbIn KaymnTi

3atTap/iaH CaKTaHbIHbI3.

» AKKYMynATopAbl awnaubi3. Kpicka TyrbiKTany kayni bap.

[m Mblicanbl, akKyMynATopAbl XbiNnyAaH, COHAAN-aK,

8 Y3AiKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH, CyflaH XaHe
bINFanAaH Kopraubi3. XXapbiny kayni bap.

> AKKYMYNATOpAAaH 3aKbIMAAHFaH HeMece AYpbiC
naipananbaraH xaraanaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
)aFAaiAaa iLke Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbiMaap
6onca, MeULMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any xonaapblH TiTipKEeHAIPYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopnapab! Tek e3iHi3aix Bosch
eHimiHi3ae naiaanaHbiKbI3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KAYinTi apTblK XYKTEYAEH CaKTaiCbI3.

» Lllere Hemece bypaybILl CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNyNnATop 3aKbIMAAHYbl
MYMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYIATOP XaHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, )apblybl Hemece
KbI3blM KETYi MYMKiH.

OHim XoHe KbI3MEeT cCUnaTTamMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbiKTapbiH
KaHe eckepTnenepai okbIHbI3.
TexHuKanbIk Kayincisfik HyckaynblKTapbiH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH,
COFybIHa, OPT XXoHe/HeMece aybip
XapakaTraHynapra anapybl MyMKiH.

IneKTp KypanbiHbiK cypeTi bap beTTi awbin naiaanaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbIHIA KONAaHY

InekTp Kypan apanayaa, byproinayaa Hemece axapnayaa
TYCETiH leHCayNbIKKa 3UAHDBI XOK 3aTTeKTepsi ypneyre
apHanfaH (MbICanbl, )OHKa, MeTa XOHKa, Tac WaHpl T.6.).
bynaH backa TicTi Kepek-apaKkTapMeH TecikTeppi ypney
MYMKIiH.

INeKTP Kypan bICTbIK, XaHaTblH HEMeCe XapblnaTbiH
matepuangapabl ypieyre apHanmara.

beitHeneHrex Kypampabl Gemuekrep
KepceTinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanblHblH CUNATTaMachiHa Can.

1 backpiw TaHaanybl 6ap KOCKbILL/eLWipriw

2 Kon TyTKachl

3 Akkymynatop*

4 Ayackipici

5 KoaranTkpil Kopnychbl

—
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6 ®dopcyHka
7 AxxkymynaTopppl bocary TyiMeci
8 Kepek-xapakrapbl KOCY CaHblnaybl
9 Y3apTKblll KyObIp
10 byprbinaFaH Tecik connocsbl
11 LlaH ycray Kybbipbl
12 Ha#sanbl Kynbin
13 [LlaH ycTay KybbipbiHbIH CaHbinaybl
*beiHeneHreH Hemece cMNaTTanFaH XababIKTap cTaHAapTTbI

XKeTKi3y kenemiMmeH KamMTbinManAbl. Tonbik XababIKTapAabl 6isaix
*ababikrap 6arpapnamamblagat Tabachbis.

TeXHUKanbIK ManiMeTTep
AKKYMYNATOPAbIK XenaeTKilu GBL 18V-120
OHiM HeMmipi 3601JF51..
boc aiHany cari MuH 17000
Aya aFbIMHbIH XblIAAMAbIFbI, MAKC. m/c 75
Aya kenemi M3/MUH 2,0
EPTA-Procedure 01:2014
Ky>KaTblHa Cal canmarbl Kr 1,4/1,68Y
Pykcar etinreH kopluay
TemMneparypachbl
- 3apsaTayaa °C 0...+45
- naiipanany? meH cakTayna °C  -20..+50
VCbIHbINFAH akkyMynatopnep GBA 18V..
GBA 18V...W
YCbIHbINATbIH 3apAATaY Kypangapbl AL 18..
GAL 3680
MHAYKUMANbIK aKKyMynaTopnap
YLUIH YCbIHbINFaH 3apsaTay
Kypangapbl GAL18...W
batapesHblH bip TONTbIPYbIHbIH,
Kenemi
- Xenpetkiw 6ackpiwbl | MuH/Ac 9
- Xenpetkiw backpiwbi 1 MuH/Ac 5

TeXHIAKaI'IbIK ManimeTrep JXXWHaKTafbl aKKyMYNATOPMEH XYMbIC icreyre
€ecenTenrex.

1) narnanaxFaH akkymynaTopre bainaHbicTel

2) <0 °C Temneparypanapaa LWeKTenreH Kyar

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

LUy amuccusacbiHbiH MaHaepi EN 60745-1 bobiHwa
€CenTenreH.
A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiH Wbl AeHredi apette
TeMeHerire TeH: AblObIC Kyili 82 AB(A); Abibbic KyaTbl

93 ab(A). ©nwey pancispiri K= 3 Ab.

Kynakrbl Kopfay KypanaapbiH KHiHi3!
YKannbi Tepbenic xwuiniri a,, xaHe kayin KEN 60745-1
CTaHAaPTbIHA Cal aHbIKTanagbl:

a,<2,5m/c%, K=1,5m/c?.

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfe MenepneHreH eney agici boibiHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLUiH NanaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyatblH
Luamanarn efwey yuiH e xxapamabl.
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BepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XyMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYPNi Kepek-)apakTapMeH backa anmanbi-
CanMabl acnanTap MEHeH HeMeCe XeTiMCI3 KyTyMeH
navpanaHbinca gipingey kenemgepi esrepesi. byn xymbic
6bapbicbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipapbl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLUIH Kypan eLuipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin NanAanaHbiNMaraH yakbITTapabl Aa eckepy
KkaxeT. byn fipinaey KyaTbiH BYKin XXyMbIC yaKbITbIHAQ KaTTbl
TeMeHeTeqi.

[ManpananyLwbiHbI ipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLIa
Kayincisfik WwWapanapbiH KONAaHY KaXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypangpl XaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMABICTBIPY.

Xunay
AKKyMynaTopabl 3apaaray

> Tek kepek-XabablKTap 6eTiHge kepceTinreH 3apaaray
KypangaapblH naiaanaHblkbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3aiH 3neKTp KypanblHbI3fblH, illiHae NUTUIA-
MOHADbIK aKKYMYNATOPMEH COHKEC.

Eckeprne: akKyMynaTop iwiHapa 3apAaTanfaH kyrae

XeTKizinei. AKKyMyNATOPAbIH TONMbIK KyaTbiH KAMTaMachI3

€Ty YLWiH naiganaHy anablHAa akkyMynaTop/pl 3apaatay

KYPbINFbICIHAA TONbIFbIMEH 3aPAATAHbI3.

INeKTP Kypanabl 3apaaTay YLLiH COPFbILLTAH LUbIFApy KEPeK.
TMTUH-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NarMaanaHy Mep3imMiH
KbICKapTYCbI3 Ke3 KereH yakbiTra 3apsaTayra bonagpl.
3apAfTay NPOLECiH Y3y aKKyMynaTopablH 3aKbiMaanyblHa
aKenmengi.

Nutni-nonAablK akkymynatop “Electronic Cell Protection

(ECP)” apKbinbl TepeH 3apA/ XXOFanTyjaH KopFanfax.

AkKyMynaTopablH TOrbl biTce, Kopray XyHeci anekTp KypanbiH

ewwipeni.

» JneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PeTTe 6LUKEHHEH COH,
KOCKbIwW/ewipriwTi 6acka 6acnaunpi3. ditTnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MYMKiH.

AkKymynaTop Tepic Temneparypanblk koaduuneHTi bap

TEMNepaTypaHbl backapy yHKUMACLIMEH XababiKTanFaH, on

Tek 0 °C-45 °C Temnepatypanblk pexuMm LWekTepiHae

3apsAaTayFa MyMKiHAik bepepi. Ocbinaiiua y3ak nanganaHy

Mep3imiHe Kon xeTefi.

Marpanany MepsimiHiH aiTapblkTai KbICKapybl

AKKYMYNATOPAbIH, €CKiPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH

6inpipeni.

KoKbiCTapabl KaiTa eHaey Typasnbl HYCKaynap/bl OpbiHAaHbI3.

AkkymynaTopab! wewy (A1-A2 cypeTtrepiH KapaHpbi3)
AxkymynaTopabiH 3 eki bekity backbilbl 6ap, onap
aKKyMYAATOP/AbI ally nepHeci 7 ke3aencok bacbinbin
aKKyMYNATOP TYCiN KeTyiHeH cakTanabl. AKKYMyNnAaTop anexkTp
KypanblHfa OpHaTy/bl bonca, oHbl cepinne xalblHaa ycran
Typambl.

- AkkymynaTopppbl WblFapy yiwiH 3 akkymynatopgsl bocary
TYAMECiH 7 6acbiHpI3 XXaHe akKyMyNATOPAb! ANEKTP
KypanaaH apTka LWblrapbiHpbi3. TApTKaH ke3ae Kyl
canmaHpI3.

—

XenpeTKiw KepeK-KapaKrapbiH OpHaTy

(B1-B3 cypeTTepiH KapaHbi3)

» LllaHcopFbilKa KbI3MeT KepceTy HeMece OHbl
Ta3anayAaH, KYpbinFbiHbl PeTTEreHHeH,
#ababiKTapAbl anMacTbipyAiaH Hemece XenaeTKilTi
caKrayFa KOloAiaH anfiblH akKyMynATOpAbl WbIFapbin
KOMbIHbI3. OCbl CaKTbIK LAPAChl KENAETKILITIH balKkaycbi3
KocblnybiHa xon bepmengi.

Typni xenpeTkiw xabablkrapblH KOMbUHaLMANay

MYMKIHAiIKTEPiH CypeTTeH Kapan anblHbi3.

- Kepek-xapakTbiH baioHeT KynbinbiH 12 KO3FanTKbILL
KOPNYyCbIHbIH CaHblnaynapbiHa 8 Hemece y3apTKblLL
CcaHplnaynapbiHa 8 9 canbiHpi3.

~ Ha#sanbl KynbinTbl caraT TiNiIMEH WipeK anHanbimM
bypaHpl3.

LLlan, ycTay Ky6bipbiH OpHaTbIHbI3

TecikTepai ypneyae byprbinay KanablkTapbl naiganaHyLwbl

barbITbiHAA ypneHeni. Con ywi byprbl Teciri popcyHkachl 10

)KOFapbIChIHAA LWaH, ycTay KybbipbiH 11 opHaty Kepek.

- CaHpinaynapabl 13 waH yctay KybbipbiHaa 11 cbipTkpl
BanoHeT Kynbinbl 12 ofapblCbiHaH TeCiK hOPCYHKAcbiHAA
10 canbiHbi3.

- LllaH ycTay kybbipbiH 11 caFaT TiniMeH LWipek aiHanbim
OypaHpli3.

Manpanany

» LLlaHcopFbilwKa KbI3MET KepceTy Hemece OHbI
TasanayAaH, KypbiNFblHbl peTTereHHeH,
XababliKTapAbl anMacTbipyAaH Hemece XenaeTKilTi
CcaKrayfa KOlofiaH anfblH akKyMynAaTopAbl WhbiFapbin
KOMbIKbI3. OCbl CaKTbIK LAPAChI KENAETKILITIH balKkaychi3
KoCbInyblHa xon bepmengi.

Maipananyfa eHpgipy

Kocy/ewipy
JHeprua KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TeK
naiaanaHapaa KocbIHbI3.
— JNeKTP KypanbiH KOCy yLiiH KocKblL/ewwipriwwTi 1 1 Hemece
Il kyitiHe bacbiHpI3.
Ky#i I: )eHin 3atTektepai ypney.
Ky# Il: aybip matepuangapabl ypney.
— JneKTp Kypanabl ewipy yLuiH KocKblL/ewwipriwTi 1
TipenreHuie “0” KyHiHe bacbiHpI3.

Mainpganany Hyckaynapbl

NacTbl eLwKaLlaH XaKblH TypFaH aaam barbiTbiHAA YPIIEMEHI3.
JKyMbic icTereHae aneKTp KypasnblH apaanbIM Wwam. 3 CM efieH
XOFAPbICbIHAA YCTaHbI3.

blcTbIK, aHa anatblH Hemece Xapblna anatbiH 3aTTapabl
Ypnen XMHamaHbi3.

Aya kipici 4 ypney Ke3iHae nacTapfbl COpbin anMayblHa Ke3
KETKI3iHi3.

160992A 1AC|(23.11.15)

Bosch Power Tools

ﬁ




OBJ_BUCH-2543-001.book Page 93 Monday, November 23, 2015 3:00 PM

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tasanay

> LLIaHCcOpFbILLKA KbI3MET KepCceTy HemMece OHbl
Ta3anayfaH, KYpbiNFblHbl PeTTEereHHeH,
XabAbIKTapAbl anMacTbipyAaH Hemece XenaeTKilTi
caKrayFa KOloAiaH anfiblH aKkKyMynATopAbl WbIFapbin
KOiibIHbI3. OCbl CaKTbIK LUapachl XenaeTkilTiH baikaycbl3
KoCbInyblHa xxon bepmenpi.

» [lypbic XaHe ceHimAi icTey YIiH aneKTp KypanmeH
XenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

TyTbIHYLIbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe nanfanany
KeHecTepi

KbI3MeT kepceTy webepxaHachl eHiMAi XOHAEY XaHeE KyTY,
COHpial-ak Kocankpl benwektep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl benwextep Typansi
aKnapartTbl MblHa MeKeH)aiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch KbiameTkepnepi eHiMai nainanaHy xsHe
onapAblH KocanKpl benLiekTepi Typanbl CypakTapblHpisfa
TUAHAKTbI Xayan bepegi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHAe MiHAETTi Typae eHIMAiH 3aybITTbIK TaKTakLaCbIHAAFbI
10-caHAabl 8HIM HEMIpPiH Xa3blHpI3.

OHLipyLLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XeHAEY XaHe keningi KbiaMeT KepceTy
bapnbik MeMnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbISMET KepceTy
OpTanblKTapblHLa OpbiHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 XXONMEH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XKLLC “Pobeprt bow”

INeKTP KypanaapbiHa KbI3MET KOPCeTy OpTanbifbl
Anmartbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nuTHI-MOHABIK aKKyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH TananTtapra can bonybl kepek. MaiganaHyLbl
AKKyMyNATOPNapAbl Kewleae KoCbIMLUA KyXKaTTapchl3
TacbiMangian anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xibepy)
OpaMmara aHe MapKanapfa KoHbInaTblH apHaKbl Tanantappl
caktay kepek. Xibepyre aanbiHay kesiHge kayinTi xyktep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

Kasakwa |93

AKKyMynaTopabl KOPNychbl 3aKpiMaanFaH bonca raHa
XibepiHi3. AWbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
aKKyMyNATOP/bl OpaMaja Ko3ranManTbiHAa OpaHbi3.
KaxkeT bonca, KocbIMLIA YNTTbIK epexeneppi CakTaHbl3.

Kapere xapary

/] NeKTP Kypanaapabl, akkyMynATopnapabl, Kepek-

E};ﬁ XapaKTap/ibl XXoHe opay MatepuanaapblH

3KONOrMANBIK TYPFbIAAH AYPbIC YTUNM3ALMANAYFa TaNCbpy

KEpeK.

INeKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynsTopnapgpl/6ara-

peanapgbl Y KOKpICbIHA TacTaMaHbl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHiLa
XapaMmcbl3 aNEKTP Kypanaapbl kaHe
Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHILIA
3aKbIMfaNnFaH Hemece ecki akkymynatop/
batapesinap benek xuHanbin kagere
Xapatbinybl KAXeT.

AkkymynsTopnap/6arapesnap:

TNIUTHA-HOHABIK:

“TacbiManpay” TapayblHaarbl, 93

6eTiHgeri Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

TexHHKanbiK e3repicrep eHrisy KyKbifbl CaKTanagbl.

Bosch Power Tools
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citigi.toate in'dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cuacumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
trua trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-

buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. Imbricamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masinala o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pistrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel inct sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati larepa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-

cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizérile prevdzute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu acu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Daca unincdrcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate

scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-

tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra

in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-

lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.
Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru suflante cu acu-
mulator

» Aveti grija ca persoanele aflate in preajma sa nu fie ra-
nite de corpurile straine aruncate.

» Tineti-va degetele departe de orificiile sculei electrice
in timpul functionarii acesteia. Folositi suflanta numai
cu duza montata pe aceasta. Suflanta care se roteste v-ar
putea rani.

» Nu suflati substante daunatoare sanatatii, de ex. praf
de lemn de fag sau stejar, praf de piatra, azbest. Aceste
substante se considera a fi cancerigene.

» Nusuflatilichide. Patrundrea lichidelor mdreste riscul de
electrocutare.
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» Feriti scula electrica de ploaie sau umezeala. Patrunde-

rea apei fn motor mareste riscul de electrocutare.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Purtati echipament personal sulimentar de protectie
precum ochelari de protectie si masca de protectie a
respiratiei. Folosirea echipamentului personal de protec-
tie adecvat pentru conditiile respective reduce expunerea
la substante nocive.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.
) Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni de ex.
de radiatii solare continue, foc, apa si umezeala.
Exista pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu produsul
dumneavoastra Bosch. Numai astfel acumulatorul vafi
protejat impotriva suprasolicitarii periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sd se aprindd, sa scoata fum, s explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugdm sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata suflarii sustantelor nedaunatoa-
resanatatii (de ex.arumegusului, spanului de metal, prafului
de piatra etc.) rezultate in urma taierii, gduririi sau slefuirii. Cu
accesorii adecvate se poate sufla si in gduri.

Scula electricd nu este adecvata pntru suflarea materialelor
fierbinti, inflamabile sau explozibile.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 intrerupétor pornit/oprit cu selectia treptelor

2 Maner

3 Acumulator*

Bosch Power Tools
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4 Orificiu admisie aer

5 Carcasa motor

6 Duza

7 Tastd deblocare acumulator

8 Degajare pentru racordare accesorii
9 Tub prelungitor

10 Duza pentru gduri

11 Tub colectare praf

12 inchizitoare tip baioneta

13 Degajare pentru tub colectare praf

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice
Suflanta cu acumulator GBL 18V-120
Numar de identificare 3601JF51..
Turatie la mersul in gol rot./min 17000
Viteza maxima flux de aer m/s 75
Volum aer m3/min 2,0
Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,68Y
Temperatura ambiantd admisa
- in timpul incarcarii “C 0...+45
- in timpul functiondrii? si al
depozitarii °C  -20...+50
Acumulatori recomandati GBA 18V..
GBA18V...W
incarcitoare recomandate AL 18..
GAL 3680
Incarcitoare recomandate pentru
acumulatori cu sistem de incdrcare
inductiva GAL18...W
Durata de functionare cu acumula-
torulincdrcat
- Treapti suflanti | min/Ah 9
- Treapta suflanta Il min/Ah 5

Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.
1) in functie de acumulatorul folosit
2) putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-1.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 82 dB(A); nivel putere so-
nora 93 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, si incertitudinea K au fost de-
terminate conform EN 60745-1:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de olintretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincdrcator.

Pentru incdrcare, acumulatorul trebuie extras din scula elec-

trica.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-

torului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii pro-
funde prin sistemul ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Atunci
cand acumulatorul este descdrcat, scula electricd este oprita
din functionare prin intermediul unui intrerupdtor de protecti-

e.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Acumulatorul este prevazut cu sistem NTC de supraveghere a
temperaturii care permite incarcarea in domeniul de tempe-
raturi cuprinseintre 0 °Csi45 °C. Astfel se obtine o durata de
viata mai indelungatd a acumulatorilor.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupd incarcare

indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului (vezi figurile A1 - A2)
Acumulatorul 3 este prevazut cu doua trepte de blocare, care
au rolul de a impiedica acumulatorul sa cada afara din scula
electricd, in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a

1609 92A 1AC|(23.11.15)
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acumulatorului 7. Cat timp acumulatorul este introdus in scu-

la electrica, el este tinut pe pozitie prin forta elastica a unui

arc.

- Pentru extragerea acumulatorului 3 apasati tastele de de-
blocare 7 si extrageti acumulatorul din scula electrica, tra-
gandu-| spre spate. Nu fortati.

Montarea accesoriilor suflantei (vezi figurile

B1-B3)

» inainte de a intretine sau curita suflanta, a efectua re-
glaje, a schimba accesorii sau de a depozita suflanta,
scoateti acumulatorul din aceasta. Aceasta masura pre-
ventiva impiedica pornirea accidentala a suflantei.

infigura gasiti posibilitatile de combinare ale diferitelor acce-

sorii ale suflantei.
- Fixati bine inchizatoarea tip baionetd 12 a accesoriului in

degajarile 8 carcasei motorului sau in degajarile 8 ale tubu-

lui prelungitor 9.

- Rasuciti inchizatoarea tip baionetd un sfert de tura in sen-
sul miscarii acelor de ceasornic.

Montarea tubului de colectre a prafului

in timpul suflarii in gauri, reziduurile de gaurire sunt dirijate

spre utilizator. De aceea se recomandd, ca pe duza pentru ga-

uri 10, sa se monteze tubul de colectare a prafului 11.

- Introduceti in degajarile 13 tubului de colectare a prafului
11inchizdtoarea exterioara tip baioneta 12 a duzei pentru
gauri 10.

- Rasuciti tubul de colectare a prafului 11 un sfert de tura in
sensul miscarii acelor de ceasornic.

Functionare

» inainte de a intretine sau curita suflanta, a efectua re-
glaje, a schimba accesorii sau de a depozita suflanta,
scoateti acumulatorul din aceasta. Aceastd masura pre-
ventiva impiedicd pornirea accidentald a suflantei.

Punere in functiune

Conectare/deconectare

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-

mai atunci cand o folositi.

- Pentru pornirea sculei elecrice, apasati intrerupatorul
pornit/oprit 1 aducandu-l in pozitia I sau Il
Pozitia I: suflarea de materiale usoare.
Pozitia Il: suflarea de materiale grele.

- Pentru oprire apasati intrerupatorul pornit/oprit 1 si im-
pingeti-l pand la punctul de oprire, aducandu-l in pozitia
»0%.

Instructiuni de lucru

Nu suflati niciodata murdaria in directia persoanelor aflate in
preajma.

Tineti scula elelctrica in timpul lucrului intotdeauna la aprox.
3 cm deasupra nivelului solului.

Nu suflati materiale fierbinti, inflamabile sau explozibile.
intimpul suflérii aveti grija ca in orificiul de admisie a aerului 4
sa nu poata fi aspirate impuritati.

—
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intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de a intretine sau curita suflanta, a efectua re-
glaje, a schimba accesorii sau de a depozita suflanta,
scoateti acumulatorul din aceasta. Aceastd masura pre-
ventiva impiedicd pornirea accidentald a suflantei.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise i
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sa respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

/| Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

FA jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-
iul menajer!

Bosch Power Tools

160992A 1AC|(23.11.15)

ﬁ




OBJ_BUCH-2543-001.book Page 98 Monday, November 23, 2015 3:00 PM

98 | Bbrapcku

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz, iar conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la

paragraful , Transport®, pagina 97.

Sub rezerva modificarilor.

bunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

m BHUMAHUE MpoueteTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha NpuBeaeHHn-

Te No-40NY YKasaHWa MoXe Aa j0Befe 40 TOKOB yAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMU.

CbXpaHABaiiTe Te3H yKa3aHNsA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT No-A0MYy TEPMHUH ,€NEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNIEKTPUUECKATa MPEXa ENEKTPONH-
CTpyMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHH OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpouHcTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kkaben).

besonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopaabpxaiite paboTHOTO CH MACTO uMCTO U A06pe oc-
BeTeHo. beanopsaabKbT U HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
MOrar fja COMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYA0Ba 3101M0-
nyKa.

» He paboTeTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LEeHa OMaCHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT 10 NecHo3ananuMH TEUHOCTH, Fra3oBe HNH Npaxo-
06pa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNEeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT f1a Bb3nname-
HAT Npaxo0bpasHK MaTepuanu WK napy.

» [IpbXKTe AeLa U CTPaHUUHK NHUa Ha 6e3onacHo pas-
CTOAHHE, ,0KaTO PaboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHWeTo Bu bbae oTknoHeHo, Moxe Aa 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT np1 paboTa ¢ eneKTPHUECKN TOK

» LLiencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpabBa Aa e nog:
XOAALL 32 NON3BAHNA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyvail He ce
[ONyCKa M3MEHAHE Ha KOHCTPYKLHATa Ha wencena. Ko-
rato paboTHTe CbC 3aHyNeHU eNeKTPOYPeaH, He U3-
non3saiite aganTepH 3a wencena. 10738aHETO Ha
OPUrMHANHK LLEMNCENH W KOHTAKTW HaManABa pUCKa OT Bb3-
HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANOTO BK 0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNUTENHH ypeau, NeLu U XNagUnHH-
um. Koraro 1An0T0 B € 3a3eMEHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB Y/iap € Mo-ronfM.

» MpennasBaitTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0-
BMLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAaap.

» He u3nonsBaiite 3axpaHBalyua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a A2 HOCUTE eNeKTPOMH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu Aa 3BaguTe Liencena or
KoHTakTa. [lpepna3sBaiite kabena oT HarpaBaHe, oMa-
CcnABaHe, AONUP 10 OCTPH PbOOBE UNK 10 NOABHKHU
3BeHa Ha MalKHK. [ToBpeaeHH Unu ycykaHu Kabenu
yBENWuaBaT PMCKa OT Bb3HUKBAHE HA TOKOB YAap.

» Korato paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3Ba¥Te camo yAbMKHTeNHU kabenu, noaxoanawm 3a
pabota Ha oTKpHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npefHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pucka ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yAap.

» AKO Ce Hanara U3NON3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefia, U3NoN3BaiTe NPeAnaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeUHHU TOKOBE. MI3M1013BaHeTO Ha Npe/inaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB y/ap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATa CH H NOCTbNBaiTE NPeAnasnueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UNK NOJ, BNMAHKETO Ha HAPKOTHUHY BeLecTBa, anko-
XON UNK ynoiBaLyy nekapcTea. EQMH MUr pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia Ma 3a No-
CNENCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

» Paborterte c npeanasBalyo paboTHo 06nekno U BUHarm ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 32 NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBaHaTa A€HHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasi
NMbTHO3aTBOPEHW 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluT-
Ha Kacka Unu LWyMo3arnywurenu (aHTMoHu), Hamansea
pucKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPY[OBa 3710M0NyKa.

» WU3barBaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHnue. Mpeau aa BKNouuTe Wen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa WK Aa NoCTaBHTe aKymy-
natopHara 6atepus, ce ysepsaBaiTe, ue NyCKOBHAT
NpeKbCBay e B NON0XEHHe ,H3KMIUeHo . AKO, Korato
HOCHTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBay, K aKo NoAaBarTe 3axpaHBalllo Ha-
NPEXeHNE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo e BKITIOUeH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyKa.

» lpeny Aa BKNIOUKTE eNEKTPOUHCTPYMEHTa, Ce yBeps-
Ba#Te, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCUUKH NOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH U ra@UHH KNIouoBe. [10MOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE 12 TPUUMHM TPaB-
MH.

» U3barBaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA HA TANOTO.
PaboreTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT nombp)xaﬁre paBHoOBecHe. Taka LLie MoXeTe
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[1a KOHTPO/IMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-1obpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLys.

» Paborere c noaxoasawo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KH APeXH AH yKpaleHus. [IpbXTe KocaTa CH, ApexuTe
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NMacHO Pa3CcToAHMKE OT BbPTALLYM Ce
3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLIMpOKKTE Ipexu, yK-
palleH1aTa, AbAruTe KOCH MOTarT Aia ObaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NleUeHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa, CE YBePABaiiTe, ue TA e BKNIoUeHa 1
(hyHKLHOHMPA H3NPABHO. 13N10N3BAHETO HA acnUpa-
LIMOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KALLM CE Ha OT-
Aenswiara ce npu paborta npax.

TprXXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NIEKTPOMHCTPYMEHTUTE

> He npeToBapBaiiTe eneKTPoMHCTpyMeHTa. U3non3saii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6pa3HO TAXHOTO
npepHa3HaueHue. LLie pabotute no-gobpe 1 no-besonac-
HO, KOTaTo U3N0oN3BaTe NOAXOAALLMUA eNEKTPOMHCTPYMEHT
B 3a[jaZieH!A OT NPOM3BOAMTENSA 1UaNa30H Ha HaTOBapBa-
He.

» He n3nonseaitte eNeKTPOMHCTPYMEHT, YHHTO MYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe f1a 6b/ie U3KMIOUBaH M BKNIOUBAH M0 NPENBUAEHUA OT
NPOWU3BOAMTENSA HAUMH, € ONaceH U TpABBa Aa Obae peMOoH-
THpaH.

» Mpeay aa npoMeHATe HaCTPOMKHUTE Ha @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TeNHU NpUCnocobneHuns, KakTo U Korato npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMa [ja U3NON3BaTe eNeKTPOnH-
CTPYMEHTa, H3KNIOUBaiiTe Wencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa H/unu u3BaxKaanTe akymynaTopHara 6arepusa.
Tasu MapKa npemaxBsa onacHOCTTa OT 3a/IeNCTBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMAHHE.

» CbxpaHsABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[ieTo He Morart Aa 6bAar gocTurHary ot geua. He gonyc-
KaWTe Te ia 6bAAT M3NON3BaHK OT NULA, KOMTO He ca 3a-
N03HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX M He ca Npoueny Teau
MHCTPYKLMK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HeONUTHU NoTpebuTe-
1, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fia 6baar u3knoum-
TENHO ONacHHU.

» MopabpixKaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXIHUBO.
MpoBepaBaiiTe Aanu NOABHXKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHH-
pat 6e3ykopHo, Aany He 3aKNUHBAT, AaNy HMa CUyNeH:n
WNY NOBpeAeHH AieTallN1, KOUTO HapyLIaBaT UK U3Me-
HAT (DYHKLMUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
non3sBarte eNneKTPOHHCTPYMEHT, ce Norpuxere no-
Bpe/ieHuTe AeTainu Aa 6baar peMoHTUpaHu. MHoro ot
TPYAOBKTE 3N0MNONYKH Ce AAbMKaT Ha Heflobpe NoAnbpxa-
HW ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPELH.

» MopabpixaiiTe pexceLyuTe MHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aToueHu U uucTH. [lobpe nopabpKaH1Te pexeLyn uH-
CTPYMEHTH C 0CTpU pbbHOBE 0Ka3Bar No-Manko cbnpo-
TUBNEHWE 1 Ce BOAAT NO-NIEKO.

» U3snon3BaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTHUTE, AONBIHUTENHH-
Te npucnocobnenns, paboTHHTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
Ccb06pa3HO MHCTPYKLUUTE Ha npou3BoauTens. Mpwu To-
Ba ce cCbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHK ycno-
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BUA U onepaLuu, KOUTO TpHGBa Aa U3NblHUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NuuHK OT
npeasuaeHUTe 0T NPOM3BOAUTENA MNPUNOXKEHWA NOBULLA-
Ba OMAaCHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BU 310MONYKH.

[PHXNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNnaTOPHH eNeKTPOUH-

CTPYMEHTH

> 3a 3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu uanons-
BaiiTe CaMo 3apAAHKTE YCTPOHCTBA, NPENOPbUBaHH OT
npousBoguTensa. Korato U3nonaeare 3apafiHH yCTpoH-
CTBA 32 3apexpaaHe Ha HeMoAXoAALLM aKyMynaTopHu bate-
WK, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha NOXap.

> 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3Bal-
Te camMo NpeABUAEHHUTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
naropHu 6aTepuu. 13non3BaHeTo Ha PasNUuUHK aKyMy-
NaTopHu baTepun MoXxe Aa Npeau3BrKa TPYAOBA 3M10MONy-
Ka u/unu noxap.

» lpeanasBaiiTe HEW3NON3BaHWTE aKyMyNaTopHH baTe-
UM OT KOHTaKT C FONeMu AW ManKu MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNaMmepH, MOHETH, KNIOUOoBe, MMPOHH, BHHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOTaT Aa NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
eAnHeHue. [10CNefCTBUATA OT KbCOTO CbeMHEHUE MoraT
na 6baar usrapaHUA N1 noxap.

» [pu HenpaBHNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bate-
puA OT HesA MOXKe fa u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa C Hero. Ako BbNpeKH ToBa Ha KoxxaTa Bu no-
najHe eneKTPOnuT, H3nnakHeTe MACTOTO 0BHNHO C BO-
na. AKo eneKTpPoNuT nonagHe B ounte Bu, He3abasHo ce
0bbpHeTe 3a NOMOLL KbM OU€eH NeKap. ENekTponuTsT Mo-
e 1a NPen3BMKa U3rapAHUA Ha KoXaTa.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A ce H3BbPLUBA CAMO OT KBaNU(HLUPaHK cneLnani-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHHU Pe3ePBHH
yacT. [10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha bes-
0MaCcHOCTTa Ha ENEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT npu pabora c akymyna-
TOPHH Bb3AYX0AYBKH

> BHuMaBaiiTe HaMupaLy ce Habnu3o N1ua Aa He 6baaT
HapaHeHH OT OTXBbpUALLK NapueHLa.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbIKTe NPbLCTUTE CH HACTPaHH OT
OTBOpPUTE Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. BkniouBaiite Bb3-
[yXopyBKaTa Camo  NocTaBeHa flo3a. Bopralara ce
nepka Moxe fia Bu HapaHu.

> He u3nyxsaiiTe onacHu 3a 3apaBeTo MaTepUany, Hanp.
6ykoBa unu Ab60Ba AbpPBECHHA, KAMEHHA NpaXx, a3-
6ecr. [paxoBeTe OT TE31 MaTEPUANM Ca KaHLEPOreHHMU.

> He u3pyxsaiite Te4HOCTH. [IDOHUKBAHETO Ha TEUHOCT
yBen1uaBa onacHoCTTa OT TOKOB yAap.

» lpeana3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT AbXKA H OB-
naxHaBaHe. [IPOHUKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOABHraTeNs
yBen1uaBa 0nacHOCTTa OT TOKOB yAap.

» OcurypsBaiite 406po NpoBeTpeHKHe Ha paboTHOTO cH
msACTO.

» Mpu paborta HoceTe AONbAHUTENHO NUUHHK NPeANa3HH
cpeacTBa, Hanp. npeana3Hu OUKNa M fUXaTenHa Macka.
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HoceHeTo Ha NMUHK NpeanasH1 CPeACTBa, NOAXOAALLM 3a
KOHKPETHWTE PaboTHM YCNIOBMA, HaMa/ABa U3NaraHeTo Ha
OMacHH 3a 3APaBETO CYBCTaHLNK.

» He oTBapsiite akymynaropHarta 6atepus. CbliecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha KbCO CbefiHEHHE.

[@ Mpepna3Baiite akymynatopHata 6atepus ot BHCO-

O KM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha NPOABIKH-

TENHO U3NaraHe Ha AMPEKTHA CNbHUEeBa CBETNIHHA
MNK OFbH, KaKTO W OT BOAA M OBNAXKHABaHe. Cb-
L{eCTBYBA OMACHOCT OT EKCMNO3HA.

» Mpu noBpexaaHe U HenpaBHNHA €KCNNOATALMUA OT aKy-
MynaTopHata batepus morar ga ce otaenat napw. lpo-
BeTpeTe NOMeLLEeHHETO 1, aKO Ce NoYyBCTBaTe Hepas-
NONoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomouw, Mapute morat
12 Pa3aPasHAT AUXaTENHUTE MbTULLA.

» Usnon3Bgaiite akymynaTopHata 6atepus camo 3a Ba-
wuA npoAaykr ot bow. Camo Taka akymynatopHarta bare-
puA ce NpegnasBea OT ONACHKU NPeToBapBaHKA.

» lpeameTH ¢ ocTpu pbboOBe, Hanp. NMPOHKU UNK OTBEPT-
KM UNK CUNHK MEXaHUYHHM Bb3[eHCTBHA MOraT fia Nno-
BpPeAAT akymynatopHara 6arepua. Moxe fa bbze npe-
[QIN3BMKAHO BBTPELLHO KbCO CbeJUHEHHME WU aKYMYNaTOPHa-
Ta batepus Moxe fia ce 3ananu, Aa 3anyLiu, Aa eKCnnogu-
pa unu aa ce nperpee.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKHN YKa3aHHA.
Hecna3eaHeTo Ha npuBeaeHUTe No-A0Ny yKa-
3aHUA MOXe la loBeae 0 TOKOB yaap, noxap
VI/MI'II/I TEeXKHW TPAaBMU.

Mons, 0TBOpeTE pasrbaaLlara ce Kopuua ¢ (OUrypuTe u, Joka-
T0 yeTeTe PHKOBOAICTBOTO 3a EKCTIOATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MNpepnHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHaueH 3a M3nyxsaHe Ha
6esBpeaHu 3a 30paBeTo Matepuant (Hanp. CTbProTUHM,
CTPYXKH, KAMEHHa NPax 1 fIp.M.), KOUTO Ce OTAENAT NP pA3a-
He, npobusaHe U wWnudgosaHe. OCBEH TOBA C NOAXOAALLM f10-
MbHUTENHK NPUCNOCOBNeHUA Morart Aa bbaar npoayxsaHu 1
OTBOPH.

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT He € NOfX0/IALL 33 U3[yXBaHe Ha rope-
111, NECHO3ananuM1 UK B3PUBOONACHW MaTepHari.

WU3obpa3enn enemeHTH
HoMepupaHeTo Ha eNeMEHTUTE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHACA 10 M30bPpKEHMATA Ha CTPAHULUTE C UTypuTe.

1 [lycKOB NpeKbCcBau CbC CTENEeHM Ha BKIOUBaHE

2 PbKoxBatka

3 AkymynatopHa batepua*

4 3acmykBaLly 0TBOP

5 Kopnyc Ha enekTtpogBurarens

6 [o3a

7 OcBoboxpaBalyy byToHH 3a akyMynatopHata barepus
8 OTBOp 3a 3aKauaHe Ha [OMbAHUTENHW NPUCNOCObNeHus
9 YabmxutenHa Tpbba

10 [lio3a 3a npogyxsaHe Ha 0TBOpH

11 Tpvba 3a npaxoynassHe

12 BalioHeTeH MexaH13bM

13 OrtBop 3a Tpbbara 3a npaxoynaBaHe

*W306pa3enuTe Ha hUTypHTE M ONMCAHHUTE AOMBLHHTENHH NPHCNO-
6 He ca B CTaHAapTHaTa TOBKa Ha

ypepa. MS“ep"aTe"e“ CMUCHK Ha AOMb/THUTENHUTE np"c“ocoﬁ"e'

HHUA MOXXeTe fia HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a AOMb/HK-

TENHW npucnocobnexus.

TexHuuecku AaHHU

AKyMynaTopHa Bb3AyX0AyBKa GBL 18V-120
KaranoxeH Homep 3601JF51..
CKOPOCT Ha BbpTeHe HanpaseH xof  min™t 17000
Makc. ckopocT Ha Bb3gyLUHaTa

cTpys m/s 75
Jlebut m3/min 2,0
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,68Y
[lonyctuma Temneparypa Ha okon-

Hata cpefa

- Npu 3apexnaaHe °C 0...+45
- no Bpeme Ha pabota? 1 3a ckna-

nMpaHe °C  -20...+50

NPenopbuMTENHN aKYMYNaTOPHK GBA 18V..
barepuu GBA 18V...W
NPENOPbUYMTENHH 3aPAAHM YCTPOK- AL 18..
cTBa GAL 3680
[lpenopbunTenHU 3apAAHK YCTPOH-

CTBa 32 MHAYKTMBHM aKyMynaTopHu

barepuu GAL 18...W
MpoabMKMTENHOCT Ha paboTa ¢

€[IHO 3apexzaHe

— Crenexl min/Ah 9
- Crenen Il min/Ah 5

TexHWueckuTe NnapameTpy ca onpeaeneHu ¢ akymynatopHara barepus,
BK/IOUEHA B OKOMMN/EKTOBKaTA.

1) B 3aBUCHMOCT OT 3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus

2) orpaH1ueHa NPOU3BOANTENHOCT NpH Temneparypu <0 °C
UHdopmauua 3a snbuBaH Wwym U BUOpauun
CTOMHOCTHUTE Ha U3MTbUBaAHKA LyM Ca onpefeneHu CbrnacHo
EN60745-1.

PaBHULLETO A Ha reHep1paHus LyM 0BUKHOBEHO e: PaBHHULLE
Ha 3ByKOBOTO HansAraHe 82 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

93 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

Paborete ¢ wymosarnywurenu!
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lMbnHata cToiHoCT Ha BUbpauuuTe a;, 1 HeonpeaeneHoctTa K
ca onpeaenenu cbrnacHo EN 60745-1:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

NocoueHoTO B TOBA PbKOBO/CTBO 33 €KCMNOATALMA PABHHULLE
Ha reHep1paHuTe BUDPALMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHgapTManpaHa B EN 60745, n MoXe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eflH C ApYT. To e nopxoan-
1110 CbLL|O ¥ 32 NPeiBaPUTENHA OPUEHTMPOBbYHA NPELIeHKa Ha
HAaTOBAPBAHETO OT BUOpaLUK.

ocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUbpaLMK e NpeacTaBu-
TE/HO 32 Han-UecTo CPeLLaHUTe NMPUNOXXEHHA HA eNEKTPONH-
CTpyMeHTa. AKo obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbaie U3Mnon3-
BaH 3a ApYry AeHHOCTH, C Pa3NUYHKU PabOTHU MHCTPYMEHTH
1N be3 HeobXoAMMOTO TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe, HUBOTO Ha
BUbpauuuTe MoXe Aia ce pasnuuaBa. ToBa by Morno Aa ysenu-
UM 3HAUMTENHO CYMApPHOTO HaTOBapBaHe OT BUDpaLK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHaTa npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUOpaLuu Tpabea
na bbaat B3MaHu NpeBu 1 NepUoanTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT e U3KMIoUeH Unu paboT, Ho He ce nonasa. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO [ia HAMANK CYMapPHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpaLuu.

lpeanucBaiiTe LOMbAHUTENHU MEPKM 3a NPeAna3BaHe Ha pa-
GoTeLna ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[1eHCTBMETO Ha BU-
bpauuuTe, HanpUMep: TeXHMUECko 0bcnyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXA-
He Ha pbLETe TONNK, LienecbobpasHa opraH13aLa Ha paboT-
HUTE CTbIKK.

MoHTtupaHe

3apexpaaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» U3nonsBgaiite camo HAKOe OT 3apAJHHUTE YCTPOHCTBA,
NOCOYEHH Ha CTPaHKLaTa C AONMbNHUTENHUTE NPUCTIO-
cobnenua. Camo Te3u 3apsAAHM YCTPOMCTBA Ca NOAXOAA-
LY 33 M3NON3BaHaTa BbB Baluua enekTpOMHCTPYMEHT -
TWeBO-WOHHa aKymynatopHa barepus.

YnbTBaHe: AkymynatopHara batepus ce 0CTaBs YaCTUUHO
3apefieHa. 3a 4a JOCTUrHETe Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-

TopHara barepus, NpeAy MbPBOTO # M3NON3BaHe A 3apefeTe

[l0KpaK B 3apAAHOTO YCTPOKCTBO.

Ipw 3apexaaHe akymynatopHara barepus Tpabea fa ce u3-

BaX/a OT eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

NuTeBo-HOHHaTa akyMynaTopHa batepua Moxe fia bbe 3a-

pexzaHa no BcAKo BpeMe, b6e3 ToBa fia Cbkpallasa bnroT-

paiHocTTa i. [pekbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo ChLLO He 1 Bpeay.

NuTeBO-OHHATa aKyMynaTopHa baTepua e 3aluTeHa oT AbA-

boko paspexaaHe upes cuctemara ,Electronic Cell Protection

(ECP)“. Npy pa3peneHa akyMynatopHa batepus enekTpouH-

CTPYMEHTBT Ce M3KNIouBa aBTOMATMUHO OT NpeAnaseH npe-

KbCBau.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO MU3K/IOUBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbNXaBaiTe Aa HaTUCKaTe NYCKOBUA Npe-
KbcBau. AkymynatopHara batepusa moxe aa bbae nospe-
fieHa.

AkymynatopHara 6atepus e cbopbxeHa c NTC-TemnepatypeH

[DlaTuMK, KOWTO JONyCKa 3apexaaHeTo camo B TemnepatypHua
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nnTepean mexay 0 °C n 45 °C. Mo T031 HauMH ce yBenuuasa
[bNrOTPaMHOCTTa Ha akyMynaTopHara barepua.
CblLeCTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexpaHe
NoKa3Ba, ue akymynatopHara barepus e u3xabeHa v Tpabea
na bbfie 3amMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

WU3BaxpaHe Ha akymynatopHara 6atepua (Buxre

turypu Al - A2)

AxymynatopHara batepus 3 e C [jBe CTeNneHu Ha 3axBalljaHe,

KoeTo TpAbBa Aa NpeaoTBpaTH NafaHeTo 1 NP1 HaTUCKaHe No

HeBHUMaHKe Ha byToHa 3a 0CBODOXdaBaHe Ha akyMynaTop-

Hata batepua 7. Korato akymynatopHata batepus e nocrase-

Ha B eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NPUIbPXa B Hy)XHaTa No3ULMA

OT NPYXHHa.

- 3a[1eMOHTMpaHe Ha akyMynatopHata batepusa 3 HaTUCHe-
Te 0cBobOXAaBaLMTE BYTOHM 7 W A U3AbPNANTe Ha3ag OT
eneKTpouHcTpyMeHTa. [pH ToBa He NpUNaraiTe cuna.

MoHTHpaHe Ha [ONbIHUTENHH NpUcnocobnexuns
(BmxTe urypu B1-B3)

» Mpeau Aa nopAbpxKaTe UK NOUNUCTBATE Bb3AYXO-
[yBKaTa, KOraTo NPOMEeHATE HaCTPOHKH HNHU 3aMeHATe
AOMb/THUTENHHU NPUCNOCO6NEHNA n3BaXAaiTe aKymy-
naropHara 6atepusa. Tasv npeanasHa MApKa npeaoTapa-
TABA BK/IOYBAHETO M0 HEBHUMAHKWE Ha Bb3/lyXOfyBKaTa.

Pasnuunute KOMBUHALMM NPY NON3BAHE Ha [LONbAHUTENHUTE

npucnocobneHus MoxeTe ia BUOUTE Ha (hurypara.

- BkapaitTe balioHeTHWA MeXaHW3bM 12 Ha A0MbIHUTENHOTO
npucnocobneHue B OTBOPUTE 8 Ha KOpMyca WK B OTBOPH-
Te 8 Ha yAbmK1TeNHaTa Tpbba 9.

- 3aBbpTeTe Kanaukata Ha 0aioOHETHUA MeXaHU3bM Mo NoCo-
Ka Ha UaCOBHMKOBaTa CTPeKa.

MoHTHpaHe Ha npaxoynoBuTenHara Tpbba

lpy npopyxBaHe Ha ryxu 0TBOPU OCTaTbLMTE OT NPObUBaHe

Ce U3[lyXBaT Mo NOCOKa Ha paboTeLLua ¢ MallMHaTa. 3aToBa ce

npenopbyBa MOHTUPAHETO Ha NPaxoynoBUTeNHaTa Tpbba 11

BbpXY Al03aTa 3a NpofyXBaHe Ha oTBopH 10.

- Bkapa#te otBOpKTe 13 Ha NpaxoynoBuTenHara ipbba 11
BbPXY BbHLUIHWA baloHeTeH MexaHW3bM 12 Ha fjto3aTa 3a
npoayxBaHe Ha otBopu 10.

- 3aBbpreTe npaxoynosutenHata Tpbba 11 Ha 1/4 obopot
M0 NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTperkKa.

Pabota c eneKTpoMHCTPyMEHTa

» Mpeay aa nopabpXKaTe HNK NOYKCTBATE Bb3AYXO0-
[LlyBKaTa, KOraTo NPOMEHATE HAaCTPOIHKH WU 3aMeHATe
[LOMbAHUTENHH NPUCNOCOBNeHna u3BaxaanTe akymy-
naropHara 6atepusa. Tasv npeanasHa MApKa npeaoTspa-
TABa BK/IOYBAHETO M0 HEBHMMaHKE Ha Bb3ayXoayBKarta.

MyckaHe B excnnoarayus

BkniouBaHe 1 U3KniouBaHe

3a ja necTuTe eHeprua, APbKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIIIO-
UeH CaMo KOraro ro non3sare.
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~ 3a BKNIouBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa HaTUCHeTe ny-
ckoBuA npekbesay 1 go noavuma lunu Il
Mosauuua I: u3nyxsaHe Ha neku Matepuani.
[Mo3unums Il: u3ayXBaHe Ha TEXKKM MaTepHany.

~ 3a M3KnouBaHe HaTUCHETE NYCKOBMA Npekbesay 1 o
ynop B N03uLms ,0.

Yka3aHud 3a pabota

HuKora He U3f1yxBaiTe 3aMbpCABaHMA N0 NOCOKA Ha HAMMUPa-
LY ce Habnuao nuua.

Mo Bpeme Ha paboTa ApbXKTe €NEKTPOMHCTPYMEHTA BUHAMM Ha
npubn. 3 cm Hap noga.

He u3nyxBaiTe ropeLiy, neCHo3ananumu unu B3pUBOONacHU
marepuani.

[Mo Bpeme Ha paboTa BHUMaBalTe B 3aCMyKBaLLusA 0TBOP 4 Aa
He Nonaaat 3aMbpCABaHUA.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeny Aa noaabpkare UNK NOYUCTBATE Bb3AYXO-
[AyBKaTa, KOrato NpoMeHATe HaCTPOIHKH HNH 3amMeHATe
[ONbAHUTENHH NPUCNocobnenna u3BaxpaanTe akymy-
natopHara 6atepua. Tasu npeanasHa MApKa NpeaoTepa-
TABA BKNIOYBAHETO MO HEBHMMaHKeE Ha Bb3dyXxoayBKarta.

» 3apa paboTute kauecTBeHo H 6ezonacHo, noaabPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALUOHHHUTE OTBOPH
uKCTH.

CepBus U TeXHUYECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOALPbXKKaTa
Ha Batums npomyKT MOXeTe fia NoNyunTe OT HaLLKUA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXHW UepTexu U MHAOPMaLMA 33 PE3EPBHU Yac-
T MOXeTe fla HaMePHTE CblLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKuMbT Ha BoLL 32 TEXHUUECKM CbBETH M NPUNOXEHHS LLe OT-
TOBOPY C YA0BO/NCTBUE Ha BbNIPOCHTE BY OTHOCHO HawmTe
NPOAYKTH W [LOMbAHUTENHUTE NPUCMIOCODNEHNA 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCH M NP NOPbUBAHE Ha PE3ePBHU YaCTH BU-
Haru nocouBaite 10-LudpeHua KatanoxeH HoMep, U3NUcaH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

Pobept bow EOO[] - bunrapus

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHrAPaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsop 1407

1907 Codms

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKnioueHuTe B OKOMMNNEKTOBKATA IMTUEBO-HOHHM aKyMynyTa-
poHu baTepuy ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBAHMATA HA HOPMATHB-
HUTE [JOKYMEHTH, Kacaelly NPOAYKTH C NOBULIEHA ONACHOCT.
AkymynaTopHuTe batepuu Morar ja bbaar TpaHCnopTUPaHK

0T noTpebutens Ha nybnuuHu Mecta 6e3 JOMbNHUTENHH pa3-
PeLTeNHH.

[py TpaHcnopTUpaHe OT TPETH CTpaHu (Hanp. NPy Bb3ayLUeH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KypUEePCKK YCIyTH) MMa crewuu-
QTHW U3UCKBaHWA KbM ONAKOBaHETO U 0603HAUaBAHETO UM.
3a LenTa ce KOHCYNTUPaWTe C eKcnepT B CbOTBETHaTa 0bnacT.

Manpaluyaiite akyMynaTopH1 batepuu camo ako KopryChbT UM
He e NoBpe/eH. U30nnpaTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNEMM C Ne-
NALM NEHTU 1 ONaKoBawTe akyMynaTopHuTe barepuu Taka, ue
[1a He MOraT [1a Ce U3MECTBaT B OMaKoBKarTa CH.

Mons, cnasBsaiiTe CbLLO U OMbAHUTENHM HALMOHANHM Nped-

NUCaHKA.

bpakyBaHe

X3/] ENeKTpOMHCTpYMeHTHTe, akyMynatopuTe barepun u

}'; [LOMbHUTENHUTE NpUcnocobneHus Tpabsa aa bbaar
npeaaBaHy 3a 0MoN30TBOPABAHE Ha ChbpXKalluTe ce
B TAX CYPOBHHMU.

He U3xBbpnaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH U aKyMYNaTOPHKU UK

00MKHOBEHM baTepuu Npu bKUToBKTE OTNAAbLK!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka fMpekT1Ba

2012/19/EC oTHOCHO U3ns3na oT ynoTpe-

ba enekTpuuecka v eneKTpoHHa anaparypa

1 cbrnacHo EBponeiicka AupekTuea

2006/66/EQ akymynaTopHu Wnu 06UKHo-

BeHM batepuu, KOUTO He MoraT Aia ce u3-
nonagar noseue, TpAbBa Aa ce cbbupar otaenHo 1 aa bvaar
nofyiaraiy Ha noaxoasLla npepabotka 3a onon3oTBopABaHe
Ha CbAbPKALLKTE Ce B TAX CYPOBUHHU.

AKyMynaTopHH Unu 06UKHOBEHH baTepun:

Li-lon:
Li-lon E Mons, cnasBsaiTe yKa3aHuATa B pas-
nen , TpaHcnopTupaxe®,

cTpaHuua 102.

Li
is,? ¢
‘ __.,

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoOHCKH

be3beaHOCHM HaNOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a be3begHocT 3a
€NeKTPUUHHTE anapaTu

m MPEOYMPELYBAHE MpouuTajte ru cute
HanoMeHH 1 ynaTcTBa 3a

6e36efHoCT. [peLLK1TE HACTaHATH KaKo Pe3ynTar of
HenpuapXyBatbe [0 be3beHOCHNUTE HaMOMEHH 1 ynaTcTBa
MOXe fla NPeAU3BUKAAT eNEKTPUUEH YAAP, NOXap 1/unu
TELKMU NOBPEAMU.

3auyBajre ru 6e3begHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOpPHCTEH€ U 32 BO UAHUHA.
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MonmoT .enekTpuueH anat” Bo HanomeHuTe 3a beabenHocT ce
0HECYBa Ha eNeKTPHUUHM anapaTk WTO KOPUCTAT CTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 eNeKTPUUHKM anapaTu LUTo KopucTar batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTO

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkoraw Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaH1oT Un1 HeocseTneH paboTeH
NPOCTOP MOXe [ A0BEAE 10 HECPEKH.

» He paboteTe CO eNeKTPHUHMOT anapar BO OKONHHA
Kajie NOCTOH ONacHOCT 0 eKCNNo3uja, Kage uMa
3ananuBu TEUHOCTH, rac MK NpaLKHa. ENekTpuuHuTe
anaparv cosfiaBaar UCKpH, KOM MOXXE [1a ja 3ananar npaeTa
WNY Napeara.

» [lpxeTe ru feuarta H Apyrure Nuua nopanexy 3a speme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNeKTPHUHKOT anapar. [JoKo/Ky
HeLwwTo By ro nonpeux BHUMaHUETO, MOXE Aa ja U3rybute
KOHTpONata Haf ypezor.

EnektpuuHa 6e36egHocT

» PHKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKMOT anapaT Mopa Aa
0/roBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA AO3Ha.
MpUKNy4OKOT BO HUKO]j CNyuaj He CMee fia ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aeaHo CO

MakegoHcku | 103

» Hocerte 3aluTHTHA onpema 1 ceKorail HoceTe 3aluTHTHH

oumna. HocerbeTo Ha 3allTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 00YBKM 3a 3aLLTUTA Of IU3ratbe, 3aLUTUTEH LLNeM
WY 3aLLTMTA 3 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT arnapar, ro Hamanysa
PH3KKOT Of] NOBPEU.

> U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA

anaparute. OcHrypere ce, ieka e UCKNyueH
€eNeKTPHYHKOT anapar, npeA Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja H/unu Ha 6aTepuja, npea aa ro
3emeTe UnK HocHTe. [OKONKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT MU CTe
ro NPUKNyunne ypeaoT A0AeKa e BKIYUeH Ha Hanojysatbe
CO CTpyja, 0Ba MOXE [la NPeaM3BurKa Hecpeka.

> W3Bapete ru anatute 3a nogecyBatbe UNK KNyueBuTe 3a

3awpadysatbe, Npea Aa ro BKNy4YHTe eNeKTPHUHHOT
anapar. [JOKO/Ky MMa anar Ui Kiyy Bo HEKOj Of1 [1eNoBuTe
Ha YPe[oT WTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe Aa A0Be/E 10 NOBPEaH.

> Usbernysajre abHOPManHo ApXKetbe Ha TENoTo.

3acranerte Bo curypHa nonox6a 1 nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha 10j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpaTe eNeKTPUUHKOT anapar BO HeOUeKyBaHH
CUTYaUuu.

3a3eMjeHHOT eneKTpHyUeH anapar. HeMeHyBarbeTo Ha » Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe WwKpoka obneka
NPeKUHYBAUOT U COOABETHUTE SUAHW J03HU FO HAMaryBaat HnK HakwT. TprHeTe ja KocaTa, obnekara u paKaBHLHTe
PM3MUKOT O ENEKTPUUEH YAap. noganeky oA NOABHKHUTE AenoBH. [lecHaTa 0bneka,
> U3berHyBajre h3NMUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHunTe HaKWTOT UMK jonrata koca Moxe Aa ce 3acarat o
NOBPLUHHY Ha LIEBKH, PafiHjaTOPH, LINOPET U MOLBXHUTE AENOBH.
¢hprxupepu. NMocTou 3ronemMeH pU3KK Of eNEKTPUUEH » Nlokonky Tpeba Aa ce HHCTaNKpaaT ypean 3a
yAap, fokornky BalueTo Teno e 3asemjeHo. BLIMYKYBatbe NpaB, 0CHrypeTe ce AeKa THe NPaBUNHO
» EneKTpUUHMTe anapaTti ApXeTe M NofaneKy of AoXn, ce NPUKNYUYeHU ¥ NPHUKNAAHO ce KOpHCTaT.
M Bnara. HaBneryeaweTo Ha BOJa BO eNEKTPUUHMOT KopucTetbeTo Ha BLIMYKyBau 3a NpaB He ja Hamanyea
anapar ro 3ronemyBa PU3MKOT Of] eNeKTPUUEH Yaap. onacHocTa of npas.
> He ro kopuctute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aja ro KopucTetbe 1 pakyBatbe co eNeKTPHUHHOT anapar

HOCHUTe eNNeKTPUUHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTte Unu
Aaro Bnevere NPUKNYYOKOT OA SUAHATa A03HA. [ipxeTe
ro kabenor NoHacTpaHa oA TonnxWHa, Macno, OCTpu

5 CO COORBETHHOT eNeKTPHUEH anapar ke paboTuTe
PabOBU UMM NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha ypenoT. N0406P0 1 NOCHTYPHO BO 33AANEHUOT AOMEH Ha paboTa.
OLUTETEHUOT UMK CBMTKaH Kaben ro 3ronemyBa pUanKoT 3a

eneiTpYEH yap » He KopHCTeTe ro eNeKTPHUHKUOT anapar, A0KONKY UMa
AedheKTeH NnpeKHHyBay. AnapartoT Koj NoBeKe He MoXe

[1 C& BKNYYM WM MCKITy UM, ja 3arpoayBa besbeHocTa u
OTBOpEHO, KOPHCTETE CaMo NPOAOMKEH Kaben wTo e MOpa 72 ce nonpas
NOro/ieH 3a KOPHCTEHE HA HAABOPELLEH NPOCTOP. o /
KOpUCTEHETO Ha COOABETEH MPOLOMKEH Kaben Ha 3Bnevere rg MPHKNY'OKOT 0A SUAHATA A03HA H/UNH
OTBOPEHO O HaManyBa PU3MKOT OF ENEKTPUUEH Yaap. U3BajieTe Ja batepujara, npea aa ru cMelure
NOCTABKHTE Ha YPEAOT, A2 rM 3aMEHHTE AENOBHTE HNH
> [loKONKY KOPHCTEHETO Ha eNeKTPHUHHOT anapar Bo

5 /A ro TPrHeTe HacTpaHa ypesot. OBHe MepKkH 3a
BNa)XHa OKONHUHA He MOXe fla Ce U3berne, kopucrere npeaynpeyBatbe ro CripeyyBaar HeBHUMATENHHOT CTapT
3alTHTEH ypen co audiepeHumjanya cTpyja.

» He ro npeontoBapyBajte ypeport. Kopuctete ro
COOZIBETHHOT eNeKTPHUEH anapart 3a Bawara pabora.

» [10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha

. Ha eneKkTPUYHKOT ypes.
Ynotpebara Ha 3aLWTHTHMOT ypes co AudepeHumjanHa > Uysai
CTpyja ro HamanyBa pU3MKOT O/, NeKTPUUEH yaap. yBajre v nogianeky o focharor Ha Aeua .
eNeKTPUUHNTE anapaTH KoM He ri Kopuctute. OBoj
Besbeanoct Ha nuua ypen He cMee fia ro KOPUCTaT N1LLa KOU He ce
» bupere BHUMaTeNHH Kako paboTute u pasymHo 3ano3HaeHH CO Hero UN1 He rH UMaaT NPOYNTaHO OBHE
KOpHUCTeTe ro eneKTpuuHNoT anapart. He kopucrete ynarcrBa. EnekrpuunnTe anapati ce onacHu, JOKOMKY 1
eneKTPUUYHKU anapaTy, A0KONKY CTe YMOPHH UNK noj KOpUCTaT HEUCKYCHU NnLa.

BNMjaHHe Ha ApOra, anKoXON UMK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HeBHMMaHWe NPy ynotpebata Ha eNeKTPUUHUOT anapar
MOJXe [1a I0BE/IE 10 CEPHO3HH NOBPEQH.

» OppXyBajTe M rPHKNUBO eNEeKTPHUHKUTE anapaT.
MpoBepeTte Aan1 NoABWKHUTE AeNOBH (PYHKLHOHUPAAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHu, Aanu ce CKPLUEHH HNK
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OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapart. MonpaseTe rM olWTeTeHUTE
[eNnoBH Npea KOPUCTEhEeTo Ha ypenoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa MPHUUMHa ja MMaaT BO /IOLLO Of|PXKyBaHHTe
€N1eKTPUUHM anaparu.

» Anator 3a ceuetbe 0ApXKyBajTe ro 0CTap M UKCT.
BHMMaTenHo oapXXyBaH1Te anat 3a ceuetbe Co OCTPHU
paboBH 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnaByBaar U Co HUB
NonecHo ce paboty.

» KopucTeTe r1 eneKTpUUHKUTE anapaTi, onpemara,
[0AaTOLUTE 32 aNaTHTe UTH. BO COrNMACHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. lputoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
YCNoBH 1 iejHocTa LTo Tpeba Aa ce H3BPLUK.
KopucTereTo Ha eneKkTpUUHM anapati 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe [1a J0Befe 10 ONACHU CUTYaLnK.

Kopucretbe 1 pakyBatbe Ha baTepuckuot anapar

> BarepuuTe NONHeTE r'M CO NOMHAUM LUTO ce
npenopayaH1 HCKNYUHBO O, NPOU3BOAUTENOT.
[lokonKy MonHauoT Koj € NpUnarofieH Ha efieH COOAABETEH
BMA batepuu, ro KOPUCTUTE CO ApYrM batepuu, nocTou
0MacHoCT of} Noxap.

» 3artoa KopucTeTe 6aTepuH Kou ce NpeABHAEHH 32
eneKTPUUHKOT anapart. KopucTereTo Apyr BUA batepuu
MO>e f1a l0Be€ A0 NOBPEAM M ONACHOCT Of NOXap.

> HeynotpebeHara batepuja apxete ja noganexy oa
KaHLeNnapucKy CMojyBanku, Ky4ueBH, JXene3Hu napH,
KNWHLM, WpacoBH UNK APYTH MaNW MeTanHu
npefMeTH, WITO MOXe fla NpeAU3BUKaaT
npemocTyBatbe Ha KoHTaKTHTe. KpaTtok cnoj Mery
KOHTaKTUTE Ha batepujaTta MoXe f1a npefu3BuKa
U3ropeH1LM UNK Noxap.

» lpu norpeLwHo KOPUCTELbE, MOXKE Aa HCTeue TEUHOCTa
op, batepujata. U3bernyBajre KOHTAKT co Hea. J[loKonKy
CNyuajHo A0jAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCNNAKHETe
ja co Bopa. [lokonKy TeuHOCTa f10jAe BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouu. McreueHara
TEUHOCT 07} baTepujaTta MOXe fja NPEANU3BUKA KOXHU
MPHUTALMK UNH N3TOPEHULM.

Cepsuc

» lMonpaBkata Ha BawmoT enekTpuueH anapar cmee Aa
6upae u3BpLLEHa CaMO Of CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYY€eH NepcoHan U Camo CO KOPHUCTEtbe Ha
OPHIMHANHH pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HauMH ke
bunete cUrypHu1 Bo be3beaHOCTa Ha eNEKTPUUHMOT
anapar.

Be366p,HOCHM HanomeHu 3a 6aTepucKa AyBalnkKa

> BHMMaBajTe nuuaTa kou ce Bo bnu3nHa Aa He bupaar
noBpeAeHH oA ucpneHnTe Napuniba.

» 3aBpeme Ha pabortaTa apxeTe ru NPCTUTE NOAANEKY o
OTBOPHTE Ha eNneKTPUUHKOT anapart. Kopucrerte ja
AyBankara camo co NpUKNyYeHa MNa3HuLa.
Pot1paukara fiyBanka Mmoxe Aa Be nospegau.

» He pyBajTe matepujanu WTETHU No 34paBjeTo, Ha np.
npas o bykoBo unu aaboBo APBO, KaMeH HNK a3becT.
OBHe CyNCTaHLM BaXXaT 3a KaHLEPOTEeHHU.

> He ayBajTe TeUHOCTH. HaBNeryBakbeTo Ha TEUHOCTH BO
eNeKTPUUHKOT yPer ro 3roneMyBa PU3UKOT Of eNEeKTPUUEH
yaap.

» EneKTpHUHMOT anapart gpxeTe ro noganeky oa A0XAa U
Bnara. HasneryBareTo Ha Boaa BO MOTOPOT o 3ronemyBa
PM3MKOT Of] eNEKTPUUEH yaap.

» Morpuxere ce 3a 406pa npoBeTpeHoCT Ha paboTHoTO
MecTo.

» HoceTe AononHuTENHa 3aITHTHA ONPeMa Kako
3aLITHTHH OUMNA W 3ALUTHTHA MacKa 3a guwetbe. Co
HOCEHETO Ha 3aLUTUTHA ONPEeMa 3a COOABETHUTE PaboTHM
YCNOBY Ce HaManyBa U3N0XEHOCTa Ha OMACHM CYNCTaHLM.

» He ja otBopajre batepujara. [ocTOM ONACHOCT Of KPATOK
cnoj.
3awruteTe ja batepujata og TonnKMHa, Ha Np. of
TPajHO U3N0XYBatbe Ha COHUEBH 3PaLy, OraH,
BOAA UNK Bnara. 10CToM 0NacHOCT Of eKCnnosuja.
> [lokonky ce owTeTH batepujata UNK He ce KOPUCTH
NpaBUNHO, 07 Hea MoXe Aa Hanese napea. BHecete
CBEeX BO3/lyX M J0KOMNKY MMa NOBPefieHH ofHeceTe I
Ha nekap. [lapeata MoXe fia ' HafIpasHH AULLIHUTE
natuwra.

> Kopucrete 6atepuu kou ce cooaBeTHH Ha Bawmor
npou3Bog oa Bosch. Camo Ha T0j HaunH baTepujata ke ce
3alUTUTK OfI ONACHO NPEONTOBAPYBatbe.

» BarepujaTa MoXe fa Ce OLUTETH Of OCTPHTE NPEAMETH
KaKo Ha Np. KMMHLY UK Wpadiyurep HAM HaABOPELIHO
BnujaHue. Moxe Aa fojae [0 BHATPELLEH KPAToK CMoj U
batepujata Moxe fja ce 3ananu, NyLIT uaf, eKCioaupa
WNW fia ce nperpee.

Onuc Ha MPONU3BOAOT U MOKHOCTa

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH 1 ynaTcTBa
3a 6e3beHOCT. [PeLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pesynTar o} HeNPUAPXKYBatbe 110
6e3beaHOCH1TE HANOMEHU W yNaTcTBa MOXe
[N1a NPeM3BUKaar eneKTpUUEH yaap, noxap
W/VNY TELLIKU NOBpeau.

Be Mon1Me oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHm1La co NpuKas
Ha eNeKTPUUHWOT anapar, v IPXKeTe ja 0TBOpeHa [10fieKa ro
uMTarTe ynarcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynorpeﬁa CO0 cooaBe€THA HAMeHa

EneKTpUuHMOT anapar e HaMeHeT 3a [lyBatbe Ha MaTepujany,
KOW He Ce LUTETHH N0 3[paBjeTo (Ha Np. CTPYroTUHK, MeTanHu1
CTPYrOTUHM, NPaB Of} KAMEH UTH.), KOWLUTO HAacTaHyBaar Npu
nunetbe, fynuetbe unu bpycerbe. OCBEH Toa MOXE COOfiBETHA
onpema ia ce 13flyBaaT OTBOPHTE 3a iyNuetbe.
ENeKTpMUHMOT anapar He e HaMeHeT 3a yBatbe Ha TOM/H,
3ananuBu UMK eKCNNO3WBHU MaTepujani.
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UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

Hymepu1patbeTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBa Ha
NPUKA30T Ha eNEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpaduukara
CTpaHuLa.
1 [lpekrHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe Co M30op Ha
cTenexu
[pwka
batepuja*
OtBOp 32 BO3AYX
KyKuLwuTe Ha MoTOpOT
MnasHuua
Konue 3a oTKnyuyBatbe Ha batepujata
BanabHatiHa 3a NpUKNyUYoK Ha onpemara
[pogomkHa LeBka
MnasHuLia 3a 0TBOPOT 3a Aynuetbe
LleBKka 3a cobupatbe Ha npaB
bajoHeT-3aBpTKa
13 BpnabHatvHa 3a LieBKaTa 3a cobuparbe Ha npas

*OnuwaHara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e Aen Of
cranpapaHuot o6em Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema Moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

©W oo ~NOOOGOA_RWN

[l =
[T K=}

TeXHUUKK noaaToLH

barepucka ayBanka GBL 18V-120

bpoj Ha fien/apTvkn 3601JF51..

Bpoj Ha npa3Hu BpTeXH min’t 17000

BosayLeH NpoTok, Makc. m/s 75

BonymeH Ha BO3gyxoT m3/min 2,0

TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,4/1,68Y

[lo3BoneHa Temneparypa Ha

OKONWHaTa

— NpU NoNHetbe € 0...+45

- npv pabota® 1 npu cknagnpatbe °C  -20...+50

Mpenopauanu batepuu GBA 18V..
GBA18V...W

[Tpenopayaxu nonHauu AL 18..

GAL 3680

MpenopauaHu nonHauu 3a batepuu

CO UHAYKTUBHO NONMHEHbe GAL 18...W

TpajHocT Ha batepujata

— CreneH Ha fyBankara l min/Ah 9

- CreneH Ha fyBankarta ll min/Ah 5

TexHWUKMTE NOAATOLM Ce Ha McnopayaHata barepija.
1) Bo 3aB1CHOCT oy ynotpebeHara batepuja
2) orpaHuyeHa jaunHa npu temneparypu <0 °C

Uudopmanuu 3a 6yuasa/Bubpanun

BpenHocTuTe Ha emUcHja Ha byuaBa opeaeHH BO COrNacHoCT
coEN60745-1.

H1BOTO Ha 3BYK Ha YPeAoT, OLEHETO CO A, TUMMUHO U3HECYBA:
HWBO Ha 3ByueH NpuUTUcoK 82 dB(A); HUBO Ha 3BYUHa jauuHa
93 dB(A). Hecuryptoct K= 3 dB.

Hocere 3awTura 3a cnyxor!
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Makc1manHuTe Bpe[HOCTH Ha ocLMnaLuja ay, v HecurypHocT K
ce panenu cnopen EN 60745-1:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

HWBOTO Ha BUMOPaLMK HaBEeAEHO BO OBWE YNaTCTBa €
M3MepeHo Co HopMMpaHa nocTtanka cnopeg EN 60745 u
MOXE Aia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUYHHKTE anapaTk. MCcTo Taka MoXe fia Ce NpUnarofu 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapPYBaHbEeTO CO BUDPALINK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDOpaLMK e 3a 0CHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [oKoNKy eNeKTPUUHWOT anapar ce
KOPWCTH 3a ipYTY NPUMEHH, CO Pa3NinuHa Onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTarnyBa off HOPMUTE UK HELLOBOMHO Ce
OfPXKyBa, MOXe fia 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUbpaLuu. OBa
MOXe 3HaUMTENHO [1a rO 3roNeMU ONTOBApPYBaHETO CO
BUOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LieNnoKynHoTo paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBAHHETO CO
BUbpaumu, Tpeba aa ce 3emMe BO 06SHP M NEPUOAOT BO KOj
YPENOT € UCKNYUEH UNK efiBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MoXxe 3HAUMTENHO A1a FO HaManu
ONTOBapyBarbeTO CO BUDPALIMK BO NEPHUOIOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTtetbe.

YTBpAeTe rv AONONHUTENHUTE MepKU 3a be3begHocT 3a
3aLUTMTA Ha KOPMCHUKOT Of BNWjaHUETO Ha BUOpaLMUTE, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO €NEKTPUUHKTE anapaTy U
anaTtoT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBAjTe ja TONNMHATA HA
[NINaHKKTE, OpraHUanpajTe ro TeKoT Ha paborarta.

MoHTaxa

Monxewe Ha baTtepujaTa

» KopucreTte ru camo NonHauuTe LWTO Ce HaBEAeHH Ha
CTpaHu1uaTa co onpema. Camo OBHe NOMHAUM Ce NOroAHM
3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja 3a BawwuoT enektpuueH
anapar.

Hanomena: batepujata ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3a

[1a ja HanonHwTe uenocHo batepujata, npea npeata ynotpeba

CTaBeTe ja Ha NOMHay AofieKa He Ce HAMOMHK LieNoCHO.

3a Jja ce HanonH1 akyMynaTopoT Mopa fia Ce U3Baau Of
€NeKTPUYHHOT anapar.
NuTyM-joHCKKUTE BaTepumn MOXe Aa ce HanoMHaT BO CeKoe

Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

[peKnHOT NPK NONHEHETO He U HaLLTeTyBa Ha batepujaTa.

NTMyM-joHcKaTa baTepwja e 3aluTUTEHa €O ,,ENeKTpoHCKa
3awwTuTa Ha kenuute (ECP)“ o anabuHcko npasHetbe.
[okonky batepwujata e ucnpasHeTa, eNeKTPUUHMOT anapar ce

MCKTyuyBa CO 3aLUTUTEH NPEKUHYBaY.

» [o aBTOMaTCKOTO HCKNYUYyBatbe Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPeKMHYBaYoT 3a
BKNyuyBake/HcKnyuyBame. batepujata Moxe fja ce
oLTeTH.

barepujata e onpemeHa co NTC-koHTpona HaTemMneparypara,

LUTO A03BO/YBa NOMHEtbE Camo Ha Temneparypa mery 0 °C

45 °C. CoToa ce NOCTUrHyBa JONT POK Ha TPaetbe Ha

batepujata.

CKpaTeHOTo BpeMe Ha paboTa no NonHeHeTo NoKaxyBsa, Aeka

6arepujata e noTpoLLeHa U Mopa fia Ce 3aMeHH.

BHWMaBajTe Ha HaNOMeHKTe 3a OTCTPaHyBakbe.

Bosch Power Tools
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Bapgeme Ha batepujata (Buau cnuku A1-A2)

barepwujata 3 Mma [jBa CTeNEHH Ha 3aKnyuyBarbe Ko

CrpeuyBaat fia He UcnapHe batepujara npu HEBHUMATENHO

NPUTUCKatbe Ha KOMYETO 3a 0TBOPatbe Ha batepujata 7.

[opeka batepujata e BMETHATA BO €N1EKTPUUHMOT anapar, Taa

Cce IpX1 BO No3uumja co nomoll Ha denep.

- 3apajausBagute batepujata 3 NPUTUCHETE HAa KONUMHbATA
3a 0TBOpatbe 7 M U3Bneuerte ja batepujara HaHasag on
enekTpuuH1oT anapart. lMpuTtoa He ynotpebyBajre cuna.

MoHTHpatbe Ha onpemara Ha iyBankara
(Buau cnukn B1-B3)

> U3BapeTe ja batepujaTa, npen ofapXKYBabETO HNH
UHCTeHEeTo Ha AlyBankKara, npef perynupare Ha
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, 3aMeHa Ha AeNOoBHUTe UK
Tprawe Ha fyBankara HactpaHa. OBve Mepku 3a
npeaynpefyBatbe ro CNpeuyBaaT HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha fiyBasnkata.

MoxxHocTUTe 3a KOMOMHMPatbe Ha PasnUUHKUTE IENOBH Of

onpemarta Ha iyBarnkara MOXe ia ' BUAMTE Ha CUKaTa.

- [puuspcTeTe ja bajoHeT-3aBpTKaTa 12 off onpemara Bo
BANAOHATMHHWTE 8 Ha KYKULUTETO Ha MOTOPOT UMK BO
B1abHaTMHHTE 8 Ha LieBKaTa 3a NPOLOMXKyBatbe 9.

- CaprteTe ja bajoHeT-3aBpTKaTa 32 UETBPTUHA BPTEHE BO
npaBeL, Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT.

MoHTHpatbe Ha LieBKa 3a cobupaibe Ha npaB

IMpu U3nyBYyBatbe 07 OTBOPHTE 3a AyNUEHE CE U3aYBYBaaT

ocTaTouuTe of Aynuetbe BO Npasel, Ha onepatopot. [putoa

ce npenopauysa, Hafi M1a3HuLaTa 3a OTBOPOT 3a [iyNnuetbe

10p1a ce MOHTHpa LieBKaTa 3a cobupatbe Ha npas 11.

- BpnabHatnHute 13 of LeBkata 3a cobupatbe Ha npas 11
CTaBeTe I'M BP3 HafiBopeluHaTa bajoHeT-3aBpTka 12Ha
MNasHuLaTa 3a 0TBOPOT 3a Aynuetbe 10.

- 3aBpreTe ja LieBKaTa 3a cobupatbe Ha npas 113a egHa
UeTBPTMHA BO NPaBeL, Ha CTPENKKUTE Ha YUACOBHMUKOT.

Ynotpeba

»> U3BapeTe ja batepujaTa, npen oppXKYBabETO UNK
YMCTEETO Ha AyBaNKata, Nped perynupamwe Ha
NOCTaBKHTE Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha AeNoBHUTe UK
Tpratbe Ha flyBankara HacTpaHa. OBie MepkH 3a
npeaynpefyBatbe ro CnpeuyBaaT HEBHUMATENHWOT CTapT
Ha ayBankata.

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBatbe/ucKnyuyBate

3a jja ce 3aLUTein eHepruja, BKNyuyBajTe ro enekTpPUUHKOT

anar camo AOKONKY ro KOpHUCTHUTe.

- 3aBknyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anapat NPUTUCHETE ro
MPEKMHYBAUOT 3a BKyuyBarbe/UCKNyuyBatbe 180
nosuumjata lunu Il
lMo3uumja I: [yBarbe Ha necHu Matepujany.

MNosuuuja ll: [JyBarbe Ha TeLKK MaTepujani.

- 3aucKnyuyBabe NpUTUCHETE ro NPeKMHYBauoT 3a

BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe 1 10 Kpaj B No3uuumja ,,0“.

CoBeTH npu paboTemwerto

HuKkorall He iyBajTe HEUUCTOTH]a BO NpaBeL Ha NuLaTa, Kou
cTojar Bo bnu3mHa.

CeKoralu ApXeTe ro enekTPUUHKOT anapar npuobn. 3 cm Haa
nofoT.

He fyBajTe XeLLKH, 3ananiuBu U1 eKCno3uBHU
marepujani.

BH1MaBajTe 0TBOPOT 32 BO3AYX 4 12 HE BLUMYKA HEUUCTOTUH
32 Bpeme [lyBatbeTo.

OapXyBaie U cepBUC

OapXxyBatbe U UHCTelbe

> U3BapeTe ja batepujaTa, npeg oapXKYBabETO UK
UMCTeHETO Ha AlyBankKata, npe perynupame Ha
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, 3aMeHa Ha fiIeNOBHTE UK
Tprawe Ha fyBankara HacTpaHa. OB1e MepKu 3a
npenynpeayBatbe ro Cnpeyysaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha [lyBasnkara.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha eNEKTPUUHHMOT anapar 1
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MOXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.

CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KopucTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha Baluute npatuatba BO
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 04pXKyBareTo Ha Balwmot nponssog
KaKo W pe3epBHHTe 1enoBu. EKCNNo3uBeH LpTex 1
MHhOPMaLIMM 32 PE3EPBHM [IENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMmOT 3a cOBETYBatbe NPH KopUCTerbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe J0KONKY UMaTe Npalliatba 3a HalLKTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npaLuatba U Hapauku Ha pesepBHU fienosu, Be
MonuMe Haeepete ro 10-undpeHuot bpoj on
creuudmKaLMoHaTa nnouka Ha NPoM3BOOT.

Makeponuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
UHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob6.: 070 595 888

Tpaucnopt

NUTyM-joHCKUTE baTepuu nofnexar Ha bapatbata Ha
3aKOHOT 3a OMaCHW Matepujanu. batepuute Mmoxe fa ce
TPaHCMOPTMPAaT CaMo Ofi CTPaHa Ha KOPHUCHHUKOT, be3
notpeba of AONONHUTENHU KBaNnUHUKaLUK.

[pu NpeHOC Ha UCTHTE 0f] CTPaHa Ha TPETH N1Lia (Ha np.
BO3/yLLEH TPAHCMOPT UMK LWNEeAKULMja) HEOMXOAHO e fia ce
BHWMaBa Ha cneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NOfroToBKaTa Ha npaTtkata
MOpa Aia Ce NOBMKA EKCMEPT 3@ OMACHU CYNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe rv batepuuTe Camo [OKOMKY KYKULITETO €
HeoLTeTeHO. 3aneneTe r1 OTBOPEHUTE KOHTAKTH U CNaKyBajTe
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ja batepujaTa Ha TOj HAUMH LUTO HEMA Aa Ce ABUXKM BO
ambanaxarta.

Be Monv“Me BHUMaBajTe Ha eBEHTYaNHUTE [ONONHUTENHN
HaLMOHAMHU NPOMHUCH.

OrcTpaHyBamwe

X3/] EnextpuunnTe anapatw, batepuute, onpemara u
}};,_ ambanaxure Tpeba fia Ce 0TCTPaHaT Ha eKOMOLLKKU
NPUATINB HAUMH.

He rv bpnajte enekTpuuH1Te anapati 1 batepuute Bo

[oMalliHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju BO pamku Ha EY
Cnopep eBponckara perynarvea
2012/19/EU enekTpuuHuTe anapary LWTo
ce BOH ynoTpeba 1 aedekTHUTe Unu
UcKopucTenwTe batepuu cnopen
perynatusata 2006/66/EC mopa opaenHo
na ce cobepar 1 ja ce peLnKupaar 3a
noBTOPHa ynoTpeba.

barepuu:

NUTHYM-jOHCKHM:

Be monume BHUMaBajTe Ha
HanoMeHHTe BO AieN ,, TpaHcnopT®,
cTpaHa 106.

Ce 3appXyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zolv'enja 'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar ifili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriséenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

—
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢énog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuije rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotirajuéem delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj na¢in moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

Bosch Power Tools
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» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodijenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuiti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
LSlepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodijenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za to u
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u oci, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Tecnost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koZe ili opekotinama.

—

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosne napomene za duvaljku na baterijski

pogon

» Pazite na to da ne dode do povreda lica koja se nalaze u
blizini usled stranih ¢estica.

» Tokom rada ne pribliZavajte prste otvoru na
elektricnom alatu. Duvaljku pustite u rad samo sa
priklju¢enom mlaznicom. MoZete se povrediti usled
rotiranja duvaljke.

» Ne izduvavajte zajedno materijale koji su Stetni po
zdravlje, npr. prasina bukovog ili hrastovog drveta,
gruba kamena prasina ili azbest. Ove materije vaze kao
izazivadi kancera.

» Ne izduvavajte zajedno tecnosti. Prodiranje tecnosti
povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Drzite aparat sto dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode
u motor povecava rizik od elektricnog udara.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Nosite dodatnu li¢nu zastitnu opremu kao $to su
zastitne naocare i zastitna maska. Nosenje zastitne
opreme u odgovaraju¢im uslovima smanjuje izlaganje
opasnim supstancama.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

B Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od

m trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebite akumulator samo u vezi sa Vasim Bosch-
proizvodom. Samo tako se ¢uva akumulator od opasnog
preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvija¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.
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Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen za izduvavanje svih materijala koji
nisu $tetni po vase zdravlje (npr. piljevina, metalni opiljci, fina
kamena prasina, itd.), a koji nastaju prilikom testerisanja,
busenjaili brusenja. Pored toga, uz odgovarajuci dodatni
pribor mogu da se izduvaju izbu$ene rupe.

Elektri¢ni alat nije predviden za izduvavanje vrelih, zapaljivih
ili eksplozivnih materijala.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
1 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje sa biranjem
stepena
Drska
Akumulator*
Dovod vazduha
Kuéiste motora
Mlaznica
Dugme za deblokadu akumulator
Otvor za prikljucivanje pribora
Produzna cev
MIaznica za busenje rupa
Cev za prihvat prasine
Bajonetni zatvarac¢
13 Otvor cevi za sakupljanje prasine

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

W oo ~NOOGA_WN

=
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-1.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 82 dB(A); Nivo snage zvuka 93 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a;, i nesigurnost K su dobijeni
prema EN 60745-1: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s%.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

—

Srpski| 109
Tehnicki podaci
Akumulatorska baterija duvaljke GBL 18V-120
Broj predmeta 3601JF51..
Broj obrtaja na prazno min™t 17000
Brzina vazdusne struje, maks. m/s 75
Zapremina vazduha m3/min 2,0
Tezina prema
EPTA-Procedure 01:2014 ke  1,4/1,68Y
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja “© 0...+45
- prilikom rezima rada? i prilikom
skladistenja °C  -20...+50
Preporucene akumulacione GBA 18V..
baterije GBA18V...W
Preporuceni punjaci AL 18..
GAL 3680
Preporuceni punjaci za induktivne
akumulacione baterije GAL 18...W
Trajanje rada po punjenju
akumulatora
- Stepen izduvavanja | min/Ah 9
- Stepen izduvavanja Il min/Ah 5

Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.
1) Zavisno od upotrebljenog akumulatora
2) ograni¢ena snaga na temperaturama <0 °C

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedeni na
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Akumulatorska baterija se mora izvaditi iz alata radi punjenja.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Litijum jonski akumulator je zasti¢en preko ,.Electronic Cell

Protection (ECP)" od dubokog praznjenja. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljuCuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za uklju¢ivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe ostetiti.

Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontrolom

temperature, koja omogucuje punjenje samo u podrucju

temperature izmedju 0 °Ci 45 °C. Na taj nacin se postize dug
vek trajanja baterije.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je

baterija istroSena i da se mora zameniti.

Obratite paZnju na uputstva za uklanjanje djubreta.
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110 Srpski

Vadjenje akumulatora (pogledajte slike A1 - A2)
Akumulator 3 raspolaze sa dva stepena blokade, koji treba da
sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja tastera
za deblokadu akumulatora 7 ispadne napolje. Dokle god se
akumulator nalazi u elektricnom alatu, drzi ga u poziciji
opruga.
- Zavadjenje akku 3 pritisnite dirke za deblokadu 7 iizvucite
akku unazad iz elektri¢nog pribora. Ne upotrebite pritom
silu.

Montirajte pribor na duvaljku
(pogledajte slike B1-B3)

» Uklonite akumulatorsku bateriju pre nego sto
zapocnete odrzavanjeili ¢iS¢enje, izvrsite podesavanja
alata, zamenite delove pribora ili spakujte alat. Ova
mera predostroznosti sprecava nenameran start duvaljke.

Mogucnosti za kombinovanije razli¢itih delova pribora za

duvaljku vidite na slici.

- Prikljucite bajonet zatvarac 12 iz pribora fiksno u otvore 8
motornog kudista ili u otvore 8 produzne cevi 9.

- Bajonetni zatvarac obrnite za Cetvrtinu obrta u pravcu
obrtanja kazaljke na satu.

Montirajte cev za sakupljanje prasine

Prilikom izduvavanja izbu$enih rupa ostaci busenja se

izduvavaju u pravcu korisnika. Zbog toga se preporucuje dase

preko mlaznice za busenje 10 cev za sakupljanje prasine 11

montira.

- Prikljucite otvore 13 cevi za sakupljanje prasine 11 preko
spoljasnjeg bajonet zatvarac¢a 12 od mlaznice za busenje
10.

- Okrenite cev za sakupljanje prasine 11 za jednu Cetvrtinu u
pravcu kazaljke na satu.

Rad

» Uklonite akumulatorsku bateriju pre nego Sto
zapocnete odrzavanjeili ¢CiS¢enje, izvrsite podesavanja
alata, zamenite delove pribora ili spakujte alat. Ova
mera predostroznosti spre¢ava nenameran start duvaljke.

Pustanje urad

Ukljucivanje-iskljucivanje
Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.
- ZaUkljucivanije elektricnog alata pritisnite taster
UKIj./Isklj. 1 u polozaj Iili Il
PoloZaj I: Izduvavanije lakih materijala.
Polozaj Il: Izduvavanje teskih materijala.
- Zaiskljucivanje pritisnite prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje 1 do grani¢nika u poziciju ,,0“.

Uputstva zarad

Nikad ne izduvavajte prljavstinu u pravcu lica koja se nalaze u
blizini.

Prilikom rada uvek drzite alat oko 3 cmiznad tla.

Ne sakupljajte duvanjem vrele, zapaljive ili eksplozivne
materijale.

—

Vodite ra¢una da dovodi za vazduh 4 tokom izduvavanja ne
uvuku neke necistoce.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciscenje

» Uklonite akumulatorsku bateriju pre nego Sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiS¢enje, izvrsite podesavanja
alata, zamenite delove pribora ili spakujte alat. Ova
mera predostroznosti spre¢ava nenameran start duvaljke.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojé¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moZze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

/)| Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
FA treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti covekove
sredine.
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Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/baterije u kuéno

djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vie neupotrebljivi elektricni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC
moraju akumulatori/baterije koji su u kvaru
ili istro$eni odvojeno da se sakupljaju i
odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport®, stranici 110.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in papotila_.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektricnim pogonom

(z elektriénim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja

(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

—

Slovensko|111

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas€itnega stikalazmanjsSuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.
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112 | Slovensko

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice infali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporaho, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektricna orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
¢e ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije izteCe tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenje koZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

—

Varnostna navodila za akumulatorski puhalnik li-
stja

» Bodite pozorni na to, da oseb v bliZini puhalnika ne po-
Skodujejo odpihnjeni delci.

» Med delovanjem elektri¢nega orodja s prsti ne segajte
vnjegove odprtine. Puhalnik uporabljajte le znamesce-
no $obo. Rotirajoc ventilator vas lahko poskoduje.

» Ne uporabljajte na zdravju skodljivih snoveh, npr. pra-
hu bukve ali hrasta, prahu kamnin, azbestu. Te snovi so
rakotvorne.

» Ne uporabljajte na tekocinah. Vdor tekoCin v orodje po-
vecuje tveganije elektricnega udara.

» Prosimo, da elektri¢no orodje zavarujete pred dezjem
alivlago. Vdor vode v motor povecuje tveganije elektricne-
gaudara.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Uporabljajte dodatno osebno za3¢itno opremo, kot so
zascitna ocala in dihalna maska. Ce zascitno opremo
uporabljate v ustreznih pogojih, s tem zmanjsate izposta-
vljenost Skodljivim snovem.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

[ Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

O npr. tudi pred stalnim sonénim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost ek-
splozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrodijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezaviz Va-
Simizdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-
$citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.
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Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za spihovanje snovi, ki niso
nevarne za zdravje (npr. leseni in kovinski odrezki, kamniti
prah), ki nastanejo med Zaganjem, vrtanjem ali brusenjem. Z
ustreznimi prikljucki lahko spihujete tudi izvrtine.

Elektri¢no orodje ni primerno za uporabo na vrocih, vnetljivih
ali eksplozivnih materialih.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Vklopno/izklopno stikalo s stopenjsko izbiro
Rocaj
Akumulatorska baterija*
Vstopna odprtina za zrak
Ohisje motorja
Soba
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Izrez za pritrditev pribora
Podalj$evalna cev
Soba zaizvrtine
Cev za zbiranje prahu
Bajonetna spojka
13 Izrez za pritrditev cevi za zbiranje prahu

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Akumulatorski puhalnik listja GBL 18V-120

Stevilka artikla 3601JF51..

Stevilo vrtljajev v prostem teku min™t 17000

Hitrost zraénega toka, maks. m/s 75

Prostornina zraka m3/min 2,0

Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,68Y

Dovoljena temperatura okolice

- pripolnjenju “© 0...+45

- pri uporabi? in shranjevanju °C  -20...+50

Priporoc¢ene akumulatorske GBA 18V..

baterije GBA 18V...W

Priporoceni polnilniki AL 18..
GAL 3680

Priporoceni polnilniki za indukativ-

ne akumulatorske baterije GAL 18...W

DolZina obratovanja glede na pol-

njenje akumulatorske baterije

~ Stopnja puhalnika min/Ah 9

- Stopnja puhalnika ll min/Ah 5

Tehnicni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami, ki
so v obsegu dobave.

1) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
2) omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

—

Slovensko| 113

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745-1.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo
zvocnega tlaka 82 dB(A); nivo jakosti hrupa 93 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a, in negotovost K se izratunajo v
skladu zEN 60745-1:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodiji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-
znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.

Za polnjenje morate akumulatorsko baterijo vzeti iz elektri¢-
nega orodja.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred globo-
ko izpraznitvijo z ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Priizpra-
znjeni akumulatorski bateriji za$¢itno stikalo izklopi elektric-
no orodje.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduje.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom
temperature NTC, ki dopu$¢a samo polnjenje v temperatur-
nem podrocjumed 0 °Cin 45 °C. S tem je zagotovljena dolga
Zivljenjska doba akumulatorske baterije.
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Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliki A1 - A2)

Akumulatorska baterija 3 ima dve blokirni stopnji, ki prepre-

Cujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku

deblokirne tipke 7 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija

vstavljena v elektriénem orodju, je varovana z vzmetjo.

- Zaodstranitev akumulatorja 3 pritisnite deblokirni tipki 7
inodstranite akumulator iz elektricnega orodja. Ne delajte
ssilo.

Namestitev pribora puhalnika
(glejte slike B1-B3)

» Odstranite akumulatorsko baterijo, preden se lotite
vzdrzevanja ali ¢iS¢enja puhalnika, spreminjate nasta-
vitve na napravi, menjate pribor ali skladiscite puhal-
nik. S tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nena-

meren zagon puhalnika.

Mozne kombinacije razli¢nih delov pribora puhalnika so prika-

zane na sliki.

- Namestite bajonetno spojko 12 pribora tesno v izreze 8
ohisja motorja ali v izreze 8 podaljSevalne cevi 9.

- Obrnite bajonetno sponko za eno ¢etrtino v desno.

Montaza cevi za zbiranje prahu

Pri spihovanju izvrtin bodo ostanki vrtanja odpihnjeni v smer

uporabnika. Zato priporo¢amo, da nad Sobo za izvrtine 10 na-

mestite cev za zbiranje prahu 11.
- Namestite izreze 13 cevi za zbiranje prahu 11 nad zunanjo

bajonetno spojko 12 Sobe za izvrtine 10.
- Obrnite cev za zbiranje prahu 11 za eno Cetrtino v desno.

Delovanje

» Odstranite akumulatorsko baterijo, preden se lotite
vzdrzevanja ali ¢iS¢enja puhalnika, spreminjate nasta-
vitve na napravi, menjate pribor ali skladiscite puhal-
nik. S tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nena-

meren zagon puhalnika.

Zagon

Vklop/izklop
Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.
- Zavklop elektri¢nega orodja potisnite stikalo za vklop/iz-
klop 1 v polozajlalill.
PoloZaj I: spihovanje lahkih snovi.
Polozaj Il: spihovanje tezkih materialov.
- Zaizklop potisnite vkopno/izklopno stikalo 1 do naslona v
polozaj ,,0“.

Navodila za delo
Umazanije nikoli ne pihajte v smeri oseb, ki so v blizini.

Elektri¢no orodje med delom vedno drzite pribl. 3 cm nad tle-

mi.

Ne pihajte skupaj vrocih, gorljivih ali eksplozivnih materialov.

—

Upostevajte dejstvo, da vstopna odprtina za zrak 4 med piha-
njem ne more sesati umazanije.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Odstranite akumulatorsko baterijo, preden se lotite
vzdrZevanja ali ¢iSCenja puhalnika, spreminjate nasta-
vitve na napravi, menjate pribor ali skladis¢ite puhal-
nik. S tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nena-
meren zagon puhalnika.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZe in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se vembalaZzi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Odlaganje

X3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

b}g‘,ﬂ embalaZzo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne

odpadke!
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Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso vec v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-

terije/baterije zbiratilo¢eno in jih okolju pri-

jazno reciklirati.
Akumulatorji/baterije:
Li-lon:
Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku ,Transport®, stran 114.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba pl:g(':itati sve napomene ovs'i-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se

na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-

nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi

ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-

liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao

§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-

lo uzemljeno.

—
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» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢éno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vij¢ani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.
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» lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim ostricama manje Ce se zaglaviti i lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenije i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od poZara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-

Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-

rije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u oci, zatrazite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-

lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Sigurnosne napomene za puhalo na akumulator-
ski pogon

» Pazite na to da osobe, koje se nalaze u blizini, ne ozlije-

de letece krhotine.

» Zavrijeme rada prste drZite dalje od otvora elektricnog
alata. Radite s puhalom samo na koji je nataknuta sa-
pnica. Rotirajuce puhalo moze vas ozlijediti.

—

» Ne otpuhujte materijale koji mogu ugroziti zdravlje,
npr. prasinu bukovine ili hrastovine, prasinu od kame-
nja, azbest. Ovi materijali mogu uzrokovati nastanak raka.

» Ne otpuhujte tekuéine. Prodiranje teku¢ina povecava
opasnost od elektricnog udara.

» Elektricni alat drZite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u motor povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

» Nosite dodatnu zastitnu opremu kao $to su zastitne na-
ocale i zastitna maska za disanje. NoSenje zastitne opre-
me za odgovarajucée uvjete smanjuje izlaganje opasnim tva-
rima.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.
[ Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr. i od
O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim
Bosch proizvodom. Samo e se tako aku-baterija zatititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci il dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Ze doci do unutradnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢nialat je namijenjen otpuhivanju materijala koji ne mo-
gu ugroziti zdravlje (npr. piljevina, metalne strugotine, prasi-
naod kamenjaitd.) koji nastaju kod piljenja, busenjaili bruse-
nja. Osim toga prikladnim priborom mogu se ispuhati izbuse-
ne rupe.

Elektri¢ni alat nije prikladan za otpuhivanje vrucih, zapaljivih

ili eksplozivnih materijala.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje sa biranjem stup-
njeva
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Rucka

Aku-baterija*

Ulaz zraka

Kuciste motora

Sapnica

Tipka za deblokadu aku-baterije
Utor za prikljuc¢ak pribora
Produzna cijev

Sapnica za izbusenu rupu

Cijev za skupljanje prasine
Bajunetni zapor

13 Utor cijevi za skupljanje prasine

W oo ~NOOGOA_RWN

o e
N = O

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Akumulatorsko puhalo GBL 18V-120
Katalo$ki br. 3601JF51..
Broj okretaja pri praznom hodu min™t 17000
Brzina struje zraka, max. m/s 75
Volumen zraka m3/min 2,0
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,68Y
Dopustena okolna temperatura
- kod punjenja *© 0...+45
- priradu? i kod skladitenja °C  -20..+50
Preporucene aku-baterije GBA 18V..
GBA 18V...W
Preporuceni punjaci AL 18..
GAL 3680
Preporuceni punjaci za induktivne
aku-baterije GAL18...W
Trajanje rada za svako punjenje
aku-baterije
— Stupanj puhalal min/Ah 9
- Stupanjpuhalall min/Ah 5

Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.
1) ovisno od koristene aku-baterije
2) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-1.
Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 82 dB(A); prag ucinka buke 93 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a, i nesigurnost K odredeni su
prema EN 60745-1:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-

—

nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za toCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZze osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.
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Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Aku-bateriju valja izvaditi iz elektricnog alata kako bi se napu-

nila.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je s »Electronic Cell Protection (ECP)«

zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-baterija

isprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklopa.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
priti$éite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuéiva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Aku-baterija je opremljenas NTC kontrolom temperature koja

dopusta punjenje samo u podru¢ju temperatura izmedu 0 °C

i 45 °C. Na taj ¢e se nacin posti¢i dugi vijek trajanja aku-bate-

rije.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je

aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije (vidjeti slike A1 - A2)

Aku-baterija 3 raspolaZe sa dva stupnja blokiranja koji trebaju

sprijeciti da aku-baterija ispadne van kod nehoti¢nog pritiska

na tipku 7 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-baterija

stavi u elektri¢ni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u

odredenom poloZaju.

- Zavadenje aku-baterije 3 pritisnite tipku za deblokiranje 7
i izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢nog alata.
Kod toga ne koristite nikakvu silu.

Montaza pribora puhala (vidjeti slike B1-B3)

» Izvadite aku-bateriju prije odrzavanjaili ¢i$¢enja puha-
la, namjestanja uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
puhala. Ove mjere opreza sprjecavaju nehoti¢no pokreta-
nje puhala.
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Zamoguénosti kombiniranja razli¢itih dijelova pribora puhala

pogledajte sliku.

~ Cursto utaknite bajunetni zapor 12 pribora u utore 8 kuéi-
$ta motoraili u utore 8 produzne cijevi 9.

- Zakrenite bajunetni zapor za ¢etvrtinu okretaja u smjeru
kazaljke na satu.

Stavljanje cijevi za skupljanje prasine

Prilikom ispuhivanja izbu$enih rupa ostaci od busenja se ispu-

huju usmjeru korisnika. Stoga preporu¢amo da iznad sapnice

za izbu$enu rupu 10 stavite cijev za skupljanje prasine 11.

- Utaknite utore 13 cijevi za skupljanje prasine 11 iznad
vanjskog bajunetnog zapora 12 sapnice za izbusenu rupu
10.

- Zakrenite cijev za skupljanje prasine 11 za ¢etvrtinu okre-
taja u smjeru kazaljke na satu.

Rad

» lzvadite aku-bateriju prije odrZavanja ili ¢iS¢enja puha-

la, namjestanja uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
puhala. Ove mjere opreza spriecavaju nehoti¢no pokreta-
nje puhala.

Pustanje urad

Ukljucivanje/isklju¢ivanje
Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.
- Zaukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje 1 u polozaj lili Il
PoloZaj I: otpuhivanje lakih materijala.
Polozaj Il: otpuhivanje teskih materijala.
- Zaiskljucivanje pritisnite prekidac za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje 1 do granicnika u polozaj »O«.

Upute zarad

Nikada ne otpuhujte prljavstinu u smjeru osoba koje se nalaze
u blizini.

Zavrijeme rada elektricni alat uvijek drzite oko 3 cmiznad po-

da.
Ne otpuhuijte zagrijane, zapaljive ili eksplozivne materijale.

Pazite nato da ulaz zraka 4 za vrijeme puhanja ne moZze usisati
necistoce.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje

» Izvadite aku-bateriju prije odrzavanjaili ¢CiS¢enja puha-

la, namjestanja uredaja, zamjene priboraili odlaganja
puhala. Ove mjere opreza sprjecavaju nehoti¢no pokreta-
nje puhala.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

—

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvijeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznac¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

/| Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba

}A dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ nei-
spravne ili istro$ene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-

lju »« na stranici.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTI'-'\HELEPANU Koik ohu.tusnéuded jajuhi§ed .
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud madiste ,Elektriline tooriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilo6gi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

> Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrilodgi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrild6gi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-

—
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te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivatroivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja kasutami-

ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tdoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t56-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud madral, mis méjutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

Bosch Power Tools

%

%

160992A 1AC|(23.11.15)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2543-001.book Page 120 Monday, November 23, 2015 3:00 PM

120 | Eesti

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest v6i
teistest viikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla pdletused voi tulekahju.

» Vaidrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-

tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-

tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vdib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded akutoitega puhurite kasutamisel

» Veenduge, et eemale paiskuvad osakesed ei vigasta la-

heduses viibivaid inimesi.

» Tootamise ajal hoidke oma sdrmed elektrilise todriista
avadest eemal. Kasutage puhurit vaid siis, kui otsak on

kiilge iihendatud. Poorlev puhur véib tekitada kehavigas-

tusi.
» Arge kasutage puhurit tervisekahjulike ainete, nt p66-

gi- voi tammetolmu, kivitolmu, asbesti puhumiseks. Ni-

metatud ained on kantserogeense toimega.

» Arge kasutage puhurit vedelike kokkukogumiseks. Ve-
delike sissetungimine suurendab elektrilodgi ohtu.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse todriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Kandke isikukaitsevahendeid, nagu kaitseprillid ja
kaitsemask. Isikukaitsevahendite kandmine asjaomastes
tingimustes tagab kaitse ohtlikest ainetest tingitud ohtude
eest.

—

»> Arge avage akut. Esineb liihise oht.
=2\ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pdikese-
m kiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esi-
neb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral pdorduge arsti poole. Aurud véivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut ainult koos asjaomase Boschi seadme-
ga. Vaid nii kaitsete akut ohtliku tilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, pérutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnoéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud saagimisel, puurimisel voi
lihvimisel tekkivate terviseohutute materjalide kokkukogumi-
seks (ntlaastud, metallilaastud, kivitolm jne). Peale selle saab
sobivat tarvikut kasutades puhumisega puhastada puurauke.
Elektriline tooriist ei sobi kuuma, siittiva vdi plahvatusohtliku
materjali kokkukogumiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Liiliti (sisse/valja) koos reziimi valikuga
Kaepide

Aku*

Ohu sisselaskeava

Mootorikorpus

Otsak

Aku vabastusklahv

Ava tarviku ihendamiseks
Pikendustoru

Puurauguotsak

Tolmukogumistoru

Bajonettkinnitus

13 Tolmukogumistoru ava

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Akutoitega puhur GBL 18V-120

Tootenumber 3601JF51..

Tiihikdigupoorded min™t 17000

Ohuvoo kiirus, max m/s 75

Ohuvoog m®/min 2,0

Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi ke  1,4/1,68Y

Umbritseva keskkonna lubatud

temperatuur

- laadimisel “© 0...+45

- kasutamisel? ja sailitamisel °C  -20...+50

Soovituslikud akud GBA 18V..
GBA 18V...W

Soovituslikud laadimisseadmed AL18..

GAL 3680

Soovituslikud laadimisseadmed

induktsioonakudele GAL18...W

To0aeg lihe akulaadimise kohta

- Puhumisreziim | min/Ah 9

- Puhumisreziim Il min/Ah 5

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut kasu-
tades.

1) soltuvalt kasutatud akust
2) piiratud jéudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskdlas standardiga EN 60745-1.

Seadme A-karakteristikuga moddetud miiratase on {ildjuhul:
heliréhu tase 82 dB(A); miiravoimsuse tase 93 dB(A). M6o-
temaaramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, ja mootemaaramatus K, kindlaks tehtud
kooskdlas standardiga EN 60745-1.

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise todriista kasu-
tamisel ettenahtud toddeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
ollatédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-
raldus.

—

Eesti| 121
Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-
dimisseadmes tdiesti tais.

Laadimiseks tuleb aku elektrilisest tooriistast valja votta.
Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.
Liitium-ioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest elementide
elektrooniline kaitse ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Tiih-
jenenud aku korral liilitab kaitseliliti elektrilise todriista vélja.
» Pdrast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.
Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab
akut laadida liksnes temperatuuril 0 °Ckuni 45 °C. See tagab
aku pika kasutusea.
Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.
Aku eemaldamine (vt jooniseid A1 - A2)
Aku 3 on varustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku
valjakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku vabastus-
klahvile 7. Seadmesse paigaldatud akut hoiab Giges asendis
vedru.
- Aku 3 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvidele 7 ja
tommake aku suunaga taha seadmest valja. Arge kasuta-
ge seejuures joudu.

Puhuri tarvikute paigaldamine

(vt jooniseid B1-B3)

» Enne puhuri hooldamist ja puhastamist, seadistamist,
lisatarvikute vahetamist ja hoiulepanekut eemaldage
seadmest aku. See ettevaatusabindu hoiab dra puhuri
soovimatu kaivitumise.

Erinevate tarvikute kombineerimise voimalusi naete jooni-

selt.

- Uhendage tarviku bajonettkinnitus 12 tugevasti mootori-
korpuse avasse 8 vdi avasse 8 pikendustorus 9.

- Keerake bajonettkinnitust veerand pooret paripaeva.

Tolmukogumistoru paigaldamine

Puuraukude puhastamisel puhutakse puurmed seadme kasu-

taja suunas. Seetdttu on soovitav kasutada puurauguotsakut

10 tolmukogumistoru 11 paigaldamiseks.

- Uhendage ava 13 tolmukogumistorus 11 iile vilimise bajo-
nettkinnituse 12 puurauguotsakus 10.

- Keerake tolmukogumistoru 11 veerand pooret paripaeva.
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Kasutus

» Enne puhuri hooldamist ja puhastamist, seadistamist,
lisatarvikute vahetamist ja hoiulepanekut eemaldage
seadmest aku. See ettevaatusabindu hoiab dra puhuri
soovimatu kdivitumise.

Seadme kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitus
Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.
- Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage liliti (sis-
se/valja) 1 asendisse I vai ll.
Asend I: kergete materjalide kokkupuhumine.
Asend Il: raskete materjalide kokkupuhumine.
- Seadme valjaliilitamiseks viige liiliti (sisse/vdlja) 1 [0puni
asendisse ,,0%.

Todjuhised

Arge kunagi puhuge mustust laheduses olevate isikute suu-
nas.

Tootamisel hoidke elektrilist tooriista maapinnast alati ca

3 cmkorgemal.

Arge kasutage todriista kuumade, siittivate véi plahvatusoht-
like materjalide kokkupuhumiseks.

Veenduge, et 6hu sisselaskeavasse 4 ei satu puhumise ajal
mustust.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne puhuri hooldamist ja puhastamist, seadistamist,
lisatarvikute vahetamist ja hoiulepanekut eemaldage
seadmest aku. See ettevaatusabindu hoiab dra puhuri
soovimatu kaivitumise.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

—

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

%3/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid

}z\,ﬁ tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patareisid koos ol-

mejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port®, Ik 122.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzmgnigi izIa;igt vi_sus dro§i}3as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosSanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apzimejums ,elektroinstru-
ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).
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Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, untas varizsaukt viegli degosu putek|u
vai tvaiku aizdeg8anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-

tu personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietosana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi

—
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elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitkSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Rilpigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.
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» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bit
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droSibas limeni.

Drosibas noteikumi no akumulatora darbinama-
jiem gaisa putéjiem

> Sekojiet, lai prom lidojosie priekSmeti nenodaritu kai-
téjumu tuvuma esosajam personam.

» Elektroinstrumenta darbibas laika neievadiet pirkstus
ta atvérumos. Darbiniet gaisa pitéju vienigi tad, ja tam
ir pievienota sprausla. Darbojoss gaisa pitéjs var nodarit
kaitéjumu stradajosajai personai.

> Nelietojiet gaisa pitéju veselibai kaitigu vielu un mate-

rialu, pieméram, skabarza vai ozola koksnes putek|u,
akmens puteklu vai azbesta puteklu aizpisanai vai sa-
vaksanai. Sis vielas tiek uzskatitas par kancerogénam.

» Nelietojiet gaisa pitéju Skidrumu savaksanai. ékidruma
iek|uSana elektroinstrumenta paaugstina elektriska trie-
ciena sanemsanas risku.

—

» Neturiet elektroinstrumentu lietii vai mitruma. Skidru-
ma iek|uSana elektroinstrumenta dzinéja paaugstina elek-
triska trieciena sanem3anas risku.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Stradajot ar elektroinstrumentu, nésajiet individualo
papildu aizsargaprikojumu, pieméram, aizsargbrilles
un elpoSanas celu aizsargmasku. Darba apstakliem at-
bilstosa aizsargaprikojuma nésasana |auj samazinat bista-
mo vielu iedarbibu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
B2 Sargajietakumulatorunokarstuma, pieméram, no
ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns tuvu-
ma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var izraisit
spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu. Tikai ta akumulators tiks pasargats no bistamas par-
slodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéeka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit ieks$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts zagésanas, urbsanas vai sli-
pésanas procesa radusos veselibai nekaitigu vielu un materia-
lu, pieméram, zagu skaidu, metala skaidu akmens putekju u.c.
savaks$anai un parvieto3anai ar gaisa plasmu. Lietojot piemé-
rotu piederumu, to var izmantot ari urbumu iztiri$anai, tos iz-
pusot.

Elektroinstruments nav paredzéts karstu, degosu vai spra-
dzienbistamu materialu savak$anai un parvietosanai ar gaisa
plasmu.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 leslédzéjs ar rezimu parslédzéju

2 Rokturis

160992A 1AC|(23.11.15)
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Akumulators*

Gaisa ievadatvere

Dzinéja korpuss

Sprausla

Akumulatora fiksatora tausting
Izgriezums piederumu pievieno$anai
Pagarinosa caurule

10 Sprausla urbumu tirisanai

11 Puteklu uztversanas caurule

12 Bajonetes veida savienotajs

13 Izgriezums puteklu uztverSanas caurules pievieno$anai

O o0 ~NO O~ W

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

No akumulatora darbinams

gaisa pitéjs GBL 18V-120
Izstradajuma numurs 3601JF51..
GrieSanas atrums brivgaita min.! 17000
Maks. gaisa plismas atrums m/s 75
Gaisa plisma mS3/min. 2,0
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,68Y
Pielaujama apkartéja gaisa tem-
peratura
- uzlades laika °C 0...+45
- darbibas laika? un uzglabasa-
nas laika °C  -20..+50
leteicamie akumulatori GBA 18V..
GBA 18V...W
leteicama uzlades ierice AL 18..
GAL 3680
leteicamas uzlades ierices induk-
tivajiem akumulatoriem GAL 18...W
Darbibas laiks no viena uzladéta
akumulatora
- Gaisa plismas pakape | min./Ah 9
- Gaisa plismas pakape Il min./Ah 5

Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

1) atkariba no izmantojama akumulatora
2) Samazinata jauda pie temperattras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60745-1.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troks-
na parametru tipiskas veértibas ir $adas: trok3na spiediena li-
menis 82 dB(A); troksna jaudas limenis 93 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

—

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, un izkliede K ir no-
teikta atbilstoSi standartam EN 60745-1.

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedtrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar at3kirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radrto papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Latviesu | 125

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-
rices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas jisu elektro-
instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Laiizstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Lai uzladetu akumulatoru, tas jaiznem no elektroinstrumenta.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija - jonu akumulators ir apgadats ar ,elementu elektronis-

kas aizsardzibas (ECP)“ funkciju, kas to aizsarga pret dzilo iz-

ladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas sistéma
izsledz elektroinstrumentu.

» Jaelektroinstruments ir automatiski izslédzies, neme-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperattras kon-

troles ierici, kas pielauj uzladi tikai temperatiras diapazona

no 0 °C lidz 45 °C. Sadi tiek nodrosinats liels akumulatora
kalposanas laiks.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-

mulatora uzladém, tas rada, kaakumulators ir nolietojies un to

nepiecie$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.
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Akumulatora iznemsana (attéli A1 - A2)
Akumulatoram 3 ir divu pakapju fiksators, kas lauj noverst ta
izkrisanu, nejausi nospiezot akumulatora fikséjoSo taustinu 7.

Laika, kad akumulators ir ievietots elektroinstrumenta, to no-

tur vieta atspere.
- Laiiznemtuakumulatoru 3, nospiediet fiksejoSos taustinus

7 unizvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta. Nelieto-

jiet $im nolikkam parak lielu spéku.

Gaisa putéja piederumu montaza (atteli B1-B3)

» Pirms gaisa piitéja apkalposanas, tiriSanas, regulésa-
nas, piederumu nomainas vai novietosanas uzglabasa-
nai iznemiet no ta akumulatoru. Sis piesardzibas pasa-
kums lauj novérst gaisa patéja nejausu palaianos.

Dazadu gaisa pitéja piederumu kombinésanas iespéjas ir pa-

raditas attélos.
- Stingri iebidiet pievienojama piederuma bajonetes veida

savienotaju 12 dzinéja korpusa izgriezumos 8 vai ari izgrie-

zumos 8, kas ir izveidoti pagarinosaja caurulé 9.
- Pagrieziet bajonetes veida savienotaju par ceturtdalu ap-
grieziena pulkstena raditaju kustibas virziena.

Puteklu uztversanas caurules montaza

Veicot urbumu tiri$anu ar gaisa plismu, urb$anas procesa at-
likumi tiek izpasti lietotaja virziena. Tapéc ir ieteicams virs ur-

bumu tiriSanas sprauslas 10 nostiprinat puteklu uztversanas

cauruli 11.

- Uzbidiet izgriezumus 13, kas ir izveidoti putek|u uztverSa-
nas caurulé 11 uz aréja bajonetes veida savienotaja 12,
kas ir izveidots urbumu tiriSanas sprausla 10.

- Pagrieziet puteklu uztverSanas cauruli 11 par ceturtdalu
apgrieziena pulkstena raditaju kustibas virziena.

Lietosana

» Pirms gaisa piitéja apkalposanas, tiriSanas, regulésa-
nas, piederumu nomainas vai novietoSanas uzglabasa-
nai iznemiet no ta akumulatoru. Sis piesardzibas pasa-
kums |auj novérst gaisa putéja nejausu palai$anos.

Uzsakot lietoSanu

leslégsana un izslégsana

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ta iesledzéju
1 stavoklilvaill.

Stavoklis I: vieglu vielu vai materialu savaks$anai vai parvie-

toSanai.
Stavoklis Il: smagu vielu vai materialu savaks$anai vai par-
vietosanai.

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ta iesledzéju
1 lidz galam stavokli ,,0“.

Noradijumi darbam

Neaizptiet atkritumus tuvuma eso$o personu virziena.

Darba laika vienmer turiet elektroinstrumentu aptuveni 3 cm
virs gridas.

—

Neizmantojiet darza instrumentu karstu, ugunsnedro$u vai
spradzienbistamu materialu savak$anai ar gaisa plusmu.
Sekojiet, lai elektroinstrumenta darbibas laika ta gaisa ieva-
datveré 4 nevarétu tikt iestkti netirumi un gruzi.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms gaisa piitéja apkalposanas, tiriSanas, regulésa-
nas, piederumu nomainas vai novietosanas uzglabasa-
nai iznemiet no ta akumulatoru. Sis piesardzibas pasa-
kums |auj novérst gaisa putéja nejausdu palai$anos.

» Lai nodrosSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-
vero ipasi satijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc sitijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

160992A 1AC|(23.11.15)
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

33/) Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-
}},‘:ﬂ mi un iesainojuma materiali japak|auj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém, lieto$anai nede-
rigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi di-
rektivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un

janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga vei-

da.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lidzam ieverot sadala , Transportésa-

na“ (lappuse 126) sniegtos noradiju-

mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiuy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

—
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biadu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

> Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jZzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.
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» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuoS$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy priezZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-

ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-

site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziirékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priZiuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-

jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

v0jingos situacijos.
Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir naudoji-
mas
» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,

kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-

po akumuliatoriams skirta jkroviklj, i8kyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius ikyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skys¢io
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko

—

akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su akumuliatori-

niais piistuvais

» Saugokite, kad netoli esan¢iy Zmoniy nesuzaloty skrie-
jancios dalelés.

» Prietaisui veikiant pirstus laikykite toliau nuo elektri-
nio jrankio angy. Piistuva naudokite tik su jstatytu ant-
galiu. Besisukantis pastuvas gali suzaloti.

» Nepiiskite sveikatai kenksmingy medziagy, pvz., buko,
azuolo, uolieny ar asbesto dulkiy. Sios medziagos yra ve-
Zj sukeliancios.

» Nepiiskite skysciu. Patekes skystis didina elektros smu-
gio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. ) vari-
klj patekes vanduo padidina elektros smagio rizika.

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Visada dirbkite su papildlomomis asmens apsaugos
priemonémis, pvz., apsauginiais akiniais ir respirato-
riumi. Dévint atitinkamoms salygoms pritaikytas apsaugi-
nes priemones, sumazéja pavojingy medziagy keliama rizi-
ka.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

[ Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip

_i@ pat ir nuo ilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

vandens ir drégmés. I3kyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.
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Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas sveikatai nekenksmingoms me-
dziagoms (pvz., pjovimo drozléms, metalo drozléms, akmens
dulkéms ir kt.), susidarancioms pjaunant, greziant ir $lifuo-

jant, j norima vieta supusti. Be to, su specialia papildoma jran-

ga galima i$pusti grezimo kiaurymes.
Elektrinis jrankis néra skirtas karStoms, degioms ir sprogioms
medZiagoms j norima vieta supasti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Jjungimo-isjungimo jungiklis su pakopy reguliatoriumi
Rankena
Akumuliatorius*
Oro jleidimo anga
Variklio korpusas
Antgalis
Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
1$émos papildomai jrangai prijungti
liginamasis vamzdis
GreZimo kiaurymés antgalis
Dulkiy surinkimo vamzdis
Suduriamasis uzraktas
13 Dulkiy surinkimo vamzdZio iSpjova

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

W oO~NOOGhA_WN
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Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 82 dB(A); garso galios ly-
gis 93 dB(A). PaklaidaK =3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, ir paklaida K nustatytos pagal
EN60745-1:a,<2,5m/s?,K=1,5m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotag matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-

tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitira, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

—
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Techniniai duomenys

Akumuliatorinis pistuvas GBL 18V-120
Gaminio numeris 3601JF51..
TuSCiosios eigos sukiy skaitius mint 17000
Maks. oro srauto greitis m/s 75
Oro srautas m®/min 2,0
Svoris pagal
LEPTA-Procedure 01:2014° ke  1,4/1,68Y
LeidZiamoji aplinkos temperatira
- jkraunant o 0...+45
~ jrankiui veikiant?!ir jj
sandéliuojant °C  -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V..
GBA18V...W
Rekomenduojami krovikliai AL18..
GAL 3680
Rekomenduojami krovikliai induk-
tyviesiems akumuliatoriams GAL 18...W
Veikimo trukmé su viena akumulia-
toriy jkrova
- Pustuvo pakopal min/Ah 9
- Pustuvo pakopa Il min/Ah 5

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais aku-
muliatoriais.

1) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
2) ribota galia, esant temperattrai <0 °C

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektriniame prie-
taise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Norint jkrauti akumuliatoriy, jj reikia iSimti i$ elektrinio jran-

kio.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Li¢io jony akumuliatoriuose esanti ,Akumuliatoriaus celiy ap-
saugos sistema (ECP)* saugo juos nuo visiskos iskrovos. Kai
akumuliatorius iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis iSjungia elek-
trinj irankj.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti licio jony akumuliatoriy.

Akumuliatorius turi NTC temperaturos kontrolés daviklj, kuris
leidZia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperatirayra
tarp 0 °C ir 45 °C. Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus nau-
dojimo laika.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-

mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
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Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus i§émimas (zr. pav. A1 - A2)
Akumuliatoriuje 3 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,
kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavi$a 7,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisg jstatyta
akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

- Norédami iSimti akumuliatoriy 3, suspauskite fiksatoriaus

klavi$us 7 ir, patrauke atgal, iSimkite akumuliatoriy i$ prie-

taiso. Nesistenkite iStraukti akumuliatoriy naudodami
jéga.

Piistuvo papildomos jrangos montavimas

(zr. pav. B1-B3)

» Pries pradédami pistuvo techninés prieziiros, valymo
arreguliavimo darbus, keisdami papildomajrangaarba
norédami pistuva sandéliuoti, iSimkite akumuliatoriy.
Siatsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto plstuvo
isijungimo.

Jvairios pistuvo papildomos jrangos daliy derinimo galimybés
pateiktos paveikslélyje.

- Papildomos jrangos suduriamajj uzrakta 12 tvirtai jstatyki-

te j variklio korpuso i$pjovas 8 arba j ilginamojo vamzdzio
9ispjovas 8.

- Suduriamajj uzrakta ketvirtj sikio pasukite pagal laikrodzio
rodykle.

Dulkiy surinkimo vamzdZio montavimas

ISpuciant grezimo kiaurymes, grezimo likuciai iSpuciami dir-

banciojo kryptimi. Todél ant grezimo kiaurymiy antgalio 10

rekomenduojama uzdéti dulkiy surinkimo vamzd;j 11.

- Dulkiy surinkimo vamzdZio 11 i$pjovas 13 jstatykite j gre-
zimo kiaurymiy antgalio 10 suduriamajj uZrakta 12.

- Dulkiy surinkimo vamzdj 11 ketvirtj stkio pasukite laikro-
dZio rodyklés kryptimi.

Naudojimas

» Pries pradédami pistuvo techninés prieZiiros, valymo
arreguliavimo darbus, keisdami papildomajrangaarba
norédami piistuva sandéliuoti, iSimkite akumuliatoriy.
Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto plistuvo
isijungimo.

Paruosimas naudoti

ljungimas ir iSjungimas

Kad tausotumeéte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

- Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i§jungimo jun-
giklj 1 pasukite j padétj 1arba ll.

Padétis I: lengvy medziagy putimas j norima vieta.
Padétis Il: sunkiy medziagy patimas j norima vieta.

- Norédami i§jungti, jjungimo-i§jungimo jungiklj 1 stumkite

iki atramos j padétj ,0“.

—

Darbo patarimai

Niekada nepuskite neSvarumy netoli esanciy asmeny krypti-
mi.

Dirbdami elektrinj jrankj visada laikykite apie 3 cm virs Ze-
més.

Nepuskite j vieng vietg karsty, degiy ir sprogiy medZiagy.
Saugokite, kad putimo metu oro jleidimo anga 4 nejsiurbty
kokiy nors nevarumy.

Prieziiira ir servisas

Prieziiirair valymas

» Pries pradédami pistuvo techninés prieziiiros, valymo
arreguliavimo darbus, keisdami papildomajrangaarba
norédami pistuva sandélivoti, iSimkite akumuliatoriy.
Siatsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto plstuvo
isijungimo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-

tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti  pakuotei ir zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad ren-
giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-
tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.
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Salinimas
S/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
}A ir pakuotés turi bti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkamielektriniaijrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.
Akumuliatoriai ir baterijos
Licio jony:
PraSome laikytis skyriuje , Transporta-
vimas®, psl. 130 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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EU-Konformitatserklarung
Akku-Geblidse Sachnummer

—

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

Ce

en

EU Declaration of Conformity
Cordless blower Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Souffleursansfil  N°darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énu-
mérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Soplador accionado N de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
por acumulador vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Sopradorsemfio  N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Soffiatore a batteria Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accublazer Productnummer  voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Batteridrevet Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
bleser og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Batteridriven flakt Produktnummer  alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer dverens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet blaser Produktnummer  medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme tdten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akkupuhallin Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morétnTac EE AnAwvoupe pe anokAELOTIKN pag euBuvn, OTLTa avaPEPOEVA TIPOIOVTa
Ouonmipag ApiBC eupeTnpiou AVTIOTOXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEG BIaTAEEIC TwV MO KATW aVaPEPOUEVIY
pnatapiag 0dnylwv kat kavoviopwv KatTauti(ovTat e Ta akoouba mpotuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii iifleyici Uriin kodu gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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Deklaracja zgodnosci UE

Akumulatorowa Numer katalogowy
dmuchawa

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorova Objednaci &islo vSechna pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
ofukovaci pistole v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorové Vecné &islo prisludné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
diichadlo s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleldséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros lég- Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
fiive vago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbi 3aABNAEM Nop Hallly e[UHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHble
AKKyMmynaTopHaa  TosapHbiii NO MPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM €HCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM
BO3/yXOAYBKa HWXXeYKa3aHHbIX AUPEKTUB U PACMOPSXKEHWH, a TAKKE HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHWuecKas JOKYMEHTaLMUA XpaHHUTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnAEMO Nif Hally 0AHO0COOOBY BifiNOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObK
AKyMynaTopHa ToBapHwit Homep  BIAMOBIAAIOTH YCIM YHHUM NONOXKEHHAM HHILIEO3HAUEHUX IMPEKTHB |
noBiTpoAyBKa PO3NOPAIKEHb, A TAKOX HAXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa f;oKyMeHTaLlifa 36epiraetbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamachl ©3xayarkepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3blNFaH AMPEKTUKANAp
AKKYMYNATOPAbIK  OHiM HOMIpi MEH Xap/blKTap/AblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIriH XoHe TeMeHAeri
Xengerkii HOpManapfa cav ekeHit bingipemis.
TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Suflanti cu Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementrilor enumerate in cele ce
acumulator identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmdtoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE C MbiHa 0TFOBOPHOCT HUE AieKNap1pame, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
AkymynatopHa KaTanoweH Homep  OTTOBApAT HA BCUUKM BANWAHN H3UCKBAHNA HA AMPEKTUBHTE U pasiiopenbute
Bb3AyXOAYBKa no-4oNYy M CbOTBETCTBA Ha CNEAHNUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMEeHTaLusa npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHocT Co LienocHa 0AroBOpHOCT U3jaBYyBaMe, fieKa OMMLLIAHKTE MPOU3BOAM CE BO
BatepnckaayBanka bBpoj Hapen/aptikn COTMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHY oApeady Ha CNEAHUTE PerynaTHBi u
MPOMMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNTE HOPMH.
TexH1uKa SOKyMeHTaLuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida su u
baterija duvaljke skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lIzjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Akumulatorski Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
puhalnik listja Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorsko Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
puhalo da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

Akutoitega puhur  Tootenumber

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas
jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
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Iv  Deklaracija par atbilstibu EK Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $eit apliikotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
No akumulatora Izstradajuma ka ari sekojoSiem standartiem.
darbinams gaisa numurs Tehniska dokumentacija no: *
putéjs
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Akumuliatorinis Gaminio numeris  Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
piistuvas Techniné dokumentacija saugoma: *
GBL 18V-120 3601JF51.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010

<2016-04-19: 2004/108/EC EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
22016-04-20: 2014/30/EU  EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

2011/65/EU EN50581:2012
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Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President Head of Product Certification
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division, 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.11.2015
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